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dunaparti tera¬ 
szon kát idősebb 
liölgy üldögél. Az 
egyik krémszínű 

kosárkalapot visel, 
a másik turbánszerű 
föveget. Előttük ki¬ 
teregetve a kézitás¬ 
kájuk, rengeteg 
dokumentummal. 
Fényképek, levelek, 
táviratok. Egymás 
szájából kapkodják 
a szót, de az erélye¬ 
sebb turbános győz 
és harsányan meséli: 

— Az én lányomat 
a táborból egyenesen 
Torontóba vitték és 


ott egy rémgazdag 
család fogadta ma¬ 
gához ... 

Próbálkozik a ko- 
8 ár kalapos: 

— Az én lányom 
Salzburgból Boston¬ 
ba repült... 

Nem segít. A tur¬ 
bános leharsogja: 

— Tizenhét szo¬ 
bás kastélyban lak¬ 
nak Torontóban, 
minden szobában hi¬ 
deg-meleg víz, tele¬ 
vízió és mosógép. 


Húsz versenyló az 
istállóban frizsider¬ 
rel, hogy a lovak 
nyáron hűtött zabot 
kap j anok. M inden 
családtagnak van 
két kocsija. Ez a 
jányom a versen}* • 
lóval, ez a jányom a 
kocsival, ez a já¬ 
nyom a yachtjukkái, 
mert abból is kettő 
van, egy nyári, egy 
ősztavaszi. Istenítik 
a lányomat, nem¬ 
hiába diplomás, mű¬ 


velt lány a lelkem, 
akárcsak a tiéd. Ügy 
szeretik, mint a saját 
gyereküket, három 
kisfiúk van, egy hat¬ 
éves, egy három éves 
és egy Üszhónapon, 
a lányom egész nap 
játszik a gyere¬ 
kekkel ... 

Itt kifogyott a 
szuszból, lélegző tót 
vett. Ezt a kis időt 
felhasználta a kosár¬ 
kalapos és közbe¬ 
vágott: 

— Odakünn az én 
lányom is poszton- 
ka... 




— Holtbiztos, hogy öt találatom lesi ezen a héten! Minden számot átikszeltem ... 


Minden kezdet nehéz 



Szerkesztői üzenetek 

CSALÁDI ÜNNEP. A Ludas Matyi ez- 
zel a számával lépett be a tizenharma¬ 
dik életévébe. Az évforduló alkalmá¬ 
ból háromszínű köntösben köszöntjük 
az olvasót. 

K. F. PESTÚJHELY. Az időjárásról 
nem lehet viccelni. Mialatt karcolatét 
olvastuk, már megváltozott az idő. 

M. M. Szó sincs róla! Anqlia ezúttal 
is betartotta a fogadkozását, amely sze¬ 
rint egyetlen fontot sem fog fizetni az 
egyiptomi kormányzás alatt álló szuezi 
csatornának. Áthaladt ugyan néhány 
hajója a csatornán, de az illetéket min¬ 
dig svájci frankban rótta le. 

KIS KIVÁNCSI. A pontos idő: fél 
három múlt öt perccel. 

OLASZBARAT. Sok mindent össze- 
hordtak a fasiszta vezérek ellen. Musso¬ 
liniról is azt állította egykori rendőr¬ 
főnöke, hogy amikor Németországba 
akart menekülni, 400 millió Urát vitt 
magával az állampénztárból. A most 
folyt vizsgálat és elsősorban volt titkár¬ 
ja vallomása megcáfolta ezt a rágalmat. 
Hitelesen megállapították, hogy a kof¬ 
ferekben mindössze 282 millió Ura volt 
és néhány családi aranytárgy, mind¬ 
össze 65 kiló súlyban. 

VIRÁG KEDV ELŐ. Ne kifogásolja, hoay 
az utcán árusított ibolyának pacsuli- 
illata van. Ma már a legszerényebb 
virág is használ parfümöt. 
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Az ártatlan vizipólózó 

Pusztai Pál rajza 
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felül nagyon jól működtek. A 
havi jelentések káprázatos Iá* 
togatottságról beszéltek. A sta¬ 
tisztikák a város egyre emelkedő 
kulturális érdeklődéséről regél¬ 
tek s joggal lehetett attól tar¬ 
tani, hogy a kultúrszomjas nép 
ebben a szakadatlan emelkedés¬ 
ben egyszer beleveri a fejét a 
plafonba, a kultúra plafonjába. 

A színjátszókor örökösen pró¬ 
bált, de bemutatóra sohasem 
került sor. A népi táncosok 
szorgalmasan döngették a pad¬ 
lót a gondosan bezárt ajtók 
mögött. A gazdasszonykör le¬ 
ánykái észrevétlenül belenőttek 
a menyasszonyságba, majd az 
asszonyságba, utóbb az anya¬ 
ságba. Persze, olyan is akadt, 
aki megkerülte a szokott for¬ 
mákat és rögtön az anyasá¬ 
gon kezdte, amit csak fokozato¬ 
san próbált a menyasszonyság- 
gal, majd az asszonysággal 
kiegészíteni. 

Viszont minden szabály alól 
van kivétel és ez a szakkörök 
körére is érvényes volt. Az 
irodalmi szakkör példátlanul 
jól működött. Közönsége min¬ 
dig volts részben törzsközönség, 
részben érdeklődők s a kör¬ 
vezető mindig jelenthette az 
eredményes foglalkozást. Több 
hónapos megfigyelésem jogosit 
fel erre az elismerésre s hogy 
ez mennyire alapos, az a to¬ 
vábbiakból könnyen kiderül. 

Szeptember tizenkettedikén 
Anapesztusz Péter, a Szerves- 
trágyagyüjtő Vállalat dicspé- 
csere (haj, de szép magyar 
szó!) olvasott fel saját versei¬ 
ből, s ebből a különleges al¬ 
kalomból így festett a jelenlevők 
szociális összetétele: jelen volt 
Cserepes Vilmos nyugalmazott 
középiskolai tanár, aki igazán 
jóízűen csak az irodalmi kör 
foglalkozásain tudott aludni. 
Jelen volt továbbá Derekas 
Mária fehérneművarrónő, aki 
korát meghazudtoló frisseség¬ 
gel fülelte végig az előadásokat. 
Harmadikul meg kell emlékezni 
Csigolya kartársról, aki élete 
alkonyáig a vasút szolgálatá¬ 
ban volt s amióta alkonyodott, 
minden figyelmét a szakköri 
foglalkozásoknak szentelte. Ne¬ 
gyediknek magamat említem. 
Az irodalom szeretetét zsenge 
koromban éreztem először s 
akkor rögtön előfizettem a 
„Szívek harca” című füzetes 
regényre. A további négy rész¬ 
vevőről nem tudok egyéb iel- 
világosítást adni, csak annyit, 
hogy a Szervestrágya Vállalat 
alkalmazottai voltak és egy¬ 
öntetű áhítattal hallgatták Ana¬ 
pesztusz kartárs remek verseit. 

A Paradicsomsűrítő Vállalat 
igazgatója is széplélek volt és a 
Múzsa teljesen észrevétlenül 
homlokon puszilta, ötven éves 
embernél ez szokatlan dolog, 
de azért Biczere kartárs káp¬ 
rázatosán rövid idő alatt el¬ 


követett egy gyönyörű regényt, 
amelynek a terjedelme összesen 
tizenkét oldal volt. Jó bornak 
nem kell cégér. Az igazgató 
kartárs regényének nem kellett 
cégér, de az sem ártott neki, 
hogy az irodalmi kör szeptem¬ 
ber huszonhatodik! foglalko¬ 
zásán szerepeljen. A jelenlevők 
összetétele a következőképpen 
festett: Cserepes tanár űr ásí¬ 
tott, majd szép csendesen el¬ 
aludt, Derekas Mária merően 
figyelt. Csigolya kartárs egyen¬ 
ruhában jelent meg, én egész 
idő alatt azon gondolkodtam, 
hogy a Savanyú Józsi mégis¬ 
csak szebb regény volt, mint a 
Sobri Jóska. A további négy 
részvevő ismeretlen volt. Ketten 
fehér köpenyben jöttek el, 
s a köpeny elején nagy gyü¬ 
mölcsfoltok éktelenkedtek, to¬ 
vábbi két ember munkásruhá¬ 
ban volt és sárga viaszos¬ 
vászon kötényt viseltek. Fo¬ 
galmam sem volt arról, hogy 
kik lehettek. 

Az október harmadik! elő¬ 
adó nevét titokban tartotta 
a körvezető. Valami nagyot 
és szépet ígért, valóságos meg¬ 
lepetést. Este hét órakor népes 
volt a terem. Cserepes tanár 
úr az elkövetkező szunyókálás- 
hoz támasztotta meg az állát, 
Derekas Mária mindenre el¬ 
szántan várakozott. Csigolya 
kartárs az ünneplő vasutassap¬ 
káját is a fejére tette, én annyira 
ideges voltam, hogy nem tud¬ 
tam különbséget tenni a Sobri 
Jóska meg a Savanyú Józsi 
között. Hét óra után néhány 
perccel újabb négy ember vá¬ 
gódott be a terembe. Egyszerű 
ruhában, a mindennapi mun¬ 
kához öltözötten. Komoly, meg¬ 
lett emberek voltak. Hajuk 
ősz, bajuszuk erőteljes. Bátran 
és határozottan léptek a terembe 
s még az üdvözlés előtt oda¬ 
járultak a terem sarkába. Nem 
azért, hogy a felöltőjüket fel¬ 
akasszák a fogasra, nem is 
azért, hogy belekíváncsiskod¬ 
janak a könyvesszekrény anya¬ 
gába. Nem, dehogy! Mind a 
négyen ugyanazt művelték. 
Odatámasztőtták hatalmas nyír¬ 
fasöprűjüket a sarokba s aztán 
helyet foglaltak. 

A néhány hét előtti példák 
alapján valami rettenetes sejtés 
képzett fel bennem. A Szerves¬ 
trágya előadóját a vállalat 
tisztviselői hallgatták meg. A 
A Paradicsomsűrítő igazgatója 
fehérköpenyes főzőmesterek 
előtt olvasta fel a regényét. 
Ugyan kinek a tiszteletére je¬ 
lent meg ez a négy utca¬ 
seprő? Csak egészen rövid ide¬ 
ig kombináltam, mert felpattant 
a terem ajtaja és belépett az 
előadó. 

Igen! Kalapos Jónás, a köz- 
tisztasági hivatal vezetője és 
kissé selypes hangon elmotyogta 
három remekbe szabott elbeszé¬ 
lését. Ros&i Károly 























Ezt a Kőhalmit már évek 
óta ismerem, de sehogysem 
tudok vele megbarátkozni. 
Olyan faramuci alak. Egy 
házban dolgozunk és már 
az ismeretségünk is olyan 
faramuci módon kezdődött. 
Egyszer megszólított a lift¬ 
nél. Azt mondja: 

— Tessék, parancsoljon, 
kartársam, én majd meg¬ 
várom a következőt.;. 

— De hiszen ön jött 
előbb... — mondtam, de 
nem lehetett vele bírni, be¬ 
tuszkolt a liftbe maga előtt. 
Na jó, gondoltam, biztosan 
volt valaki ott, akivel nem 
akar együtt utazni. De ez az 
eset többször is megismét¬ 
lődött és kezdtem figyelni 
az emberemet. Rájöttem, 
hogy másokkal is erősza¬ 
koskodik, heherészik, nyá- 
jaskodik, mindenkinek előre 
köszön, egyszóval gyanús 
alak. Talán népszerűségre 
pályázik vagy csak közön¬ 
séges tarhás, nem érdekes, 
nem törődöm vele, engem 
nem fog átejteni. 

De egy más alkalommal, 
megint csak a liftben, aggó¬ 
dó tekintettel nézett rám: 

— Kartársam, nincs ma¬ 
gának májgyulladása? 

— Dehogy van májgyul¬ 
ladásom ... — mondtam in¬ 
gerülten, mire ő megköny- 
nyebbülten felsóhajtott és 
így szólt: 

— Akkor csak vérsze¬ 
gény. Vitamint kellene 
szednie. Majd én szerzek 
magának Actifrált, az majd 
helyrehozza... 

Most már legalább tud¬ 
tam, honnan fúj a szél. 
Gyógyszerekkel kereskedik 
a fiú. Na jó, rajtam nem 
fog meggazdagodni. Már 
másnap odahozta a szo¬ 
bámba az Actifrált és ki¬ 
jelentette, hogy nem fogad 
el érte egy krajcárt sem, 
mert csomagban kapta a 
nénikéjétől, Hollandiából. 
Kezdtem megijedni. Mit 
akarhat tőlem ez az ember? 
Hátha kém és meg akar 
mérgezni ezekkel a vita¬ 
minokkal. Megkérdeztem, 
mégis miért olyan jóságos 
hozzám. Azt mondja, ezt ő 
emberbaráti érzésből cse- 
lekszi. Ezt meséld a néni- 
kédnek, gondoltam, aki 
gyógyszereket küldöz Hol¬ 
landiából. 

Ha már megvolt, szed¬ 
tem a vitaminokat és két 
hét múlva meg is beteged¬ 
tem. Nem állítom, hogy a 
vitaminoktól, de az tény, 
hogy tüdőgyulladást kap¬ 
tam. Azt látni kellett volna, 
mit művelt velem ez a Kő¬ 
halmi. Naponta eljött és lá¬ 
basban hozta a tyúklevest. 


Kitakarította a lakásomat, 
felhozta a tejet, szerzett 
citromot, egyszóval min¬ 
denáron nélkülözhetetlenné 
akarta tenni magát. ÍTs még 
mindig nem tudtam, miért? 
Ha faggattam, mindunta¬ 
lan az emberbarátságra hi¬ 
vatkozott, amivel úgy fel 
tudott idegesíteni, hogy biz¬ 
tosan szájon vágtam volna, 
ha nem vagyok olyan gyen¬ 
ge. Különben is állandóan 
rossz hangulatban voltam, 
mert a menyasszonyom. 
Ducika, szakított velem. 
Amikor ezt Kőhalmi meg¬ 
tudta, addig járt ki hozzá 
Erzsébetre, télen, míg 
vissza nem hódította nekem 
a menyasszonyomat. Elein¬ 
te biztosra vettem, hogy el 
akarja tőlem csábítani, de 
úgy látszik, meg sem kísé¬ 
relte, mert Ducika mindig 
nagy antipátiával nyilatko¬ 
zott róla. Közben azt el is 
felejtem mondani, hogy 
Kőhalmi kétszer kölcsön is 
adott nekem betegségem 
alatt: egyszer nyolcvan fo¬ 
rintot villanyra, egyszer 
hatvanat csak úgy. Össze¬ 
sen száznegyven forintot, 
amit direkt nem adtam meg 
neki, hadd lássam, hogy bú¬ 
jik ki a szög a zsákból, hogy 
leplezi le magát ez a szent¬ 
ember. De sokkal rafinál¬ 
tabb, mint gondoltam volna, 
mert egy szóval sem emlí¬ 
tette a pénzt és továbbra is 
változatlan buzgalmat mu¬ 
tatott. Sokszor már nagyon 
az idegeimre ment, de nem 
tudtam ürügyet találni arra, 
hogy kidobjam, amellett tar¬ 
tottam is tőle, mert az ilyen 
képmutató fráterek nagyon 
veszélyesek, nem jó velük 
kikezdeni. 

Aztán, mikor felépültem, 
képzeljék, fizetésjavítást 
kaptam. Többen kaptunk a 
hivatalban és én is. Kőhal¬ 
mi melegen gratulált és rá- 
zogatta a kezem. Kiderült, 
hogy ő nem kapott egy 
krajcár javítást sem, de azt 
mondta: nagyon örül, hogy 
legalább mások kaptak, kü¬ 
lönösen én. Hallottak már 
ilyen pofátlanságot? • El 
akarta velem hitetni, hogy 
ő ugyan nem kapott, de 
satöbbi. Mert ő a Jézus 
Krisztus! 

Most itt tartok vele. Sen¬ 
ki se várjon poént a törté¬ 
nethez, mert nem sikerült 
mindmáig lelepleznem Kő¬ 
halmi titkát. Egy-két köz¬ 
vetlen munkatársától a na¬ 
pokban bizalmas informá¬ 
ciót kértem róla. Azt mond¬ 
ták, nem tudnak semmi 
pozitívumot, de nagyon kell 
rá vigyázni, mert olyan fa¬ 
ramuci ember. 


Több kirakatot a körútra 

Pii9ktai Pál rajza 



Saját kirakattervünk. 
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Gyomrára mentek az izgalmak 

Kaján Tibor rajza 
































Gyógyszerigény lés 




— Érdekes, 


A pesti éjszakában 


>zauruszt látni, mint taxit! 


A lakáshivatalban 



— Áldott jó szíve van a kollégának... Eddig még mindenkinek kiutalta azt a 
helyreállított lakást... 


Szervusz, aranyom! 


— Szervusz, édesem! Cuki 
kis kalapod van! Tavalyi? 

— Egy félórája vettem . 

— Hihetetlen , hogy mi¬ 
lyen gyorsan változik a 
divat! Ezt már egy negyed¬ 
órája senki se hordja! 

— Száznyolcvan forint 
volt, drágám, ha éppen tud¬ 
ni akarod. 

— ó, annyi pénzért már 
valami rendeset is kap¬ 
hattál volna! Mit szólsz 
Pacsmaginéhoz, drágám? 

— Mi van vele? 

— Válik . 

— Hihetetlen! Miért? 


— Félrevezette a férje, az 
a sötét csirkefogó. 

— Ne mondd, szívem! Ho¬ 
gyan ? 



— Elutazott vidékre és 
azt mondta, hogy csak három 
nap múlva jön haza , ezzel 
szemben már másnap este 
hazajött. 


— Aljas fráter. Megjegy¬ 
zem, mind ilyenek a férfiak. 
Nem lehet nekik hinni . 

— Nekem mondod, szí¬ 
vem? Én tegnap éjjel ki¬ 
kutattam a férjem zsebeit, 
amikor aludt ... 

— Jaj! Mit találtál benne? 

— Semmit a világon! Ez 
éppen a gyanús! Ki tudja, 
mit dugdos előlem. ... 

(A beszélgetés itt félbe¬ 
szakad, ?nert hozzák a két 
duplát és megérkezik Gyuri 
és Sanyi. Félreértések el¬ 
kerülése végett közlöm, 
hogy a két hölgy férjét 
Bélának és Jenőnek hívják.) 


A királynő hercegi külsejű grófja (Operett a javából) 


Első felvonás 

A KIRÁLYNŐ (féltékenyen): Hol > 
gróf? 

UDVARMESTER: Átszaladt egy pilla¬ 
natra egy másik operettbe. Gróf nélkül 
ina nem játszanak Festőn operettet. 

KIRÁLYNŐ (énekel, előkelőén): 

Szép fekete grófom, szép szőke her¬ 
cegem. 

Gyönyörű barna báróin, én csak ezt 
sercegem... 

GRÓF (jön): Valami gyümölcsfélére 
támadt gusztusom! 

KOMORNYIK: Mit parancsol, kegyel¬ 
mes uram ? 

GRÓF (türelmetlenül): Valami gyü¬ 
mölcsfélét. Hozzon be mondjuk egy 
góthai almanachot. 

Második felvonás 

KIRÁLYNŐ: Szeret, kegyelmes uram? 


GRÓF: Kedvelem önt, felséges asszo¬ 
nyom. 

KIRÁLYNŐ: Ez fix, kegyelmes uram? 
Nem a bárónő Öméltóságába szerelmes? 
GRÓF: Felséges asszonyom! 
KIRÁLYNŐ: Kegyelmes uram! 
GRÓF: A száját, felség! 

KIRÁLYNŐ (kacéran): Tessék, ke¬ 
gyelmes uram, szolgálja ki magát! 

GRÓF (hirtelen eszébe jut, hogy humor 
is keü egy operettbe, elkezd toporzékolni): 
Mi lesz már avval a góthai almanachhal?! 
Mondtam, hogy valami gyümölcsfélére 
támadt gusztusom! 

Harmadik felvonás 
KIRÁLY NŐ ( mámorosán énekel): 
Szép fekete grófom, 

To vagy a szívem hercege... 
GRÓF (komoran): Késő, felséges asz- 
szonyom. Elhatároztam, hogy egy egy¬ 


szerű hajadont veszek nőül, aki nem ki¬ 
rálynő, nem hercegnő, nem grófnő, nem 
bárónő... 

KIRÁLY" NŐ: ön javíthatatlan ál¬ 
modozó, grófom! Melyik operettben talál 
ma olyat? 

GRÓF (szórakozottan meghámozza és 
megeszi a góthai almanachot és sorsába 
beletörődve, elveszi a királynőt, akiről 
azonban szerencsére kiderül, hogy álruhás 
hercegnő. Az esküvői menet elindul, őr¬ 
gróf a futástól lihegve be.) 

ŐRGRÓF (kétségbeesetten) : Álljon meg 
a menet! (A menet dermedten megáll.) 
Őrgróf nem szerepelt a darabban? 

UDVARMESTER (a fejéhez kap ):— 
Sajnos nem! Parblou, erről egészen meg¬ 
feledkeztünk! 

ŐRGRÓF: Fi donc! Igaza volt a kri¬ 
tikának, hogy az új magyar operettnek 
még vannak egynémely fogyatékosságai 



Feljegyzés 

egy Közért-panaszkönyvbe 

* 

A körúti Csemegeboltban 
Tegnap bevásárolni voltam. 

Tíz deka sonkát kérek — mondtam 
És az eladó mérte nyomban, 

A sonka friss volt, semmi kétség, 

A mérés körül se volt vétség, 
Udvariatlan se volt éppen 
És be is csomagolta szépen, 

Elég gyorsan írta a blokkot. 

Attól se kaptam ideqsokkot, 

Az árat is Jól számította, 

A pénztárost nem ámította. 

És mégis panaszt kell emelnem. 

Mert ezt nem lehet lenyelnem! 

A nevét nem tudom a nőnek. 

Kék szeme volt, azt tudom föleq, 
Igen, a szeme olyan kék volt, 

Mint a felhőtlen május-égbolt, 

A fején édes szőke tincsek, 

Mint csodásmívű aranyklncsek. 

Édes volt, mint hajnali álom. 

Ilyen az én nőideálom! 

S engem, a vevőt vérig sértett: 
Mert képzeljék el, rám se nézett! 


Orvosok párbaja 




I mBBSm 



Várnai 

György 

rajzai 


. 


Díszszemle 



Leleményes ember 



— Milyen praktikus! Ha elfárad, egyszerűen beül az autóba és tovább¬ 
megy ... 


Gergely 

Miklós 

írásai 
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^ „kedves ismerős”, aki¬ 
vel annyi bajom volt, tulaj¬ 
donképpen nem is ő volt, 
Kovács úr, hanem én. Vagy¬ 
is én voltam a kedves is¬ 
merős — neki. Évek óta is¬ 
mertük egymást, állandóan 
köszöntünk egymásnak, ő 
így: jannapot, jannapot, 
hogy vagyunk? — én így: 
csakcsak, Kovács úr — hon¬ 
nan tudtam a nevét, nem 
emlékszem — úton-útfélen 
belémkötött. Választások 
előtt politikával, színházi 
főpróbákon kritikával, fut¬ 
ballmeccsen sportvitával, 
villamoson átkiabálással. 
Mondom, én tudtam, hogy 
őt Kovács úrnak hívják és 
edényboltja van a Murányi 
utcában. <3 tudta, hogy én 
a Makkhetesben ebédelek, 
a New Yorkban feketézem 
és mindig szép nők társa¬ 
ságában vagyok. Ezt ó 
mondta nekem, nem is 
mondta, kiabálta egy zsú¬ 
folt villamoson, ahol ő a 
peronon állt, én bent, mé¬ 
lyen a kocsiban, összepré¬ 
selve. 

— Jannapot, jannapot, 
hogy vagyunk? 

— Csakcsak. 

— Nana. Maga mindig 
tele van szép nőkkel. 

Mindenki felém fordult. 
Nők, férfiak, öregek, fiata¬ 
lok. Akkortájt Rudolf Va- 
lentino volt a bálvány, aki¬ 
ért meghaltak a nők. A vil¬ 
lamos népe jól megnézett: 
ki az az ipse — akkor így 
hívták a pacákot —, aki tele 
van szép nőkkel. 

Elmenekültem. 

Pár nappal később újra 
belélökött a véletlen. Egye¬ 
nesen a közepébe. Kovács 
úr lelkesen üdvözölt, nagy 
garral mutatott be a hölgy¬ 
nek. Am a nagy „gar” meg¬ 
akadt a torkán. Most leplez¬ 
tem le Kovács urat, hogy 
neki fogalma sincs arról, ki 
vagyok, ^ hogy hívnak — 
csak azt tudja, hogy a 
Makkhetesben szoktam ebé¬ 
delni, a New Yorkban fe¬ 
ketézem és „tele vagyok 
szép nőkkel”. 

— Engedje meg, Gizikém 
— lobogott Kovács —, hogy 
bemutassam magának ... 
izé ... Ö ... egy kedves is¬ 
merősömet. 

Abban a pillanatban el¬ 
határoztam, ezt meg fogom 
bosszulni. Kedves ismerős? 
Na, Kovács úr, fogunk mi 
még találkozni. 

T alálkoztunk is. A Szé¬ 
chenyi fürdőben, a stran¬ 
don. Én a teraszon Ül¬ 
tem, az alsó lépcsőn egy 
szép nő társaságában. Szép 
nő? Kevés a jelző. Feltű¬ 
nően szép. Kétrészes, búza¬ 
kék trikó van rajta, amely 


mellett lebarnult teste még 
jobban érvényesült. Haja 
leomolva — Garbósan — és 
a lába... Micsoda láb! És 
ez a feltűnően szép lány nem 
nézett se jobbra, se balra, 
ott feküdt a nyugágyon, 
közvetlenül mellettem. 

A teraszon úgyszólván 
alig volt már napozó, csak 
mi ketten. Én és a királynő. 
Valóban, mindenki minket 
nézett. Azazhogy őt. A nőt, 
a királynőt — akihez csu¬ 
pán annyi közöm volt, hogy 
ott feküdt mellettem és én 
néztem, néztem, csodáltam...- 

Egyszer feltápászkodott. 
Készülődéséből láttam, zu¬ 
hanyozni fog menni, vagy le 
a yízbe, megmártani ma¬ 
gát. Fürdősapkát vett fel. 
Strandtáskáját beemelte a 
nyugágyba. Itt az alkalom, 
csaptam le boldogan. Most 
légy okos Mágocsi, ha ezt 


nép. A nagy zsivajban, lent, 
ordított valaki: „Halló! 
Halló! Halló!” Láttam, hogy 
Kovács úr a kiabáló — és 
nekem kiabál. „Halló! Hal¬ 
ló!” — Na persze. Nem 
tudja a nevemet, nem kia¬ 
bálhatja: „Kedves ismerős! 
Kedves ismerős!” De mit 
akar ez? Mert látom, hado¬ 
nászik is: 

— Halló! Halló! 

Kinyújtott karral, mu¬ 
tatóujja feltűzött szuronyá¬ 
val bökdösött felém és a nő 
felé. A mutatóujj ide-oda 
cikázott, balra-jobbra, szem¬ 
telenül: 

— Ez igen! Ragyogó! Gra¬ 
tulálok! 

Ügy tettem, mintha nem 
is tudnám, hogy rólam van 
szó. Láttam, így nem tudom 
lerázni. Hátradőltem, el¬ 
nyúltam a lépcsőn. 

Na de Kovács úr, az nem 



az alkalmat elszalasztod, 
soha jobbat! 

— Kérem — mondtam —* 
csak tessék nyugodtan ... 
Én majd vigyázok... El 
nem mozdulok innen... ha 
akár... 

Odabökött egy pillantást, 
aztán megrándította a vál¬ 
lát, de olyan megvetően, 
mintha azt mondta volna: 
„Bánom is én, lopd el a tás¬ 
kámat, vidd el a nyugágyat, 
hát érdekel engem, evvel 
nem fogsz nálam bevá¬ 
gódni.” 

Percekig ültem így, le¬ 
taglózva, bénultan. Aztán 
megráztam magam. Micso¬ 
da ostobaság ezen rágódni! 
És ha megismertem volna? 
Mi van akkor? Megvárhat¬ 
nám a kijáratnál, hazakísér¬ 
hetném. Esetleg kint lakik 
a Filatori-gátnál. Taxi, Bér¬ 
kocsi. Nem, ez nem száll be 
idegennel „kocsikázni” — 
ha pedig igen, akkor már 
nem is kell. Nincs köszönet 
az ilyenfajta ismeretségben. 
Strand, vagy ötórai tea, 
mindegy — utcai ismeret¬ 
ség, könnyű siker. Gomb¬ 
ház. 

Jött vissza a gombház, de 
még nem szakadt le, vissza¬ 
ült a nyugágyba, a régi he¬ 
lyére. Most már nem feküdt 
le, csak ült, egyenes derék¬ 
kal. így még szebb volt 

A terasz alatt, a vízme¬ 
dencékben, a partokon és a 
vendéglőben zsivaj gott a 
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Mágócsi! öt nem lehet le¬ 
rázni. Csak úgy. Egy hátra¬ 
dőléssel. Már ott is termett. 
Mintha fellőtték volna a te¬ 
raszra, ott állt a lábam előtt. 

— Halló! Itt vagyok. Mi- 
ujs? 

Gondolkoztam. És bán¬ 
kódtam. Miért nem vagyok 
olyan erős, hogy ezt a szem¬ 
telen alakot egyetlen rán¬ 
tással átdobhassam a kor¬ 
láton, bele a medencébe? 

— Igazán bemutathatna a 
hölgynek. Ne álljak itt csak 
úgy ... hát nem? 

— Engedje meg — fordul¬ 
tam oda az ismeretlen nő¬ 
höz, miközben már, minden 
eshetőségre elkészülve, fel is 
álltam —, hogy bemutas¬ 
sam egy kedves ismerősö¬ 
met. Kovács úr, a Murányi 
utcából. 

Kovács úr, a piaci légy, 
meghajtotta magát. Illedel¬ 
mesen : 

— Kovács ... 

Én pedig el, a balfené¬ 
ken. 

Pontosan másnapra jött 
meg a kinevezésem, a nagy¬ 
bányai festőiskolába. Egy 
hét múlva már el is utaz¬ 
tam. Két évig éltem Nagy¬ 
bányán. Társas összejövete¬ 
leken legjobb lemezem lett 
Kovács úr, a kedves isme¬ 
rős. Valahányszor a törté¬ 
netben odaértem, hogy Ko¬ 
vács urat bemutattam az 
idegen nőnek, fuldoklóit 
mindenki a nevetéstől. 


Nagybánya után Párizs. 
Három év. Csak azért ta¬ 
nultam szorgalmasan a 
nyelvet, hogy francia bará¬ 
taimnak is elmesélhessem 
esetemet a kedves ismerős¬ 
sel. Nagy sikerem volt a 
franciák között is, a mesé¬ 
vel. (Csak úgy mellékesen: 
a képeimmel kevésbé.) 

Aztán újra itthon. Művé¬ 
szi és kenyérgondok. Ko¬ 
vács úr lemeze lejátszva, 
már fel se tettem. Elfelej¬ 
tettem. 

De egyszer csak újra 
felbukkant. 

A Bucsinszky teraszán ül¬ 
tem. Jött egy ember, kis 
kövér, fekete ember, kézen 
vezetett egy kisfiút. A férfi 
kiöltözött, a gyerek kiöltöz¬ 
tetett. Ahogy a giccsesek 
festik és aláírják: Apa a 
fiával. Igaz, vasárnap volt, 
a büszke atya sétáltatta a 
fiát. 

De ez a büszke apa letette 
büszkeségét és mintha sa¬ 
ját fiának kisöccsévé ala¬ 
kult volna át, olyan gyer¬ 
mekes lelkesedéssel ugrott 
elém, amikor fölfedezett: 

— Nini! A kedves isme¬ 
rős! Halló! Halló! 

Nem is az arc, nem is a 
hang, hanem a szöveg volt 
az, amely a múltat elébem 
hozta. Csakugyan. Kovács 
úr volt ez. 

— Ez a kisfiam. Hajolj 
meg szépen a bácsinak! 

A gyerek meghajolt. Nem 
tehetek róla, majdnem el¬ 
nevettem magam. Szakasz¬ 
tott az apja volt... ott a te¬ 
raszon, ahogyan meghajolt 
az ismeretlen nő előtt. 

Magamhoz tértem. Gra¬ 
tuláltam. 

— És ki az anyja? — kér¬ 
deztem kíváncsian. 

Kovács úr már nem volt 
gyerek. Felnőtt lett. Felnőtt 
egészen az égig, szerencsé¬ 
re beverte kobakját egy 
felhőbe, visszahúzta, hogy 
felelni tudjon nekem: 

— Hát nem látszik? — 
mondta fölényesen. — Pe¬ 
dig a szeme egészen az any¬ 
jáé. 

— Nincs szerencsém is¬ 
merni az anyját. 

— Dehogynem. Hát őt 
vettem el. Juditkát... a 
kedves ismerősét... akit 
bemutatott nekem . még 
akkor... a Széchenyi stran¬ 
don. Emlékszik? 

Sokáig néztem utánuk. 
Tűnődve. Min tűnődtem, 
magam sem tudom. Maguk 
tudják, hogy min kell itt 
tűnődni? Nem hiszem. Tisz¬ 
ta sor. És nem is hosszú. 
Két betű. N és ö. Nő. 

Boross Elemér 








Bállá Gáspár, tuTíró, vadonat 
íróasztala előtt ült és válasz 
i válaszoló vitacikket írt 


válasz¬ 
vitacikket írt* 
Oillaga emelkedőben volt, né¬ 
hány jól sikerült irodalmi vag- 
dalkozás lassan ismertté tette 
a nevét. „Aha, ő az — suttog¬ 
ták itt-ott tisztelettel, ha meg¬ 
jelent — aki olyan jól odamon¬ 
dogatott a .. . 99 Igen, ő volt. 
És derűs elégedettséggel ihlett 
ezen a reggelen és a mester 
tanítására gondolt: „Űr nem 
ír! Illetve úr ír valami piszkáló¬ 
dó marhaságot és kikönyökli, 
hogy megjelenhessen. Arra vá¬ 
laszol aztán egy másik úr, 
aki szintén nem ír, esak vála¬ 
szol. És megint elölről. Ez a 
hírnév útja!” 

Ekkor megjelent az ördög. 
Egyszer csak ott ült az íróasz¬ 
tal túlsó felén és szerényen 
mosolygott. 

Bállá Gáspár meg sem lepő¬ 
dött. Rosszabb találkozásai is 
voltak már. Letette a tollat 
és rámosolygott. 

— Jó reggelt, mi járatban 
▼agy? 

— Megkísérellek megkísér¬ 
teni — mondta finoman és 
szellemesen a vendég, akire 
hatott a fennkölt környezet. 

Az író helyeslőén bólintott. 

— Parancsolsz feketét? Nem 
tudom, kedveled-e, ugyanis. . . 

— Hogyne — nyugtatta meg 
a sátán — pesti vagyok. 

Némán szürcsölték a forró 
italt. Az ördög szemmel látha¬ 
tóan zavarban volt. Bállá meg¬ 
sajnálta és közismert világfias 
könnyedségével a segítségére 
sietett. 

— Térjünk talán a tárgyra. 
Mi jót hoztál? 

—- Témát. Illetve témákat. 

— Értem — bólogatott Bállá 

— vitatémát. Ki ellen? 

— Senki ellen. Novella és 
regény témákat hoztam. 

Az író leejtette a feketés- 
esészét. 

— Nekem??? 

— Neked. Mondtam már, 
hogy meg akarlak kísérteni. 

Bállá Gáspár veszélyt szima¬ 
tolt. Elhatározta, hogy óvatos 
lesz. Hadd mutassa ki kár¬ 
tyáit a csábító. 

— Halljam a feltételeket. 

— Egyszerű az egész. Min¬ 
dennap kapsz tőlem egv ra¬ 
gyogó témát. Az életből ellesve 

— fitogtatta irodalmi jártassá¬ 
gát a pokol küldötte. — Ezzel 
szemben nem írhatsz több 
vitacikket! 

Az író felhördült. 

—- Bolondokat beszélsz. Szó¬ 
val ne vitázzak többet? Valóban 
rád vall ez a pokoli ötlet. És 
azt nem árulnád el, hogy mit 
csináljak a témáiddal? Talán 
bearanyoztatva a vitrinbe rák¬ 
iam? — És akkorát nevetett, 
hogy a falat díszítő négy irodalmi 
díj esörrenve a padlóra esett. 

De a kísértő nem hagyta 

— Tehetséget is adok. — 


suttogta démoni erővel. -- 
Szép, kövér tehetséget. Te 
leszel a világ legnagyobb írója!! 
Áll az alku? 

Bállá magába roskadt. A 
kísértés túl nagy volt. Erre 
nem számított. Balzac, Tolsz¬ 
toj, és Thomas Maim jutott 
eszébe. Zsebre teszi őket. Ez 
tényleg nem utolsó dolog. Hal¬ 
ványan még felrémlett előtte 
a mester intő árnyéka, de el¬ 
hessegette. Döntött! 

— Áll! — És belecsapott 

az ördög tenyerébe. 

— Rendben van —* szede- 
lőzködött a sátán — mától 
kezdve tehetséges vagy. Én 
pedig rendre szállítom majd a 
témákat. 

És úgy Ion. Az író pedig be¬ 
zárkózott a szobájába és egy 
hónapig kizárólag soha nem lá¬ 
tott remekműveket írt, amelyek 
mellett eltörpül az emberi kul¬ 
túra minden irodalmi alkotása 
Azután nyakába vette a várost. 
Először is azt a szerkesztőséget 
kereste fel, ahonnét annak 
idején karrierje elindult. Nagy 
örömmel fogadták. 

— Régen nem láttuk a mes¬ 
tert. Á, anyagot hozott. Nagy¬ 
szerű. Biztosan valami csípős 
cikkecske, amilyet csak a mes¬ 
ter tud írni, lie-he-hc. 

Bállá szó nélkül átnyújtotta 
a művét. A szerkesztőnek le¬ 
esett az álla. 

— No lám. Nem is tudtam, 
hogy ilyenekkel is foglalkozik a 


Gomb helyett paszomány 


Sándor Károly rajza 


Jarrtpec a rádiója előtt. 


mester. Ilyen izékkel, hogy is 
hívják? 

— Novella. Méghozzá kitűnő. 

•— Igen, igen, szóval novella. 
Novellácska. Hagyja csak itt, 
majd elolvasgatjuk. Különben 
teljesen jól érzi magát? Mintha 
sápadt lenne. 

Az író mélyen megsértve 
haladt le a lépcsőn. Elhatározta, 
hogy többet feléjük sem néz. 
Majd könyörögnek még... És 
megújult kedvvel indult egy 
másik szerkesztőségbe. De ott 
sem volt szerencséje. A har¬ 
madikban sem. Sehol. 

Egy hét múlva azt olvasta, 
hogy úgy látszik, kiirta magát. 


Dühödten tollat ragadott, hogy 
válaszoljon. De akkor eszébe 
jutott a szerződése. . . 

Egy év múlva állást vállalt 
az adóhivatalban. Délutánon¬ 
ként, friss tehetségével, elkese¬ 
redetten írta meg a jobbnál 
jobb témákat. Gyűlölettel gon¬ 
dolt az ördögre, aki letérítette 
a dicsőség útjáról. De már 
késő volt. Lassan megöregedett, 
szobájában pedig a mennyezetig 
emelkedtek a kéziratok. Tény- 
remekművek voltak. De 
vitacikket nem írhatott többé 
Bállá Gáspár. 

Elfeledetten, szegénységben 
halt meg, keserű szívvel. 

Kristóf Péter 


Szílr-Szabó József rajza 


Ezek a gyanakvó férjek! 


— Jó, hogy hazajöttél, Alfréd! A szomszéd úr eladásra kínálja ezeket a kis perion vackokat! 


jt 































Belvárosi visszakozz! 


Toncz Tibor rajza 
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— Micsoda dísznósáq ez!? A kirakatban mindenre rá van téve az „Eladva” tábla! 

— De elvtársnő kerem, kegyednek tettük félre!! 


láttam egy táblát az Állatkert 
egyik ketrecén, amelyben szarvas- 
félék tartózkodnak. Ez állt rajta: 
„Az állatok szőrmebundája azért 
kopott , mert vedlés alatt állanak.” 
Bevallom, eddig a pillanatig eszem¬ 
be se jutott arra gondolni, hogy ne¬ 
tán azért járnak ezek az állatok 
ilyen topisan, mert tegyük föl, az új 
bundák beszerzésére szánt pénzt Va¬ 
laki bűnös módon másra fordította, 
vagy Valakinek a hanyagságából 
nem adták be idejében a Patyolat¬ 
hoz és most már csak őszre tudják 
rendbe hozni, vagy kaptak ugyan új 
bundát, de azokat úgy, ahogy volt, 
Valaki beadta a Bizományiba. Mon¬ 
dom, mindeddig meg sem fordult 
ilyen gondolat bennem. De a tábla 
szöget ütött a fejembe. Nagyon mo¬ 
sakodnak, nagyon magyarázkod¬ 
nak ... Ahol így védekeznek, vala¬ 
mi nem stimmel ... Mi történhetett 
a szarvasok szőrmebundájával? Vizs¬ 
gálatot kérek! 

K. M. 


Fakír az ölebbel 

Hegedűs István rajza 


Szerkesztőségünkbe számos ol¬ 
vasónk küld kéziratokat közlés 
céljára. Minden kéziratot elol¬ 
vasunk, de bírálatot csak azokra 
a kéziratokra küldünk, amelyek¬ 
ben a humoros írói tehetségnek 
jelét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem vál¬ 
lalkozhatunk. 




— Vedd tudomásul, Béla, ha 
hogy megcsalsz — elcsúfítlak! 


Nehéz lenne 



Csak kitörő örömmel üd- 
vözölhetem a pompás kez¬ 
deményezést, mely korunk 
tétova művészetét: igyekszik 
kikormányozni a sanyarú 
zsákutcából. 

Tudniillik rájöttek, hogy 
kultúrvonalon idáig helyte¬ 
lenül értelmezték a szemé¬ 
lyes érdekeltség elvét. — 
Ugyanis például irodalmi té¬ 
ren, a szerzők nemcsak a 
tiszteletdíjat vették fel, ami 
még hagyján, mert levegő¬ 
ből nem lakhat jól egy fel¬ 
nőtt ember, hanem a mű¬ 
veket is túlnyomórészt ők 
maguk írták, tehát az egész 
dologban légióként ők vol¬ 
tak személyileg érdekelve, 
egy szűk kis hivatásos cso¬ 
port, nem pedig az olvasók 
széles rétegei, akiknek ezen 
áldatlan gyakorlat követ¬ 
kezményeképp már csak az 
a jelentéktelen szerep ju¬ 
tott, hogy végigböngésszék 
a verset, vagy novellát és 
kész. 

Hol itt a személyes érde¬ 
keltség? Bizony alig néhol. 
Ámde itt van a kutya el¬ 
ásva! 

Az olvasók ne csupán ol¬ 
vassák azt a könyvet, ha¬ 
nem írják is, mindjárt job¬ 
ban fogja őket érdekelni, 
szívesebben vásárolnak be¬ 
lőle. 

Nagyszerűen bevált a 
Magyar Ifjúság ilyenirányú 
kezdeményezése, hogy a fan¬ 
tasztikus regényt, rutintól 
összeaszalódott írók helyett, 
a lap lelkes olvasói fabri¬ 
kálták sajátagyúlag. — Ha¬ 
sonlóképp készül, a szintén 
komoly népszerűségnek ör¬ 
vendő „Budapesti lányok” 
című folytatásos rádiójáték. 

örvendetes volna, ha a 
rokonterületek felelős té¬ 
nyezői is mihamarább le¬ 
vetkőznék álintellektuális 
gátlásaikat és felszámolnák 
végre ezt a többévezredes 
(mint kiderült, teljesen in¬ 
dokolatlan) arisztokratikus 
elkülönülést! 

Hisz’ gondoljunk csak 
arra, mennyivel színesebbé 
tenne egy opera előadást, ha 
például a Rigolettóban, „Az 
asszony ingatag”-ot Járai 
József helyett inkább valaki 
más énekelné el a közönség 
köréből, természetesen ön¬ 
kéntes jelentkezés alapján. 
— Vagy — mondjuk — a 
Tavaszi Tárlat látogatói, a 
rendelkezésükre álló festék¬ 
kel és ecsettel, kedvük 
szerint módosíthatnák az 
egyes képeket. 

Még oldalakon keresztül 
sorolhatnám, de aki ért az 
okos szóból, annak ennyi is 
elég, aki pedig nem ért, az 
meg amúgy is ragyogóan 
érvényesül az életben. 

Dalmáth Fereuc 

















Nyugat-Németország betegágyánál 



A gyerek három éves. Fiú. Áldott 
rossz kölyök, azt hiszem alig van 
párja. A napokban is szétdobálta 
összes játékát és azzal szórakozott, 
hogy mindegyikre külön-külön rá¬ 
lépett. Jól ment a dolog mindaddig, 
amíg a lendkerekes autó ki nem csú¬ 
szott a lába alól. Mert akkori elvá¬ 
gódott és homlokát odakoppintotta 
az asztal lábához. Éktelen bömbölés- 
re fakadt. 

— Le kell nyomni hideg késsel — 
mondta a nagymama és már szaladt 
is a konyhába. 

Ferike iszonyatosan bömbölt. 

A nagymamának nem volt sikere 
a késsel, Ferike még csak a köze¬ 
lébe sem engedte. 

— Borogatást rá! — szólt hirtelen 
a nagypapa és rohant a fürdőszo¬ 
bába. 

A gyerek ordított szüntelen: 

— Neeem ... nem akarohom... 
nagyon fáj. 

A nagypapa cselhez folyamodott: 

— Látod, a nagypapa is beköti — 
szólt és zsebkendőjét hirtelen a sa¬ 
ját homlokára kötötte. Ferike a 
könnyein keresztül nézte, de egyre 
csak visított: 

— Fáj a fejem — aztán még fáj¬ 
dalmasabb hangon: — Kösse be 
nagymama is! 

A nagypapa hunyorított és a nagy¬ 
mama fejére is rákerült a kendő. 

— Na, most a Ferike fejét is be¬ 
kötjük — próbálkozott a nagymama, 
de hiába. 

Csöngettek. A gyerek szülei érkez¬ 
tek meg a moziból. Megdöbbentek a 
két bekötött fejű öreget látva, de a 
nagypapa jelentőségteljesen hunyo¬ 
rított: 

— Mi történt, Ferike? — kérdezte 
az aggódó anya. 

— Kösse be anyu is — bömbölt a 
gyerek válasz helyett. 

Nem lehetett vitatkozni. Apura 
is, anyura is, rákerült a kendő. Csak 
Ferike feje volt még szabadon. A 
szülők és nagyszülők egymás mellett 
ültek a sezlonon, bekötött fejjel, 
fájdalmas képpel, mint valami szük¬ 
ségkórház ápoltjai és fennhangon 
dicsérték a bekötöttfej előnyeit és 
jóságát, belekeverve a cicát is meg 
a mikulást is, aki szintén kendőt 
&ord a fején. A nagypapa titokban 
bevett egy karilt, a nagymama 
meg nagyokat sóhajtozott. 

Ferike zokogása azonban alig 
akart szűnni. A nagy sírásra bejött 
a szomszédból a jóságos Mária néni 
is, hogy mi van. A gyerek megint 
hangosabban bömbölt: 

— A Mária néni is kösse be! 

Már öten ültek egymás mellett, 
bekötött fejjel. Mária néni unokája, 
a kis 4 éves Béla bambán állt az aj¬ 
tóban és ijedt szemmel nézte a fe- 
hérkendős szomorú embereket. Mi¬ 
közben a karilos doboz óvatosan 
kézről kézre járt, Ferike szeme fel¬ 
száradt és vad tűz lobbant benne. 
Hatalmas csatakiáltással odarohant 
Bélához, kihúzta magát és így szólt 
hozzá: 

— Béla! Játsszunk kórházat! Én 
leszek a doktor bácsi! 

Halasi Árpád 



Tempó... de micsoda tempó! 

Toncz Tibor rajza 



— Én építem, építem, de ml lesz ezzel a kávéházzal, ha már én nem leszek? 
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Megértő lélek... 
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Xe a 

Mátyásföld — posta nélkül 


Budapest XVI. kerületének 
Mátyásföld nevezetű peremköz¬ 
ségéről van szó. Itt van az 
IKARUS-gyár, van itt egy gép- 
kocsiszertár, több sportegyesü¬ 
let, négy, rendkívül népes is¬ 
kola és van 10.000 lakos is . . . 
Van itt minden, csak —* posta 
nincsi 

Azazhogy volna posta, de 
építkezés miatt február óta 
zárva van. Jó és rendes posta¬ 
épület ez, de egyszerre csak va¬ 
lakinek eszébe Jutott, hogy ezt 
ideje volna átalakítani: nosza, 
mindjárt el is kezdték egy, 
vagyis: egyetlenegy kőműves¬ 
sel! Hogy mit alakítanak rajta, 
az rejtély, érdemes volna ki¬ 
nyomozni. 

De ha már muszáj volt átala¬ 
kítani a teljesen jókarban levő, 
kifogástalan épületet, amely 
mindenben megfelelt céljának, 
legalább bérelt volna a posta 
valahol, akár a gimnáziumban, 
akár más iskolában, akár 
másutt egy helyiséget, ahol 
folytathatná munkáját. De ez 
senkinek sem Jutott eszébe! Je¬ 


lenleg az a helyzet, hogy min¬ 
den ajánlott levél, utalvány, 
csekk, csomag, telefonszámla 
stb. miatt Sashalomra ken 
zarándokolnunk, ami körül¬ 
belül két forinttal megdrá¬ 
gítja nekünk a tarifát. A 
sashalmi postahivatal oly 
siralmasan szűk, hogy inkább 
azt kellett volna átalakítani ... 

Azt hiszem, még nem fordult 
elő a világtörténelemben, hogy 
egy fontos postahivatal körül¬ 
belül fél évig zárva legyen. A 
postavezérigazgatóság egyéb¬ 
ként (hozzáintézett panaszomra) 
röviden azt közölte velem, hogy 
a helybeli postahivatal átalakí¬ 
tását az épület rossz állapota 
tette szükségessé és a hivatal 
,,előreláthatólag f. é. július hó¬ 
napban megkezdheti működé¬ 
sét". 

S ha nem jól látták előre, 
akkor talán még decemberben 
is Sashalomra fogunk zarándo¬ 
kolni? 

Révai József dr. 

Mátyásföld 


Hol a tiszaszöllősi alma? 


Mikor az a sokat emlegetett 
hitregebeli alma eltűnt az Éden 
TSZ kertjéből, o mennyei min- 
denhatóságok rögtön megindí¬ 
tották a nyomozást és a tette¬ 
sek, mire a nap lenyugodott, 
már kívülről szagolták a para¬ 
dicsomot. A mennyei hatóságok 



intézkedésé tehát gyors és bü¬ 
rokráciamentes volt, de a mi 
elveszett almánk — írja a 
Tiszaszöllősi Földmüvesszövet- 
kezet ügyvezetője —, úgy el¬ 
sodródott a bürokrácia dzsun¬ 
geljában, hogy közel két év le- 
pergáse alatt sem tudunk nyo¬ 
mára akadni. Pedig nyomozunk 
rendületlenül! 

Még 1955. augusztus 11-én tör¬ 
tént , hogy a Tiszaszöllősi Föld- 


müvesszövetkezet a 405. számú 
vasúti fuvarlevéllel 37 láda al¬ 
mát adott fel a Nagykőrösi 
Konzervgyár címére. Az alma 
tehát annak rendje és módja 
szerint útra kelt. Ez idáig rend¬ 
ben is van. A baj csak akkor 
kezdődött, mikor a Földműves- 
szövetkezet sürgetni kezdte az 
az alma ellenértékét. A Nagy¬ 
kőrösi Konzervgyár azzal uta¬ 
sította el őket, hogy az almát a 
23. számú fizetési megbízáson a 
szolnoki MÉK-nek számlázta és 
továbbította. No végre, megvan 
a tettes! — é ujjongtak a tisza- 
szőllősiek és nyomban felvették 
a kapcsolatot a szolnoki MÉK- 
kel. Itt érte őket az újabb meg¬ 
lepetés, mert a szolnokiak meg 
azt válaszolták, hogy ők nem fi¬ 
zetnek, mert az almát a nagy¬ 
kőrösiek kapták meg. No végre! 
— szomorodtak el a tiszaszőllő- 
siek. — Nincs meg a tettes! — 
és felvették a kapcsolatot a 
Ludas Matyival. 

(bernáth) 



Mi van a kanyári 
pékséggel? % 

Kanyár nagy falu, sok kenye¬ 
ret fogyaszt, ezért a helybeli 
pékség alig győzte a sütést, el¬ 
adást. Két héttel ezelőtt érthe¬ 
tetlenül ezt az egyetlen péksé¬ 
get is megszüntették. Most a 
járási székhelyről. Derecskéről 
kapjuk a keletien, sületlen, két- 
három napos kenyeret, de még 
ebből Is keveset küldenek. 
Most Jön a nagy dologidő, ami¬ 
kor bizony senki sem ér rá a 
boltot lesni, hogy mikor hoz¬ 
zák a kenyeret. Ha eddig szü¬ 
netelt volna az üzem munkája, 
most májusban kellett volna 
megnyitni. Kérésünk: sürgősen 
állítsák vissza a kanyári pék¬ 
séget! 

Nagy István 

és sokszáz kanyári lakos 


Ha tudnád, 

kedves Ludas Matyi, mennyire 
szerettem volna a Pauk vonós¬ 
négyest meghallgatni! Sajnos, 
nem tudtam meg, hogy hol lesz 
a hangverseny. Ugyanis a má¬ 
jus 8-i újságokban mindössze 
útbaigazítást kaptam: „A hang¬ 
verseny este fél nyolckor a 



KPVDSZSZ színháztermében 
tartják meg:* 

Tekintettel arra, hogy nem 
tudtam megfejteni a KPVD¬ 
SZSZ szavak rejtvényét, nem 
hallgathattam meg Haydn és 
Mozart muzsikáját. Vajon a 
KPVDSZSZ-t olyan közkeletű 
rövidítésnek tartják, amelyet 
mindenkinek illik ismerni? 

Poiqár Kálmánná 
Bp., VI., Csengery u. 64. 




A //l/jzj/? UTCAfíAA/ 


Az alábbiakban a Huszár 
utca 6. számú ház regényét 
írjuk meg. Ezt a házat tizenkét 
évvel ezelőtt félig lebombázták 
és ez év januárig Csipkerózsika 
álmát aludta. Ekkor azonban 
megérkezett IKV herceg és 
homlokzaton csókolta. Erre a 
ház felébredt és január óta 
igen zajos életet él: tatarozzák, 
átépítik. 

A régi mese itt véget is érne, 
de ebben az esetben a mese 
csak most kezdődik. Egyszó¬ 
val „mesés dolgokat*’ műveltek 
a VII. kerületben. Az IKV 
ugyanis elhatározta, hogy -fel¬ 
építi a ház utcai frontját. 
(Ez a rész 1945 óta romokban 
hevert.) A tervezők ésszerű 
újításokat, valamint korszerű¬ 
sítéseket eszközöltek a ter¬ 
vekben. Kiszámították, hogy 
öt lakással többet tudnának 
építeni, ha az eredeti nagy¬ 
méretű 3 és 4 szobás lakásokból, 
az előírt méretkövetelményeket 
betartva — néhány négyzet- 
métert, illetve néhány kisebb 
szobát leválasztanak. 

Ezt az új tervet közölték 


azokkal a lakókkal, akiket 
az átrendezés érintett volna. 
Mivel volt olyan lakás, amely¬ 
nek leválasztandó része tizen¬ 
két év óta romokban hevert, a 
lakók szívesen és készséggel ír¬ 
ták alá az új tervet. Ezt $ 
tervezetet jóváhagyták és 
januárban megkezdődött az 
építkezés. 

Az olvasó most persze azt 
hiszi, hogy az átépítés befeje¬ 
ződött és az öt család — akik¬ 
nek a Tanács kiutalta a laká¬ 
sokat — be is költözött. 

De nem így történt. Az egyik 
lakó, aki az aláírások gyűjtése 
idején nem volt otthon, tilta¬ 
kozott a falbontás ellen. A 
Házkezelési Igazgatóság azon¬ 
ban igen helyesen nem törő¬ 
dött ezzel az egyetlen lakóval 
s folytatta az építkezést. En¬ 
nek a lakónak három szobája 
és egy negyedik, nagy személy¬ 
zeti szobája van. Idősebb há¬ 
zaspár és egy albérlő lakják 
ezt a négy szobát. A főbérlő & 
bírósághoz fordult. A bíróság 


helyt adott ugyan panaszá¬ 
nak, de a végzés még nem 
jogerős. Ez az egyetlen tilta¬ 
kozás felborította az építkezés 
munkafolyamatosságát. A Ház¬ 
kezelési Igazgatóság megfelleb¬ 
bezte a végzést és az ésszerű¬ 
ség elve alapján tovább építte¬ 
tett. 

A régi romos részek így 
tető alá kerültek és a lakások 
egy része is majdnem teljesen 
elkészült. A bírói végzésen fel¬ 
buzdulva, még két lakó lépett 
vissza a szerződéstől, pont 
azok, akiknek régi, tizenkét év 
óta nem használt szobájuk is 
majdnem teljesen felépült és 
sütik annak idején ugyancsak 
aláírták hozzájárulásukat. 

A Házkezelési Igazgatóság 
tárgyal. Egyelőre áll az épít¬ 
kezés, és ha az ésszerűtlenség 
győz, vissza kell állítani a 
lakásokat — régi állapotukba. 
De eddig nem döntöttek. A 
helyszüli szemlék követik egy¬ 
mást. A Huszár utcai huszár- 
csíny egyik „tiltakozó lakójá¬ 


nak” három szobája van. Ezek¬ 
nek egyikében (a nagy udvari 
személyzetiben) papagájokat és 
kanárikat tenyészt. Az asszony 
arra hivatkozik, hogy beteg, 
nem tud most dolgozni — 
csak tenyészteni. Az épít¬ 
kezésnek csak a papagáj-szo¬ 
bára lenne szüksége, de a szo¬ 
bát most már nem akarják 
odaadni. 

Ilyen körülmények között 
félő volt, hogy a régi helyze¬ 
tet több százezer forintos költ¬ 
séggel újra vissza kell állítani. 

Szerencsére a VII. kerületi 
Tanács VB elnöke, a mérnöki- 
és a lakáshivatal is a lakás¬ 
építés folytatását szorgalmazza, 
bár az IKV elkövette annak 
idején azt a szépséghibát, 
hogy az építkezést nem je¬ 
lentette hivatalosan a műszaki 
osztálynak. Most eredménnyel 
kecsegtető tárgyalások foly¬ 
nak. Remény van arra, hogy 
győz a józan ész és felépül az 
öt új lakás. Bízunk abban is, 
hogy a madarak megelégednek 
egy mellékhelyiséggel vagy a 
főbérlő szobájával. 

A . F 




















































- fJHAKAJA- 

Vacsora a nagyhírű vendéglőben. 
A fartőnek nevezett marhahús vité¬ 
zül ellenáll az életlen késnek. Meg¬ 
próbálom megfordítani a kést: a 
tompa felével sem lehet vágni. 
Törzsvendég vagyok a vendéglőben, 
odakéretem az üzletvezetőt. 

— Kérem szépen — szólok szeré¬ 
nyen —, azt nem kívánom, hogy a 
marhahús puhább legyen. De miért 
nem fenik meg a késeket? 

— Nem szabad , kérem — hangzik 
a meglepő válasz. 

— Ki tiltja? 

— Az ügyrend. 

Kedvesen, szakszerűen meg is ma¬ 
gyarázza: 

— Vendéglátó üzemekben tilos cl 
késeket élesre fenetni. Meg van en¬ 
nek kérem a maga oka-. Éles késsel 
a vendég esetleg kárt tehet valaki¬ 
ben. 

Bámulattal nézem a kést. Tökéle¬ 
tes példány. Nincs az a marhafartő, 
amelyben kárt lehetne tenni vele. 

s. a. 

Má'lÁL 

Nem kevesebb, mint huszonhárom 
autót hoztak haza magukkal a Népi 
Együttes tagjai nagysikerű nyugati 
turnéjukról. A kitűnő művészek kö¬ 
zött Párizsban kitört a kocsi-láz. A 
házaspárok kivétel nélkül vásárol¬ 
tak maguknak autót. Amikor már 
együtt volt a pénz, egyébről nem 
beszéltek a művészek, mint a külön¬ 
böző márkákról. Egy kis bisztróban 
üldögéltek szaklapokat forgatva. 
Röpködtek az asztal felett a gyárak 
készítményei: 

— Ford, Citroen, Peugeot, Opel... 

A kis szőke táncosnő észre sem 
vette, hogy a pincér már kétszer kér¬ 
dezte, mit óhajt. Végre válaszolt: 

— Teát kérek. 

— Rum, citrom? — érdeklődött a 
pincér. 

A táncosnő szórakozottan mon¬ 
dotta: 

— Citroen. 



Terjed a divat 

Vasvári Anna rajza 


— Bocsánat, hogy csak vacsorára érkeztünk, dt délután négy órakor indult 
a kocsink valahonnan a nyavalyából a zöldségesboltba... 


vvr. 


M 



hvfy*t'}?nyve})íl] 

LISZT FERENC szomszédja , egy bankár, estélyt adott. 
A zongorán órákon át csupa silány zenét játszottak. 
Egyszerre megjelent hálókabátban és papucsban Liszt, 
a szomszéd. Lélegzetvisszafojtva nézték a Mestert, de 
megbocsátották neki nem éppen szalonképes öltözetét , 
mert látták, hogy a zongorához lépett. Liszt megállt a 
zongora mellett , a billentyűkön végigfuttatott egy gyö¬ 
nyörű glissandót , lezárta a zongora tetejét, kulcsát le¬ 
húzta, zsebrevágta és nyugodtan távozott. 

• 

CSORTOS GYULÁRA egy sorsjegyárus mindenáron 
rá akarta tukmálni a portékáját. 

— Minden sorsjegyem nyer . Vegyen egyet, művész úri 

— Hagyjon békén — intette le a tolakodót Csortos. — 

Nem akarok én nyerni. ♦ 

— Von olyan sorsjegyem isi 

A Rádióújság címlapján hat fiatal tehetséges szín- 
művésznő áll a mikrofon előtt. A szöveg öt színművész- 
nőt említ és felsorolja hibátlanul — mind a hatot. 

Eszünkbe jut a régi cigányanekdota. 

— Megyünk quartettet játszani. ;; Hogy kik? . . . 
Hát mi hárman , 5 , Én, meg a sógorom . ; ; 
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— És gondolja, hoqy ez nálunk Is érdekelné a 
közönséget? ... 


Külföldi mintára 


Pusziul Pál rajza 

®»!i 


Csak így lehetséges 


— Nem haragszanak ugye, de egyszer már szeretnék friss kenyeret enni... 


— Képzeld, az autóbuszajtó becslpte az orromat. 


Vasvári Anna rajza 
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(Horst Schrade rajza a berlini Eulenspieqelbdl) 


J\f\n 

Vasvári Anna rajza 



A nő •qytnruhábin Is nő 






Ilyenkor májusban min¬ 
dig eszembe jut Margit, 
akihez annyi szerelmesle¬ 
velet írtam. Csinos lány 
volt, teltkarcsú és életve¬ 
szélyes. Amikor egy szép 
régi tavaszon Pista félre¬ 
vont, hogy olvasta faliúj¬ 
ság-cikkemet a termelé¬ 
kenység emeléséről és sze¬ 
retne valamit kérni tőlem, 
ijedten tiltakoztam: „Mára 
már kiírtam magam öre¬ 
gem.” 

Aztán, amikor megmond¬ 
ta, hogy Margitnak szeret¬ 
ne levelet írni az én segít¬ 
ségemmel, mindjárt mond¬ 
tam, hogy az más. öt perc 
múlva benyálazott ceruzá¬ 
val ültem Pista asztalánál 
és várakozva néztem rá. 

— Na írd! — mondta ő 
és hátradőlt. 

Megértettem, hogy ezt a 
levelet teljes egészében ne¬ 
kem kell meg is fogalmaz¬ 
ni. Nem volt nehéz, csak 
tiszta szívből azt írtam, 
amit úgy is írtam volna 
Margitnak. Szép levél volt. 
Pista boldogan rohant el 
vele. 

• 

Másnap Margit, életében 
először, szóbaállt velem. 
Félrehívott és izgatottan 
mutatta a levelet. Meg¬ 
ijedtem, hogy rájött a 
turpisságra és felelősségre 
von: ilyen levelet nem ír¬ 
hatott Pista. Ehelyett sze¬ 
líd, kérlelő hangon ezt 
mondta: 

— Ez olyan szép levél, 
hogy én nem merek rá vá¬ 
laszolni. Magára gondol¬ 
tam, maga olyan szép fali¬ 
újságcikkeket írt a terme¬ 
lékenységről, biztosan ezt 
is meg tudja oldani. 

Szabadkoztam, aztán 
megválaszoltam a saját le¬ 
velemet. Ügy is volt némi 
elgondolásom arról, mit il¬ 
lenék válaszolnia Margit¬ 
nak, hát megírtam azt. Ha 
már így adódott. Csak ép¬ 
pen nem magamnak címez¬ 
tem, hanem Pistának. 

A lány egy kissé elpirult 
amikor végigolvasta, de 
nem szólt semmit, elvitte. 


Pista másnap egész dél¬ 
előtt fütyörészett. Nem cso¬ 
dáltam. De amikor délben, 
ebédnél félrevont és elő¬ 
vette a levelet, begyullad¬ 
tam, hogy íráspróbát akar. 
Mert ezek olyan lusták vol¬ 
tak, hogy csak a nevüket ír¬ 
ták a levél alá. Kicsit elvál- 
toztattam ugyan a macska¬ 
kaparásomat, amikor Mar¬ 
git voltam, de hátha mégis 
észrevette? 

— Na most, öregem — 
buzdított ehelyett — min¬ 


dent bele, apait, anyait. 
Érted? 

így történt, hogy őrült 
levelezésbe kezdtem önma¬ 
gámmal. Két nap múlva 
már azt sem tudtam levél¬ 
írásnál, mi vagyok éppen, 
Pista vagy Margit. Megtör¬ 
tént, hogy Margit ilyene¬ 
ket írt Pistának: 

— Holnap a fehér szok¬ 
nyádat vedd fel, abban 
vagy szép. 

Vagy Pista Margitnak: 

— Azt szeretem benned, 
hogy olyan férfias vagy. 


Soha nem vették észre. 
A szerelem vak. Én is majd 
megvakultam már. Hiszen 
tébolyító szenvedéllyel írat¬ 
ták velem a nyolc, tizenhat 
és harminckét oldalas leve¬ 
leket. Nem az ő kezük ka¬ 
pott görcsöt tőle. Ügy telt 
el a május, hogy egy két¬ 
oldalú szenvedély mindkét 
ágát végigszenvedtem. A 
hónap közepe táján kény¬ 
telen voltam bevezetni egy 
újítást; vasárnap nekiül¬ 
tem és megírtam előre az 
egész heti adagot. Nem is 
volt olyan bonyolult, hi¬ 
szen ha vasárnap tudtam, 
mit fog kérdezni pénteken 
Pista, akkor azt is tudtam, 
mit válaszol erre szomba¬ 
ton Margit. Ezenkívül úgy 
ütemeztem be a dolgot, 
hogy a hét folyamán elje¬ 
gyezzék egymást és hagy¬ 
janak engem békében. 

Ehelyett kedden össze¬ 
vesztek. Négy pár levél se- 
lejtbe ment. Szerencsére 
csütörtökön kibékültek és 
akkor elővehettem az előre¬ 
gyártott darabokat. 

Itt történt meg aztán a 
baj. Elcseréltem a sorren¬ 
det, vagyis Pista már pén¬ 
teken válaszolt arra, amit 
Margit csak szombaton kér¬ 
dezett meg. Ezt még ők is 
észrevették, mert most már 
kezdték olvasni a levelei¬ 
met, olyan szépeket írtam. 

Másnap reggel Pista tolt 
le először: 

— Tulajdonképpen nem 
is értem, miért ártod bele 
magad a mi dolgunkba. Ki 
kért rá? 

Ebédidőben pedig Margit 
jött oda hozzám dühösen: 

— Ez csúnya dolog volt 
magától. Azt hiszi, mi nem 
tudunk maga nélkül bol¬ 
dogulni? ^ 

És hogy bebizonyítsa, 
hogy tudnak, összeházasod¬ 
tak. Ezt már nélkülem csi¬ 
nálták. Lényegében egy¬ 
mást tanítottuk, én őket a 
szerelemre, ők engem a le¬ 
vélírásra Nem tudom, ki 
járt jobban. 

Gesztelyi Zoltán 
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A bürokrácia története az aktatáskák tükrében 


Szűr-Szabó József rajza 
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Hortobágy? Csikós; 
gulyás , legelészi 5 mé¬ 
nesek, délibáb, pusz¬ 
ta... Ugyebár ön¬ 
kéntelenül és azonnal 
ez a gondolatsor kap¬ 
csolódik a fenti fo¬ 
galomhoz. 

Érthető tehát meg¬ 
döbbenésem, amikor a 
napokban a következő 
címet olvastam a 
Hajdú-Bihari Napló¬ 
ban: — 5.500 mázsa 
ponty a Hortobágyrólt 
Mint kiderült , ennyit 
halásztak most tavasz- 
szál a Hortobágy ta¬ 
vaiban. Hát ezt eddig 
elhallgatták előlünk l 
Olvastunk valaha a 
Hortobágy halászai¬ 
nak romantikus, kü¬ 
lönös életéről, amint 
szemüket a távoli dé¬ 
libábra függesztve, a 


kútágashoz támasz¬ 
kodva, csak merik, 
merik a halat a vég¬ 
telen, a vad pusztáról? 
Csettintett valaha is 
valaki a nyelvével, 
megkóstolva a halász¬ 
lét: — ez igen, ezt 
csak hortobágyi ponty¬ 
ból készíthették, szinte 
érzik rafta a ménesek 
dobogása ? 

Ezek után elkészül¬ 
tem mindenre. Úgy 
érzem, az élet már 
semmi meglepetést 
sem tartogathat szá¬ 
momra. Most már 
akkor sem döbbennék 
meg, ha értesülnék 
róla, hogy a legfino¬ 
mabb galyatetői ga¬ 
bonából készült ke¬ 
nyeret exportálunk a 
kényes igényű kül¬ 
földnek, ha hallanám , 


hogy Kecskeméten oly¬ 
annyira elszaporodtak 
az orrszarvúak és őz¬ 
félék, hogy még a há¬ 
zakba is bétnerész- 
keánek, ha megtud¬ 
nám, hogy a Csepzli 
Vasművek legerősebb 
oldala a dália kerté¬ 
szet, ha olvasnám, 
hogy a balmazújvárosi 
Állami Gazdaságban 
megkezdték az újtí¬ 
pusú televíziós készü¬ 
lékek sorozatgyártá¬ 
sát. 

Tán már az sefn 
döbbentene meg, ha a 
taxiállomáson taxit 
találnék, a telefonfül¬ 
kében telefonkönyvet. 
És ha a Balaton- 
szálló a Balaton mel¬ 
lett lenne... 

K. M. 



át. 


A megszokott újságstandon új arcot talál¬ 
tunk vasárnap reggel. A törzsvásárlók egymás 
kérdezték: 

— Hol a régi rikkancs? És hol a felesége? 

Egy kis aggodalommal érdeklődtünk. Hátha 

elmozdították őket. Nem lehessen tudni, eset¬ 
leg a pult alól adtak hiánycikket, vagy áru- 
kaposolást követtek el. 

Az új asszony megnyugtat : 

— Szabadságra mentek. Két hétig ón he¬ 
lyettesítem őket. 

Egy paszománykabátos, bajuszos férfiú to¬ 
vább érdeklődik: 

— Szabadságra? Hova mentek szabadságra? 

Kollegiális büszkeséggel feleli a helyettes : 

— A Mátrába utaztak. Be vannak utalva 
napi nyolc forintért. 

Ez mindenkinek tetszik. Egy fiatal asszony 
elragadtatva mondja: 

— Hiába, ez mégis csak nagyszerű! Az 
egyszerű rikkancs a Mátrában üdül ... 

Mire a paszományod kabátú az ajkát bigy- 
gyesztve megjegyzi: 

— Nem nagy dolog kérem. Pocsék időjárás 
van a Mátrában .. . 


A kianalizált ember 


Kaján Tibor rajza 





Harminc év története 
mellényben elbeszélve 
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Pillanatnyi pén2zavar 


Kapós a szandál 

Szűr-Szabó József rajza 




Reklám - festők 


Kaján Tibor rajza 



csak e^f van 


Nem dicsekvésként, de azzal 
kell kezdenem, hogy van egy 
valódi miniszterhelyettes ba¬ 
rátom. Nem olyan, aki valami¬ 
kor ilyen magas állami fő- 
hivatalnok volt, de olyan, aki 
most is az. Hogy ez milyen 
szerencse rámnézve, azt azóta 
tudom, mióta lottózom 8 ennek 
folytán gyakorta elemzők ma¬ 
tematikai arányokat és való¬ 
színűségeket. Abból indulok ki, 
hogy ennek az országnak meg¬ 
közelítően tízmillió tagja van, 
a ez a lélekszám akkor sem 
változik lényegesen, ha száz- 
ötvenezer főt bizonyos okokból 
le is vonok. Miniszterhelyette¬ 
seink száma pedig 45, s így 
matematikai síkra vetítve, 
ilyen lesz viszonyom barátom¬ 
hoz, a miniszterhelyetteshez: 

í iom 

10’f— 10* + ~ö~J d 

45 m 

amely egyenletben f = fő, d = 
disszidens, m = miniszterhe¬ 
lyettes. A matematika egzakt 
tudomány, így megállapítható, 
hogy ebben az országban min¬ 
den 218 888 88... ember kö¬ 
zött csak egy miniszterhelyet¬ 
tes van s nekem a sors kedves¬ 
ségéből egy ilyen nagyon ritka 
példány a barátom. 

Nahát szóval a minapában 
barátomat, a miniszterhelyet¬ 
test fel kellett hívjam a hiva¬ 
talában. A készülék, még mi¬ 
előtt megnyikkanhattam volna, 
már meg is szólalt határozot¬ 
tan, harciasán, férfiasán: 

— Halló! Itt Karlikné! 

Szó nélkül letettem a kagy¬ 
lót és nagy figyelemmel dug- 
dosVa ujjamat a lyukakba, 
ismét tárcsáztam. 

— Halló! Itt Karlikné. 

Most már hallható volt lel¬ 
kemben egy enyhe kis károm¬ 
kodás, s kezdtem a jókívánsá¬ 
gokból juttatni a postának is. 
Elővettem titkos kis noteszo¬ 
mat a titkos telefonszámokkal. 
905—718. Jól emlékeztem, jól 
tárcsáztam. Na még egy próba! 
Mit gondolnak, ki jelentkezett? 
Igen, eltalálták! Karlikné. 


Ezek után abbahagytam a 
partit. Este felszólítottam la¬ 
kásán barátomat, a miniszter- 
helyettest. És mit gondolnak, 
ki jelentkezett? Most nem ta¬ 
lálták el: barátom jelentkezett, 
a miniszterhelyettes. Elmond¬ 
tam neki, hogy rossz a hivatali 
vonala, javíttassa meg, mert 
állandóan valami Karlikné je¬ 
lentkezik. 

— Te egyszer kiszámítottad, 
— mondta, — hogy ón valami 
egyenletben olyan aránynak 
egy tagja vagyok, aminek az 
eredményét meg kellene ját¬ 
szani a lottón. Az egészhez 
semmi más nem kellene, mint 
az arányban szereplő való¬ 
színűségnek megfelelő számo¬ 
kat eltalálni. Valami azonban 
nem stimmelhet, mert még 
mindig nem gazdagodtál meg 
tőlem. De idefigyelj, van egy 
szenzációs tippem! Ez tuti! 
Lottózd meg Karliknét! 

— Miiii. . . ? 

— Miniszterhelyettes 45 van, 
do Karlikné csak egy van. 

— Rejtély vagy, megőrülök, 
beszélj világosan! Te ismered 
Karliknét ? 

— A takarítónőnk. Ma dél¬ 
előtt tatarozás utáni nagytaka¬ 
rítás volt az első emeleten, 
ahol az én szobám is van. Nem 
voltam bent. Karlikné meg¬ 
szállottja a telefonnak. Ha 
valahol cseng, odaugrik és je¬ 
lentkezik. így: Karlikné. Csi¬ 
nált már egynéhány telefon- 
grimbuszt. Megpróbáltuk meg¬ 
magyarázni neki, hogy mondja 
azt: ez, meg az a minisztérium, 
de nem megy. Ilyen asszony a 
Karlikné . .. 

Megfogadtam barátomnak, 
a miniszterhelyettesnek, hogy 
meglottózom Karliknét. Hogy 
is sorakoznak nevének betűi az 
ábécében? K:1 1, Asl, R:16, 
L:12, 1:9, még egyszer K:, 
de az már volt. Tehát: 1, 9, 
11, 12, 16. 

így találtam meg az 1/tíz¬ 
milliós valószínűség öttalálatos 
lottószámait. 

Előre is köszönöm kedves 
Karlikné. 

Osváth Tibor 


-* 

A plakát és az élet 



ÁIS/eti síiiiiüi 


— Nézd, a Micl megint új főhadnaggyal jár! 























































— Festetünk! — 
jelentette ki a fele¬ 
ségem, ellentmon¬ 
dást nem tűrően. 

Ekkor még tisztelettel bántak ve¬ 
lem a családban és bizonyos kivált¬ 
ságokat is élveztem: az újságot elő¬ 
ször én kaptam kézhez, a velős¬ 
csontból nekem járt ki a velő és, ha 
dolgoztam, mindenki lábujj hegyen 
járt és suttogva beszélt. 

De aztán megjelent nálunk a fes¬ 
tő s minden megváltozott. 

Először is nekiláttunk a szoba át¬ 
rendezésének. A nagyszekrényt a 
szoba közepére akartuk tolni, de az 
nem szekrény volt, hanem egy 
masztodon, egy háromemeletes bér- 
ház, egy hegység. Meg sem moc¬ 
cant, sőt, nemhogy arrább ment vol¬ 
na — esküszöm! —, hanem errébb 
jött. A dög. 

A feleségem gúnyosan mosoly¬ 
gott. 

Erre újra megpróbáltam, neki¬ 
futásból, de összetörtem magam. 

— No, majd én! — avatkozott bele 
a mester, aztán a szekrényhez lé¬ 
pett és könnyűszerrel a szoba kö¬ 
zepére tolta. A szekrény engedel¬ 
mesen, szinte magától odaballagott 
a középre és ott meglapult. 

— Sok spenótot kell még ennie! 

— veregette ineg a vállam a mester, 
aztán oktató hangon hozzátette: 

— Attól erősödik az ember! 

Ügy éreztem magam, mint egy 
kisfiú, attól féltem, hogy barackot 
nyom a fejemre. 

Aztán bútorokat szállítottam egyik 
szobából a másikba. Nem is tud¬ 
tam, hogy ennyi bútorunk van. El¬ 
határoztam, mihelyt vége lesz a 
festésnek, egy-két nehezebb bútor¬ 
darabot elajándékozok felebará¬ 
taimnak. A verejték csurgott ró¬ 
lam, a lábam remegett. Feleségem 
azonban nem volt megelégedve ve¬ 
lem. 

— Sétafikálsz? — kérdezte türel¬ 
metlenül, bocsánatkérő tekintetet 
vetve a festőre, aki egy létra tete¬ 
jén tempósan vakarta a falat és 
fütyörészett. 

Egész délelőtt a festő körül mi- 
nistráltunk. A feleségem cigarettá¬ 
val kínálgatta, rumot hozott és meg¬ 
dicsérte, milyen szépen tud fütyülni. 
Mind a ketten ott álltunk a létra 
alján, tiszteletteljes pillantásokkal 


kísértük minden mozdulatát és les¬ 
tük minden óhaját. A mester olyan 
büszkén ült a létrán, mintha egy 
harci ménen ülne a csatában és mi 
lennénk a kengyeltartói. Néha oda¬ 
vetett nekünk egy-két kurta paran¬ 
csot és mi versengve teljesítettük. 

— Olyan gyönyörű lakást csinálok 
ebből a disznóólból, hogy csodájára 
fognak járni. 

Feleségem a disznóólnál rámné- 
eett. 

Sértődötten felmásztam a szek¬ 
rény tetejére és ott leültem. Most 
egymagasságban voltam a festővel. 
Mindjárt másképpen éreztem ma¬ 
gam, kezdtem visszanyerni az ön¬ 
bizalmamat és megállapítottam, 
hogy a mester bajusza csapnivaló 
és az arckifejezése nem a legértel¬ 
mesebb. 

Közben iszonyúan megéheztem. 
A gyomrom korgott. 

— Nincs valami ennivaló? — kér¬ 
deztem a magasból, de hitvesem 
csak nézett rám, csodálkozva, ér¬ 
tetlenül, mire megismételtem a ké¬ 
résemet: — Nincs valami harapni¬ 
való? Ham, ham! 

— Aki nem dolgozik, ne is egyék! 

— szólt közbe a mester és huncutul 
lefröcskölt. 

— Segíthetnél nekem egy kicsit! 

— idegeskedett a feleségem. 

Szava parancs volt nekem. Szép 


lassan, óvatosan 
lezuhantam a 
bele 

vödörbe, akár¬ 
csak azokban a lehetetlen bohóc¬ 
tréfákban. 

— Na tessék! — suttogta a fele¬ 
ségem dühösen. 

Sértődötten mászkáltam a szobá¬ 
ban, de állandóan láb alatt voltam. 
A festő, rozoga létráján, körbe-kör- 
be üldözött. Végül is meghúzódtam 
az egyik sarokban és csendes szem¬ 
lélődéssel töltöttem el az időmet. 
Nem sokat törődtek velem ..; 

A festő különböző történetkékkel 
szórakoztatta a feleségemet. Elme¬ 
sélte, hogy a kacsájuk kimúlt a 
minap és hogy van egy nagybátyja, 
aki színvak és a zöldre azt mondja, 
sárga... 

Legnagyobb csodálkozásomra, a 
feleségem áhítatosan figyelt. 

Aztán, amikor a fal színét beszél¬ 
ték meg, közbeszóltam, de ügyet 
sem vetettek rám. Felemeltem a 
hangom és újra elmondtam a hoz¬ 
zászólásomat. Nem kaptam választ. 
Keresztülnéztek rajtam, mintha ott 
se lettem volna. 

Később a mester majdnem leta¬ 
posott a létrájával, aztán egy pemz- 
lit dobott a fejemre, végül rám 
akartak tolni egy könyvszekrényt. 

Kétségbeesetten törtem a fejem: 

— Hogyan segíthetnék? 

Végre eszembe jutott. 

Fogtam a kalapomat és elmentem 
hazulról.;. 

Mikes György 


Futballoznak a nők 


— Pardon! Eltévesztettem! . 


>^'l 


— Üqy látszik, valami súlyos kritikát foq Írni... Elkérte 
a patlkamérleqet! 


Szerkesztőségben 

Várnai György rajza 




















Ez az a mutatvány. 


Szegő Gizi rajza 



amelybe Guy Mollet-nek eióbb-utóbb bele kellett buknia... 




Figyelmesség 

Hegedűs István rajza 




— Jól cifrázza az öreq, látszik, hoqy 
még a császári és királyi hadsereqben 
szolgált. .. 


Hogy 


az a..♦ 

Pusztai Pál rajz. 



Gyümölcsillatű tinta és egyebek 

Amerikában új iparág keletkezett , amely 
azt tűzte ki célul , hogy az emberek szagló- 
szervein keresztül tegye barátságosabbá a 
világot. Milyen üdítő egy szegény hivatal¬ 
nok számára , hogy ha kinyitja a tintatar- 
tóty 8 a tintából friss gyümölcsillat száll 
feléje. Forgalomba hoztak már rózsaillatú 
ragasztott rezedaillatú benzint és mentholos 
műtrágyát is. 

Mi csak az ibolyailla tu gumi ujjat tartjuk 
feleslegesnek, amellyel bankhivatalnohok és 
pénztárosok pénzt számolnak. A pénznek 
tudvalevőleg nincs szaga. Ezt a szagipar 
vezetői is tanúsíthatják , akik a „Daily 
Express'' washingtoni tudósítója szerint 
250 millió dollár forgalmat bonyolítanak le 
évente a szagosítás üzleti területén. 


A legjobb hajápolás 

Az amerikai polgárháború egyik meg. 
maradt veteránjának Jolin B. Sáli ingnak 
111 -ik születésnapján sokan gratuláltak 
többek között dús fekete hajáért. Amikor 
megkérdezték, hogy mi ennek a titka, 
az öreg harcos így válaszolt: 

— Sohasem mostam a hajamat! 

Mivel az illető nem szabadalmaztatta 
módszerét, bárki kipróbálhatja. Száz- 
tizenegyedik születésnapján aztán min¬ 
denki ellenőrizheti, hogy' bevált-e a gyógy¬ 
mód. 


Gyors művészi pályafutás 

Hogyan lehet valaki egy nap alatt híres 
televíziós csillag , akinek az arcát milliók 
ismerik meg? Bőséges felvilágosítással 
tudna erre vonatkozólag szolgálni egy iSte- 
phen Thomas nevű fiatal amerikai , aki az 
ismeretlenségből ugrott elő az amerikai 
távolbalátó hálózatok egyik sztárjává. A 
siker persze nem mindig boldogít. Mr. 
Thomast ugyanis egy bankrablás alkal¬ 
mával filmezte le rablás közben egy rejtett 
önműködő filmfelvevő készülék. Néhány 
óra múlva már egész Amerika láthatta a 
figyelemreméltó filmet. Thomas önként 
jelentkezett a rendőrségen. . . 

Hiába , az igazi tehetség előbb utóbb kitör 
és eget kér! 


Árkádos építkezés 

Szegő Gizi rajza 
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— Mennyi sarok! És mind a miénk! 


























































Fásult lélek 


Toncz Tibor rajza 
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Csobánci, a Műhal KTSZ elnöke 
» kórházban feküdt. Kisebb mű¬ 
téten esett át és tisztelőinek soka¬ 
ságát az első két napon ágyban 
fogadta. A harmadik napon azon 
örvendezhettek az ajándékokkal 
érkező kátéeszbeliek, hogy az 
elnök már ülni, sőt állni is tud. 

Látogatói a legravaszabb öt¬ 
letekkel már reggel besurrantak a 
kórházba. Zamárdi, a tervosztály 
vezetője fehér köpenyben jött bo és 
sztetoszkóp lógott ki a zsebéből. 
Ki ez az új orvos? — töprengett a 
portás. Somogyi, a raktámok 
bemondta, hogy röntgengépet jött 
javítani, a szép Rudiesné, a titkár¬ 
nője pedig olyan zavart mosollyal 
mondta be az elnök orvosának 
nevét, hogy a portás irigyelni 
kezdte Fogarassi doktort. 

így történhetett, hogy délig 
már tizenheten szorongatták az 
elnök kezét. A szoba mindig 
zsúfolva volt és a professzor, 
aki mog akarta nézni a beteget, 
rezignálton szólt adjunktusához: 

— Rendeljen pár szál rózsát. 
Mint látogató, talán bejutok a 
betegemhez. 

Ebéd után újra kezdődött a 
látogatók inváziója. 

— Tudod, — mondta Zalalövői, — 
azt mondták a munkaügyiben,hogy 
feltétlenül fel kell hozzád ugrani, 
mert már majdnem mindenki 
volt nálad, — és átadta az ajándé¬ 
kot . . . 

Estefelé Csobánci kérésére két 
sogédportást állítottak a kapuba, 
nehogy látogató surranjon be hoz¬ 
zá. De a spontán szeretet nem is¬ 
mert akadályt. .. Este tízkor az 
utcai ablakon kopogtak, Csobánci 
szobatársa kinyitotta az ajtót, 
Bodácsi ugrott be rajta. 

— Csak most tudtam narancsot 
szerezni, — lihegte. — Tudtam, 
hogy a kapun nem jutok be, meg 
se próbáltam. De nem hiába 
voltam válogatott tornász, köny- 
nyen felmásztam a kórház hom¬ 
lokzatára. 

Félóra múlva mocorgás hallat¬ 
szott a szekrényből. Csobánci 
kinyitotta: Füleki, az anyagbe¬ 
szerző aludt benne. Kezében her¬ 
vadt rózsacsokor és egy üveg 
kőröshegyi rizling volt. Kitűnt, 
hogy az esti vizit alatt mászott be 
a szekrénybe és elaludt. 

Éjfélkor mentőautó állt meg a 
kóiház udvarán. Csakhamar új 
beteget hoztak a szoba harmadik 
ágyába. Lefektették és kórlapjára 
ezt írták: „öngyilkossági kísérlet, 
méreg, gyomormosás. Láz: 39,8”. 

Amikor az éjjeli ápolónő kiment, 
az új beteg kiugrott az ágyból. 
Odasietett Csobáncihoz és a likőrt, 
meg a bazsarózsát átadva, ezt 
rebegte: 

— Már délután akartam jönni, 
de nem engedtek bo. Egy Telegdi 
azonban nem retten vissza semmi¬ 
től, hogy alkalma legyen tiszta 
szívből teljes gyógyulást kívánni 
szeretett elnökének. 

Palásti László 



— Miért olyan komor, Jenő? 

— Tudja, Mancika, ez a mai élet olyan perspektívában ... 


Korona tanú 

A művészek által látogatott eszpresz- 
szóban találkozott két veterán színész, 
Herczeg Jenő és Gózon Gyula. Régi ba¬ 
rátok. Herczeg melegen kezet szorított 
Gózonnal, majd kérte adja át üdvözle¬ 
tét. a feleségének, Berky Lilinek. 

— Gratulálok Gyula! Kétszer egymás¬ 
után láttam Lilit. Egyformán ragyogó 
volt egy arisztokrata asszony szerepé¬ 
ben és egy parasztszerepben. 

Gózon hunyorít egyet és elragadtatás¬ 
sal válaszolta: 

— Az semmi! De milyen mesésen főz! 


IDEÁL# feJfotág 

Van egy műfaj: ellesett beszélgetés. 
Ebbe a műfajba tartozik , amit a napok¬ 
ban hallottunk egy vasúti fülkében. Két 
férfi diskurált , illetve az egyik csak bó¬ 
logatott. 

— Nem azért mondom Ilire , mert a 
feleségem , de nála nagyszerűbb nőt még 
nem láttam. Elragadó pajtás , a legjobb 
barát és minta-anya. Nagyszerű házi¬ 
asszony és tökéletes feleség. 

Szemernyi csend következett. A hall¬ 
gató útitárs csak bólogatott. Mire a lel¬ 
kes férj igy folytatta: 

— Ha nem hiszed , kérdezd meg tőle , 
magától ... 



Egy Csendes óceáni szigeten 

Hegedűs István rajza 
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Tudja kolléga, én nagyon érzékeny vagyok az atomsuqarakra . . . 















Váratlan fordulat 


Toncz Tibor rajza 
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Díszvacsora 


Kaján Tibor rajza 



Farkasszemet néznek 




Szepes Béla rajza 


Vasvári Anna rajza 
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Gádor Béla: 
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Barátom, az x atomtudós már" jő 
félórája taglalta az atomkorszak 
óriási felfedezéseit, amiből én egy 
kukkot sem értettem, úgyhogy 
egyre növekvő tisztelettel hallgat¬ 
tam. Szerencsém volt, mert éppen 
nemrég jött a ciklotronból, ahol 
nyolc órán keresztül uránmagokat 
bombázott neutronokkal, ami nem 
csekélység. Előadásából megtud¬ 
tam, hogy 1 gramm rádium alfa-su¬ 
gárzás közben rádiumemanációra és 
héliumra bomlik, ha minden stim¬ 
mel, s ez esetben 634 KW. óra sza¬ 
badul fel, ami rendkívül előnyös a 
mai viszonyok között, amikor egy 
liter jó bor 25—26 forintba kerül. 
De ez még nem minden, mert ha 
például nitrogént alfa-sugarakkal 
bombáz, amire már többször volt 
eset, akkor oxi¬ 
gén és hidrogén 
keletkezik. Sze¬ 
rény kérdésemre, 
hogy ez miért jó 
nekünk, valóság- 
gal extázisba jött, ~ 

kék tudós-szemé¬ 
ből fanatikus bétasugarakat lövellve 
így szónokolt: 

— Az atomenergia minden prob¬ 
lémánkat megoldja. Atomenergiával 
fogunk fűteni, világítani, közleked¬ 
ni. A Szaharát megöntözzük és ter¬ 
mékeny síksággá varázsoljuk. Fel¬ 
olvasztjuk a Déli-sark jegét és pa¬ 
radicsomot teremtünk a helyébe. A 
tengeralattjárók évekig úszhatnak a 
tenger alatt, nem kell feljönniük 
üzemanyagért és a repülők hóna¬ 
pokig lehetnek a levegőben ... 

— És az űrhajózás? — kérdeztem, 
mert olvasom az Élet és Tudományt. 

— Nem probléma! — felelte. — 
Perceken belül eljön az idő, amikor 
úgy lőnek ki bennünket a Holdra 
vagy Marsra, mintha csak ide men¬ 
nénk villamossal a Boráros térre. 

— És mit fogunk ott csinálni? 

— Tudományos tapasztalatokat 



szerzünk. Megfigyeljük a légköri vi¬ 
szonyokat. Méréseket eszközlünk .. . 

— Hát ez isteni lesz ... — mond¬ 
tam lelkesedve. — És aztán? 

— Aztán felrepülünk több fény¬ 
évnyi égitestekre is. Birtokunkba 
vesszük , az egész világegyetemet! 

— És mit csinálunk vele? 

— Felmérjük és tudományos rend¬ 
szerbe .foglaljuk! Benépesítjük az 
egész világűrt földi lakókkal! 

— l egény világűr — mondtam 
csak úgy mellékesen. 

— Nem ismerünk lehetetlent... 
— rajongott tovább tudós barátom. 
Minden megoldható! Boldog va¬ 

gyok, hogy az atomkorszakban szü¬ 
lettem. ... 

— Én is.;; — ujjongtam a ma¬ 
gam részéről és élénk figyelemmel 

kísértem barátom 
működését, aki 
egész idő alatt 
négykézláb mász¬ 
kált az asztal alatt 
és egy piszkos íla- 
nellronggyal a 

padlót törölte. 

— Tudniillik —, mondta kérdő te¬ 
kintetemre — a bejárónőm felmon¬ 
dott, mert a férje jobb állást ka 7 
pott, temetőőr lett Jászberényben, 
így hát kénytelen vagyok magam 
takarítani a lakásomat.... 

Előmászott az asztal alól és az er- 
íkélyre ment, hogy kirázza a por- 
rongyot. Az alsó emeletről egy bor¬ 
ízű női hang felkiabált: 

— Nem szégyelli magát, vén 
krampusz! Professzor létére annyit 
sem tud, hogy porrongyot rázni csak 
délelőtt tízig szabad ... 

Barátom, az atomtudós zavartan 
mosolyogva magyarázta: 
cl . — Mit csináljak? Én ugyanis csak 
délután tudok takarítani. Ez a prob¬ 
léma még nincs kielégítően meg¬ 
oldva. ... ío 

t így szólt és felmászott a létrára, 
hogy leszedje a mennyezetről a pók¬ 
hálókat. 


Előadás után 


A SÖR általában barna és hogy 
nem lehet kapni az világos. Ennek 
folytán ma már szinte muzeális rit¬ 
kaság, ami indokolttá teszi, hogy 
oknyomozó történetével foglalkoz¬ 
zunk. 

ELSŐ NYOMAI az ókori görö¬ 
gökig vezethető vissza. Már abban 
az időben is kizárólag az istenek fo¬ 
gyaszthattak sört, de ők is csak 
NEKTÁR-t. Sőt, a modernebb fel¬ 
fogású történelemkutatók szerint 
Diogenes is sört keresett lámpásá¬ 
val a hordóban. Ezt követően nyil¬ 
ván súlyos szállítási nehézségek kö¬ 
vetkeztek be a történelem folyamán, 
mert a sörre vonatkozólag hosszú 
ideig még utalást sem találunk. 
, Csak a kései korban jelentkezik is¬ 
mét — akkor sem a sör, csak a 
sörhiány —, Anatole Francé egyik 
regényében. Legalábbis erre lehet 
következtetni a címből, amely sze¬ 
rint — nyilván a szűk keresztmet¬ 
szet miatt — AZ ISTENEK SZOM¬ 
JAZNAK. (Még azok is ... és mi 
panaszkodunk!) Később ismét eltű¬ 
nik szemünk elől és már csak egyik 
újkori bécsi író, Félix Salten írá¬ 
sában találjuk nyomát. Ugyanis 
Salten BAMBI címen volt kényte¬ 
len megírni efeyik regényét, mert 
EXTRA-MALÁTA helyett neki is 
ezt ajánlották a korabeli Italbolt¬ 
ban. 

HAZÁNKBAN ser néven tűnik 
fel először ez a hihetetlenül ritka 
ital és csak, amikor a szögediek is 
felkutatják érte az országot, akkor 
lesz belőle SÖR. Később a népsze¬ 
rűség átka és a rajongók terhes ra¬ 
gaszkodása illegalitásba kergeti és 
hosszú ideig FOLYÉKONY KENYÉR 
álnéven rejtőzik a sörszomjas em¬ 
berek elől. (Nyelvtudósok szerint 
ebből az időből maradt vissza az 
Egy korsó — egy „vágás” kifeje¬ 
zés.) 

NAPJAINKBAN, a felvilágosult- 
ság idejében, a vallásosság és bi- 
gottság enyhülésével, megszűnt* az 
istenek kiváltságos helyzete is és 
nyilván ennek eredménye, hogy ma 
sört — „az istennek nem lehet kap¬ 
ni”! Erdélyi Ernőd 


Sándor Károly rajza 
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EúYfK 
EURÓPA! 




Inkább a másik Európát kellett volna meqnéznünk .., 

Az első napozás után 

Pusztai Pál rajza 
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Hogy ne kelljen az ágyra feküdni... 

























































































































Automatikus burgunyumocKkoló. Újabb Aegít- Borotvaecset, beépített víziorgonával. Nincs 

aég a dolgozó háziasszonynak. többé elveszett idő a knltúra terjesztésében. 


Felbuzdulva laptársaink példáján, mi is bejelentünk néhány, az 
ipari vásáron bemutatásra kerülő újdonságot. Sándor Károly rajza 



Ugráló, csilingelő ichtiosaurus. Bájos gyermek- 
játék a legkisebbek számára. 


Orra szerelhető távszoglókészülék. Mindenki 
megtudhatja, ml bűzlik Dániában ? 



Háztartási gmoneaszaggató. Ez még újabb 
segítség a dolgozó háziasszonynak. 


Cipofényesitő robotkutya. Mindenki örülni fog 
neki. ., Tudniillik úgy is ritkán lehet cipő- 
pasztát kapni..• 





Üj könyveket hirdetnek az autóbuszo¬ 
kon és a villamosokon. Többek között 
frissen kapható „A téli fényképezés”. 

Már alig várom a decembert, hogy meg¬ 
jelenjék „A nyári fényképezés”. 


Vannak a puritánság látszatára sokat 
adó emberok, akik új ruhájuk kabátján 
is jobboldalra rendelik az ún. szivarzse¬ 
bet. Ezzel a vadonatúj ruha is a kifor- 
dítottság megrázó élményével vágja 
mellbe az aszkótatisztelő emberiséget. 

# 

Utcai mérlegen egy kissé termetes hölgy 
áll. A mérést végző néni így figyelmezteti: 

— Tessék nyugodtan állni! 

A hölgy felkiált: 

— Nyugodtan? Amikor arról van 
szó, hogy fogytam-e vagy híztam?! 

(£. I.) 


Szerkesztői üzenetek 

ZOLTÁN ANTALNÉ, BUDAPEST. Le- 
velőre válaszolva készségesen leszö¬ 
gezzük, hogy ön nem azonos a lapunk¬ 
ban megjelent „Stand néni” című hu- 
moreszk főszereplőjével, annyival is 
inkább, mert fentemlített humoreszk 
kitalált történet, annak szereplői kita¬ 
lált személyek. Humoreszkjeink női sze¬ 
replőit — amennyiben az elkerülhető 

— jövőben nem fogjuk Stand néninek 
nevezni. Kedves leveléből egyébként 
örömmel értesültünk arról, hogy ön 
Magyarország legjobb és legöreqebb 
horgásznöje. Szívélyes üdvözletünket 
küldjük és további Jó eredményeket kí¬ 
vánunk. 

AUTOGRAMGYÜJTÖ. Ne kérjen auto¬ 
gramot, mert azt olvastuk eqy ameri¬ 
kai lapban, hogy teljesen kiment a di¬ 
vatból. A fiatal gyűjtök megvárják a 
kiskapunál az operaénekeseket, a szá¬ 
juk alá dugják a magnetofont és meg¬ 
kérik, énekeljenek bele néhány taktust. 
Ha netán még akad analfabéta művész 

— bizonyára örül a találmánynak. 

FINOM KIS GYÜMÖLCS, ön azt írja, 
hogy az „éjjelnappal” Csemegében 120 
forintot kérnek egy kiló eperért és 
ugyanakkor a körút és Wesselényi utca 
sarkán levő gyümölcsboltban ötven fo¬ 
rint kilója. Talán a szállítási költséq 
drágítja meg az árut. 


Terepverseny 



Nászúton 


Réber László rajza 
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Pesti varrónő: Elkészült a ruha! 



















































...a vendéglőben akik nem óhajtanak ülvefogyasztási 
százalékot fizetni 


— Közhírré tétetik a legújabb üzemvezetői utasítás . .. 
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Elromlott a hangszóró 

Schwott Lajos rajza 
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arkácsolás! Mily jól hangzik! 

Büszke szó ez! Függetlenséget, ön¬ 
állóságot, mindenhatóságot jelent! 
A teremtés élményét! Az alkotás 
mámorító érzését! Fölöslegessé teszi 
a külvilágot, az ipart, a kereske¬ 
delmet, a földművelést! Gazdaggá 
tesz, hiszen ha az ember mindent 
maga csinál, legföljebb némi nyers¬ 
anyagra, és az Ezermester előfize¬ 
tésére ad ki pénzt. A haladó hagyo¬ 
mányok sora végtelen! A világot is 
házilag teremtették, hiszen sem vá¬ 
sárolni, sem megrendelni nem lehe¬ 
tett. Az ősember is maga készített 
mindent, csak mi süllyedtünk olyan 
mélyre, hogy már egy nyomorult 
villanykörtéért is el kell kutyagol¬ 
nunk egy ón. Keravill-üzletbe, s 
nem elég a gyámoltalanság önérzet¬ 
pusztító érzése, még pénzbe is ke¬ 
rül. De ez az idő elmúlt! Nem le¬ 
szek többé kiszolgáltatva felebará¬ 
taim kény e-ked vének! 

A napokban hozzákezdek például 
egy örökvakú készítéséhez. Először 
a villanófejet róvom össze elmésen, 
majd a tápegység megépítésére ke¬ 
rül sor. A feltöltött kondenzátorú 
induktor ugyan életveszélyes, halál¬ 
megvetés nélkül azonban nincs bar¬ 
kácsolás. Kinek drágább rongy éle¬ 
te, mint az örökvakú, az menjen el 
valamilyen veszélytelen pályára, 
amely nem kíván meg egész férfit. 
Nagyobb baj az, hogy jelenleg nem 
lehet zománchuzalt és 500 Volt 
üzemfeszültségű elektrolitkondenzá¬ 
tort beszerezni. Nincs más hátra, 
mint ezeket is itthon előállítani, 
mert a függőségből már kinőttem. 

Már elkészítettem egy rajzpan¬ 
tográfot, de még nem tudom, mire 
való. Ez azt is bizonyítja, hogy első¬ 
sorban az alkotás a fontos és nem 
a kicsinyes haszon. Fényképszélvágó 
készüléket is szerkesztek, s ezentúl 
fényképszéleim vágásának szüksé¬ 
gessége nem veszélyezteti független¬ 
ségemet. 

Persze nem megy minden simán. 
Olvasom, hogy barkács-széket kony- 
nyen lehet csinálni öreg traktor¬ 
ülésből, de azt bezzeg nem írják 
meg, hogyan lehet házilag öreg trak¬ 


tor-ülést. készíteni. Hasonlóképpen 
a használt lópatkóból készíthető biz¬ 
tonsági csapóajtózárhoz nem tudom, 
hol szerezzek be régi lópatkót. Leg¬ 
helyesebb lenne azt is házilag el¬ 
készíteni, mintsem az ember vala¬ 
melyik bizományi áruházban bo¬ 
lyongjon céltalanul. Sokkal hozzá¬ 
férhetőbb az öreg varrógép, amely¬ 
ből ezermester munkaasztal lesz, ha 
az ember leszereli róla a gépet. Var¬ 
rógépünk bár csak négyéves, valódi 
limlom, csak a gépet kell leszerelni 
róla. Ezt akármelyik vasgyűjtő meg¬ 
teszi, nem probléma. Tervbevettem 
azt is, hogy szélmotor-üzemmel fo¬ 
gok rádiózni, így aztán még a víz¬ 
állásjelentést is a magaménak ér¬ 
zem. 

Mellékesen azt is elhatároztam, 
hogy barkácsolással foglalkozó újsá¬ 
got is házilag fogok előállítani, mert 
egyrészt ezzel is pénzt takarítok 
meg, másrészt pedig máris hiányos¬ 
ságokat fedeztem fel az újságban. 


Jómagam már igényesebb barká¬ 
csoló feladatokat tűztem ki magam 
elé, mint amilyenek az Ezermester¬ 
ben találhatók. Máris szerkesztet¬ 
tem egy kézi ébresztőórát, zsinór¬ 
ral rángatható kis haranggal, amely 
nemcsak olcsó és egyszerű szerke¬ 
zetű, de önállóságra, kezdeménye¬ 
zésre tanítja az ébredni akarót. A 
tésztaszaggató gőzkalapács, a ki¬ 
mustrált utasszállító repülőgépből 
átalakítható .szobaventillátor, a bé¬ 
lyeghegesztő sem olyan nehéz, mint 
azt esetleg valaki hinné. 

Egy kis ügyességgel, szorgalom¬ 
mal még további fenséges ezermes¬ 
teri feladatok oldhatók meg. Bár¬ 
milyen átlagos kézügyességű aggle¬ 
gényt meg lehet tanítani arra, ho¬ 
gyan lehet házilag teát főzni, rán- 
tottát sütni, port törölni és ágyazni. 
Egy kis útmutatással és gyakorlat¬ 
tal bárki tud házilag zenét szerez¬ 
ni, regényt írni, freskót festeni, vagy 
vasúti aluljárót építeni. Jelenleg 
azon töröm a fejemet, hogyan le¬ 
hetne házilag megjavítani az em¬ 
beriséget. 

Feleki László 


Héber László rajza 
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A „Kritika' 9 című művészeti folyó¬ 
iratban olvastunk egy „ Z . Gács György 
rajzairól” című. Bojár Ivón alóírósú 
cikket. A cikkből idézzük az alábbi so¬ 
rokat: 

ő az , aki nem emel az egekbe 8 a poklok 
látványával nem szórakoztatja a maguk - 
gyötrését élvezőket, ő az , akiről nem írnak 
vaskos köteteket. Az ő problémái problé- 
mátlanok, ha problémáján a tavaszi 
derengés , az örök-kamaszos kitárulkozás, 
az asszonyi hús szeretető s a csillanó 
szépség felhámjának lúdbőrzése.’* 

A cikk különben így fejeződik be: 

„Meg fog gyógyulni. 

Talán ” 

Ebben mi is reménykedünk. 

Nőttön fogy! 

A Népakarat május 18,-i száma az 
első oldalon boszómol arról, hogy a can- 
nesi fesztivóion a Negyvenegyedik című 
filmet a zsűri külön díjjal tüntette ki. 
A harmadik oldalon még egy cannesi 
beszámoló akad, itt azonban az említett 
film mór a Negyvenedik címmel szerepel 

Mi történt szegénykével? Minél jobban 
nő az oldalszóm, annál jobban fogy a 
film? 


.. . . 

Szerkesztőségünkbe számos ol¬ 
vasónk küld kéziratokat közlés 
céljára. Minden kéziratot elol¬ 
vasunk, de bírálatot csak azokra 
a kéziratokra küldünk, amelyek-' 
ben a humoros írói tehetségnek 
( jelét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem vál- 
\ _. _ lalkozhatunk. 
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Aggályost komor tekintettel 
kanalazta a levest. 

— Mi baj van, fiacskám? 

— kérdezte a felesége. 

— Légy erős, fiacskám — 
mondta Aggályost. 

Aggályoslné elsápadt. 

— Azt hiszem, megfúrtak 

— mondta Aggályos!. 

Hosszú ideig csend volt, 
csak Aggályosi szürcsölése 
hallatszott. Aztán összeszedte 
magát Aggályosiné 

- Miből gondolod? - kér¬ 
dezte. 

— Petrencei ma elfordí¬ 
totta a fejét, amikor találkoz¬ 
tunk az előcsarnokban. 

Itt nem volt kétség. Petren¬ 
cei az Petrencei és a fejel- 
fordítás az fejelforditás. Agqá- 
lyosiné másnap izgatottan 
várta haza az urát. 

— Na, ml van? — kérdezte 
már az ajtóban. 

— Petrencei megint elfordí¬ 



totta a fejét — mondta tompán 
Aggályosi. — Kétszer Is talál¬ 
koztunk, egyszer a lépcsőn, 
eayszer meg bent voltam nála, 
aláíratni valamit. Itt nincs 
kétség, engem megfúrtak. Az 
a piszok Trehányosi volt biz¬ 
tosan, de ón úgy visszafúrom, 
hogy arról koldul. 


Másnap sugárzó arccal Jött 
haza Aggályosi. 

— Visszafúrtam Trehányo- 
sit — közölte. — Most majd 
megnézheti magát! 

— És veled ml van? — kér¬ 
dezte Aqgályosiné, akinek 
erős érzéke volt a realitások 
iránt. , 

— Ma néqyszer találkoztam 
Petrencelvel — mondta Ag¬ 
gályos!, visszaesve a letar¬ 
giájába. — Mind a négyszer 
elfordította a fejét. Ez a vég 
kezdete. 

Másnap azonban tánclépé¬ 
sekben Jött haza Aggályosi és 
az ajtóban megcsókolta a fe¬ 
leségét. Aggályosiné megdöb¬ 
benve nézte; ez legutóbb ak¬ 
kor fordult elő, amikor vak¬ 
bélgyulladása volt. Aztán arra 
gondolt, hogy a férje talán 
részeg. 

— Mi van? — kérdezte 
gyanakodva. 

— Nem fúrtak meg! — lel¬ 
kendezett Aggályosi. — Pet¬ 
rencei ma behívatott, fél óráig 
diskurált velem, két viccet 
mesélt el, aztán célzásokat 
tett az előléptetésemre ... 

— Pompás! — ujjongott 
Aggályosiné. — De ezt nem 
értem! Tegnap még /elfordí¬ 
totta a fejét! 

— Azt ma Is elfordította! 
— kacagott vidáman Aggá¬ 
lyos!. — Ma tudtam meg, hogy 
három nappal ezelőtt huzatot 
kapott szegény a nyakába... 

g. m. 


Földrajzéra atomháború után 

Kaján Tibor rajza 











































— Készülsz már a feszti¬ 
válra? 

— 6, hogynet Már meg¬ 
tanultam egy csomó idegen 
szót: perion, nájlon. buqi- 
vugl . . , 




Je igényij Gofohovot, 

a moszkvai Krokodil 
kitűnő munkatársát. 


A főnök hangja 


— Azt mondták 
az értekezleten, 
hogy ön megfeled¬ 
kezett a kötelezett¬ 
ségeiről, elfelejtette 
az udvariasságot, 
elfelejtette az em¬ 
beriességet .. . 

— Jól van, ezt 
nem felejtem el 
neki! ... 


“ Jim úgy viselkedik, mint egy diplomata az ENSZ leszerelési bizott¬ 
ságában: tett nekem egy javaslatot és amikor elfogadtam, akkor vissza¬ 
vonta ... 


— Azt mondják, a szerelmi házasságok mind jól sike¬ 
rülnek ... 

— ördögöt! Én négyszer mentem férjhez szerelemből 
és egy sem sikerült... 


— És mit csinál a téli hónapokban? 

— Megszerzőm a beutalásokat a következő tavaszra, 
nyárra és őszre. 
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A MÁV figyelmébe! 

Az agyonbiztosított Bergmann-cső .. • 


Konzervek ügyében ... 

Ha valaki konzervet vásárol, 
jól teszi, ha előbb gondosan 
megnézi, nem járt-e le a sza¬ 
vatossági idő. Ezt könnyen 
megteheti, mert a gyárak min¬ 
dig feltüntetik a gyártás idő¬ 
pontját és a szavatossági időt. 
Csak össze kell vetni a két 
számot s máris kiderül, hogy 
fogyasztható-e a konzerv gyo¬ 
mormosás veszélye nélkül. 

Ügy látszik azonban, hogy a 
Kecskeméti Konzervgyár el¬ 
unta ezt a bonyolult számolási 
rendszert és újabban csak a 
szavatossági időt nyomja rá 
a termékeire. így aztán, ha én 
egy blrsalma-befőttön azt ol¬ 
vasom, hogy mondjuk a sza¬ 
vatossági idő: 6 hónap, bi¬ 
zony törhetem a fejem, meg¬ 
vegyem-e? Lehet, hogy a be¬ 
főttet két évvel ezelőtt gyár¬ 


A pesti aszfalt 
humora 

A Lenin körút 60. előtt már 
hetek óta fekszik a járdán egy 
felállításra váró tornyos fazonú 
új hirdetőoszlop. Hogy meddig 
akadályozza még a hatalmas 
méretű vasalkotmány a gyalog- 
járó forgalmát, nem lehet tud¬ 
ni. De könnyen lehetséges, hogy 



Nem erőszak a disznótor, — 
mondja egy magyar közmon¬ 
dás. és ha mondja, bizonyára 
így is van. Nem erőszak az 
élet- és poggyászbiztosítás, — 
mondják a MAv illetékesei, de 
nincs igy hiába is mondják, 
mert a különböző összegű biz¬ 
tosítási béyegckct egyre-másra 
varrják az utasok nyakába 
anélkül, hogy megkérdeznék 
őket: akarnak-e biztosítani? 
Ezzel a biztosítási manőverrel 
a Ludas Matyi néhány meg¬ 
történt esettel alátámasztva 
múlt év októberében két ízben 
is foglalkozott. És a MÁV ille¬ 
tékesei két ízben is azt írták a 
Ludas Matyinak, hogy o biz¬ 
tosítás önkéntes és hogy az ön¬ 
kéntesség elvét megsértő pénz¬ 
tárosokat kioktatják. 


Ügy látszik azonban nem 
mindenki okult, mert ismét 
előfordulnak ilyen esetek. íme, 
egy példa: 

Ságvári Dániel kötegyáni la¬ 
kos 1957. május 11-én Gyulán 
egy kilogramm Bergmann-csö- 
vet adott fel kézipoggyászként. 
Szállítólevelén a következőket 
olvashatjuk: fuvarozási díj 1,50, 
különdíj 30 fillér, összesen 1.80 
forint. Ehhez az 1,80 forinthoz 
két darab 1 forintos biztosítási 
bélyeget ragasztott a feladó 
megkérdezése nélkül a pénz¬ 
táros. így lett az 1,80-ból 3,80 

forint. 


Mikor veszik végre tudomá¬ 
sul a MAV egyes pénztárosai, 
hogy a biztosítás önkéntes. . .? 



tották. de íehet, hogy csak a 
múlt hónapban. 

Javasoljuk a konzervgyárak¬ 
nak, hogy csupán a szavatos¬ 
sági Idő lejártának napját tün¬ 
tessék fel gyártmányaikon. Az 
előállítás időpontja és a sza¬ 
vatossági idő hosszúsága úgy 
sem érdekli a vevőt, csupán 
az, hogy az adott pillanatban a 
konzerv fogyasztható-e, vagy 
sem? 

Lehet valamivel 
kevesebb? 

A KÖZÉRT-bolfokban előre 
csomagolt árukat is lehet kap¬ 
ni. Ezeknek súlya néha keve¬ 
sebb, mint amennyinek lennie 
kell. Talán arra számítanak, 
hogy a vásárlók nem mérik 
utána? Az Állami Kereskedel¬ 
mi Felügyelet ellenőrzést vég¬ 
zett a termelő-üzemekben. így 
többek között a Fejér megyei 
Tejipari Vállalatnál lemértek 
3 darab, egyenként 5 kilo¬ 
grammnak Jelzett vaj tömböt, 
amelyek éppen kiszállításra 
voltak előkészítve. Az egyik 
vajtőmb 4,90, a másik 4.75, a 
harmadik csupán 4,15 kilo¬ 
gramm volt. Kérdés: szabad-e, 
lehet-e ennyivel kevesebb? 


hamarosan 
aki bizonyara szituén sokat bot¬ 
ladozott a vasoszlopba, krétával 
hatalmas betűkkel ráírta a föl¬ 
dön fekvő óriásra. ..OHHAJÚ. 
Indul délután 6 óra 45 perc, 17 
másodperckor .” Nem lehetne-e 
beszállásra invitálni azokat, 
akik hetek óta nem gondoskod¬ 
nak, hogu a hirdetőoszlop vég¬ 
re kijelölt helyére kerüljön? 


A pályaudvari pcrronjegyről 


A pesti pályaudvarok kapui¬ 
nál vasutasok ülnek. Néha be¬ 
engedik az érkező vonatokhoz 
siető embereket, néha nem. 
Legtöbbször azonban be lehet 
menni prronjegy nélkül. Kér¬ 
dés: ,,miért lehet peronjegy, 
vagy érvényes vonatjegy nél- 


Csendrendelet , amelyet 
semmibe vesznek 

A Visegrádi és Balzac utca 
sarkán egy vasipari szövetke¬ 
zet mintegy két évvel ezelőtt 
műhelyt létesített. Azóta, — 
bízvást mondhatom — se éjje¬ 
lünk, se nappalunk, mert a kü¬ 
lönböző vasvágók, villanyfűré¬ 
szek olyan tűrhetetlen lármát 
csapnak, hogy képtelenek va¬ 
gyunk a lakásban bármivel is 
foglalkozni. 

Panaszunkkal az összes fóru¬ 
mokat megjártuk már. Tudo¬ 
másom szerint a csendrendelet 
megszegése miatt a rendőrség 
Is többször megbüntette a szö¬ 
vetkezetét. 

Az igazság kedvéért megem¬ 
lítem még, hogy az anyagmoz¬ 
gatással járó lárma külön szen¬ 
vedést Jelent. Rendelet írja elő, 
hogy lakónegyedben a nyílt 
udvaron ívhegesztést nem vé¬ 
gezhetnek. A kalapálás és az 
úgynevezett „zunder” leverése 
pedig a csendrendeletbe ütkö¬ 
zik. 

Szeretném, ha a XIII. kerü¬ 
leti Tanács közölné, hogy med¬ 
dig kell még elviselnünk ezt a 
Dante poklához hasonló állapo¬ 
tot? 

Dénes László 

XIII., Balzac u. 18. 



Az összes lapokban olvastam, 
hogy a nótabeli helyiségben 
gyönyörű, reprezentatív, ele¬ 
gáns étterem nyílt meg. Benne 
volt a riportokban, hirdetések¬ 
ben, kommünikékben, hogy a 
palota azelőtt Lánczy Leóé 
volt, a falgkat arany stukkó- 
dísz és Lotz-freskók borítják, 
a bútorzat vadonatúj és az ét¬ 
lapon csodálatos különlegessé¬ 
gek kápráztatják el a vendé¬ 
geket. 

Vasárnap arra gondoltam. 
n hogy meyebé- 

S v X _ delek ebben a 

TfQ f< c*7 kacsalábon fór- 
—7 yó „Renaissan- 

C cc ” étteremben. 

^ Ogy keresztel¬ 

ték el.) Jó korán mentem el, 
hogy helyet kapjak. Fél egykor, 
amikor beléptem, már sok asz¬ 
talnál ültek. A falakon csillo¬ 
gott az aranystukkó, az aszta¬ 
lokon vakított a damaszt- 
abrosz, a vadonatúj porcelán, 
J a pincérek előkelőén siklottak 
: ide-oda. Minden „stimmelt”, 
I csak két dolog tűnt. fel: nem 
I evett senki, csak suttogott, 
I pusmogott, halkan, elegánsan 
\ és reprezentatívon, — egy tá¬ 
volabbi szobából pedig lassú, 
I ütemes zörej hangzott, mint 
! amikor valaki egy ujjal író¬ 
gépen pötyögtet. 

Odaintettem a pincért. 

— Sajnos egyelőre ebéd 
nincs, csak később lesz, — iH- 
lágositott fel, — az étlap sem 
készült el, egy kicsit tessék ta¬ 
lán várakozni . . . 

Vártam, mert ez tették a töb¬ 
biek is, és mert gondoltam, ez 
igy reprezentatív és előkelő, 
bár kissé gyanús volt, hogy 
egyre többen vettek ki a va¬ 
donatúj kenyérkosarakból egy- 
egy szelet kenyeret. Telt-múlt 
az idő, más nem történt. Vár¬ 
tunk, vártunk .. . 

Nem akarom felcsigázni az 
olvasó idegeit, félkettő előtt 
pár perccel megjelent egy elő¬ 
kelő és reprezentatív megje¬ 
lenésű pincér, gőzölgő csé¬ 
székkel teli tállal: 

— Raguleves, húsleves! — 
kiáltotta elegánsan és a kidül¬ 
ledt szemű várakozók nemso¬ 
kára mohón habzsolták a csé¬ 
szék tartalmát. Kisvártatva a 
szomszédom is kapott egy ét¬ 
lapot. Később még egy étlap 
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elkészült. Alig titkolt mohó¬ 
sággal néztük ki egymás kezé¬ 
ből a frissen gépelt írásművet 
és végre sikerült nekem is né¬ 
hány pillanatra magamhoz ka¬ 
parintanom. Mit bántam en, 
hogy a lapokban olvasott étel¬ 
csodák helyett ugyanaz volt 
olvasható ra.ua, mint bárhol 
másutt . . . Végre rendelhettem 
valamit, szenvedő társaimmal 
együtt, kikkel közben egysé¬ 
ges, egyetértő társasággá ko- 
vácsolódtunk össze. Ha új ven¬ 
dég jött, mi régiek cinkosként 
mosolyogtunk össze: ezek sze¬ 
gények. még nem tudják, mi 
vár rájuk . . . 

Mert a rendelés után a vá¬ 
rakozási tortúra tovább folyta¬ 
tódott. Már átbeszélgettünk 
egyik asztaltól a másikhoz. Ügy 
két óra körül új járvány ütöt¬ 
te fel a fejét sorainkban: han¬ 
gos „fizetni ” kiáltások hang¬ 
zottak el, és akiknek sikerült 
a fizetőt elcsípni, azok kifizet¬ 
ték a levest és éhesen hagyták 
el a Renalssance-étiermet. . . 
Én előkelőén és reprezentati- 
van. de kíváncsian vártam, 
hogy mi lesz még? 

Mikor negyedháromkor vég¬ 
re ehettem valamit, sikerült 
az étterem vezetőjével közöl¬ 
nöm észrevételeimet. 

— Tetszik tudni, tegnap volt 
a megnyitó, — ötölte-hatolta, 
— itt volt a szakma, a vezetők 
reggel ötig mulattak, dolgo¬ 
zóink alig aludtak valamit, ma 
kissé álmosak, máskor majd 
nem igy lesz . . . 

Szép, hogy azok a vezetők 
ilyen kellemes 
helyen szóra¬ 
koznak, — de 
/nmek hívják 

mindjárt más - ’T 

lapra a közön- * * 

séget is oda, nyűgnek, a Bajza 
utcai kis palotába? 


Mindez tíz nappal ezelőtt tör¬ 
tént, de az esetet mégis közöl¬ 
jük, hogy a legközelebbi rep¬ 
rezentatív vendéglő megnyitá¬ 
sa alkalmával tanulságul szol¬ 
gáljon. Tanácsunk: a megnyi¬ 
tási „ünnepség” után tartsa¬ 
nak egynapos szünetet. Vagy 
Írják ki: „MEGNYITÁS MIATT 
ZÁRVA”. 

— dór 


kül bemenni, ha a peronjegy 
kötelező megváltása még ér¬ 
vényben van? Másik kérdéS: 
ha az egyes vonatok érkezése, 
vagy indulása előtt olyan nagy 
a tumultus, hogy képtelenség 
ellenőrizni a befelé áramló 
embereket, akkor miért nem 
szüntetik meg a peronjegyet? 
A peronjegynek és a kijárat¬ 
nál való jegykérésnek ugyanis 
igy semmi értelme sincs. Az 
érkezési oldalon álló portások 
hiába kérik a kapuban a le¬ 
járt menetjegyeket. Az utasok 
figyelemre sem méltatják őket, 
kilépnek az ajtón s rohannak 
a dolguk után. Száz közül, ha 
egy adja le a jegyét. Ugyanitt 
hagyják el a pályaudvart azok, 
akik peronjegy nélkül mentek 
be a pályaudvarra. A MAV 
végre beláthatná, hogy a je¬ 
lenlegi tessék-lássék rendszer¬ 




nek nincs értelme! Mindenki 
mchet-Jöhet peronjegy nélkül, 
oki pedig vasúti jeggyel érke- 
1 zett, az még véletlenül se adja 
I le. Minek ez a „felhajtás”? 

oo ^ 

A Rókus-kórház 
büféjéről 

Forgalmas, látogatott hely 
a Rókus kórház büféje. A 
VIII. kerületi Vendéglátóipari 
Vállalat kezelésében van, de 
úgy látszik, hogy ez a büfé a 
V. V. mostohagyermeke. Pisz¬ 
kos, elhanyagolt, szűk. A múlt 
században használatos fűszeres¬ 
fiókok, fűszeres-ládák „díszí¬ 
tik” a helyiséget. Ez nem is 
lenne olyan nagy baj, ha nem 
foglalnák el a helyet. A feles¬ 
leges füszerüzlet-berendezés 
miatt azonban nem lehet 
mozogni a kis helyiségben és a 
betegek, ápolók és orvosok leg¬ 
többször az ajtó előtt ácsorog- 
nak, néha a bezárt büfé előtt 
kell várakozniok. 

Ha a büfé vezetőjét a telefon¬ 
hoz hívják, ha árut kell átven¬ 
nie, kénytelen bezárni a boltot. 
Ilyen körülmények közt nem 
csoda, hogy a szódavíz, a 
málnaszörp, vagy a feketekávé 
ritkán kerül az előírásnak meg¬ 
felelő, tisztára mosott pohárba. 
A tisztaság viszont itt, ahol 
betegek is fogyasztanak, sokkal 
fontosabb, mint akármely más 
helyen. Eszpresszógép is el¬ 
kelne ebben a kórházi büfében. 

A bevétel azonban így is 
nagy és úgy látszik, csak ez az 
egyetlen szempont érdekli a 
VIII. kerületi Vendéglátóipari 
Vállalatot. 

















Munkában a mozgó fogorvosi rendelokocsi 

♦ 



— Halló, álljon meq! Nem foq fájni ! ! 



l\ gy szögön lógok felakasztva 
én vén, árva spárga szatyor, 
nem visel gondot rám a gazda, 
tartalmam krumpli, karfiol. 

A végzet szerepét vállaltam , 
fonalam bontott-kötözött; 
és most itt lógok elfáradtan 
paradicsom és tök között. 

Csinos agglegény volt a gazdám. 
Bevásárolni járt velem, 
a villamosra felszállt, aztán 
egy dundi kislány dőlt nekem. 

Mély benyomást gyakorolt rám, hisz 
egy kabátgombja megakadt, 
egy sikoly... és kircpedt máris 
fess kabátjából egy darab. 

Aut a perpatvar a peronon 
és rámhárult minden gyanú: 
hisz rajta lógtam én a gombon 
s ezt látta minden szemtanú! 
Gazdámat szidta a kis dundi, 
sót végül beperelte Öt 
és ily ítélet alakult ki 
a rendörbiróság előtt: 


Műteremben 




Nem lehet kézbesíteni 


JE* a kabát megfizetendő !’* 

A gazdámban elhull a vér. 

Azt nézte, hogy a kis kerek nő 
a kabát nélkül mennyit ér? 

S mert nem volt éppen annyi pénze, 
amennyit ér egy új kabát, 
egy merész lépéssel megkérte 
feleségül a szép babát. 


akkor még nem is tudta, 
hogy olcsóbban jár, ha fizet: 
mert a követelődző fruska 
pénz-kérésében nincs szünet ... 

A gazdám átkoz ott, ahol lát: 

— „Majd túzbe doblak valaholI 
Te tettél belőlem rabszolgát, 
te spárgából font, vén szatyor.. 


J±zóta csüngök kint a spájzban, 
a míg csöndben esz a zöld penész, 
elábrándozom: mit csináltam? 

De egyre jó volt az egész, 
mert mindebből tanulság jött ki 
s e tanulságot adom itt: 
két ember sorsát összekötni 
nem vén szatyrokra tartozik!. . . 

Bedií István 






































































— Miért árulja maga a hazáját dráqábban mint a szomszédja? 

— Mert én Sztálin-díjas is vagyok, nemcsak Kossuth-díjas, mint ő! 


Nagymama 

Réber László rajza 


Elseje előtt két nappal 





KSWfe/ 

— Köszönöm, nem kérek semmit, csak az üvegeket hoztam vissza .. 


Lóvásár 


Várnai György rajza ] 
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— A Balog Kovácstól vettem, tudod, attól, aki verseket szokott írogatni... 
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Sándor Károly rajza 


Szent ég, hagyják abba a felvételt, ez nem a nyilvánosság elé való! 
Ne féljenek a nyilvánosságtól! Televíziós riportot készítünk... 




Az atom-cechet 
valakinek fizetnie kell... 

íHartuna ralza a hamhurnl ..DIa W*lt” rlmil lanhólt 



A szegény Anglia: Nekem ráment az utolsó 
ruhadarabom, ők meg szórakoznak ... 



Vasárnap egy nyári vendéglőben 

Gerő Sándor rajza 


— Halló! Kérek hozzá egy külön habot! 


2 




Novemberben ta¬ 
lálkoztam vele. A 

múlt évben. Egyen _ _ 

ruhában volt. A 
disszidensek egyenruhájában. Sí¬ 
nadrág, síbakancs, kenyérzsók és 
aktatáska. 

— Te távozol? — kérdeztem csodál¬ 
kozva. 

Indignáltan felelt: 

— Tudod mit mondott Keszler 
bácsi? 

Tudtam. Keszler bácsi, egy rossz 
darab főpróbáján, az első felvonás 
után indult a ruhatár felé. „Szer¬ 
kesztő úr távozik ?” — kérdezték. 
Mire ő: „Én nem távozom. Én el¬ 
megyek í” 


— Szóval te távozol? — kérdeztem 
Bontai barátomat, aki előbb keres¬ 
kedő volt, azután könyvelő, majd hi¬ 
tes könyvvizsgáló. Kétszobás lakása 
volt, ötvenéves, agglegény. Keresett, 
megélt, jól élt. 

Megfogtam a karját: 

— Béla. Emlékszel mit mondtál 
mindig? Nem én találtam ki, te. 
Bölcs volt, találó. Az ember ebben a 
korban ne menjen ki, mert idehaza 
még „tarhálni” is jobban lehet. Az 
ember kiül az ismerős sarokra, maga 
elé' teszi a kalapját... jönnek a ba¬ 
rátok, az ismerősök és bedobják a 
tallérokat. 


Béla lecsapott rám: 

— Én mondtam, valóban. De mi 
lett az ábra? Hiába ülsz itt a sarok¬ 
ra: elmentek az ismerősök. Az sem¬ 
mi. Már kalapom sincs. Az semmi. 
Már a sarkot is összelőtték. 

Nem lehetett visszatartani, elment. 
Nem, eltávozott. Még novemberben. 
Egy hét múlva lapot kaptam tőle. 
„Badenben lakom, villában, jövő hé¬ 
ten külön repülőgépen megyek Ame¬ 
rikába.” Négy hét múlva levelet 
kaptam tőle: „Itt vagyok Belgium¬ 
ban, egy áruház vezetője lettém. 
Autó, televízió, frizsider. Pá.” — Két 
hónap múlva újabb levél: „Ha tudsz, 
segíts. írj a rokonodnak Párizsba.” 

írtam a rokonomnak, ö is írt ne¬ 
kem. „Barátod nem jelentkezett. 
Hála I. Nem tudtam volna segíteni.” 
— Két hét múlva levél jött London¬ 
ból. Feladó: Béla Bontai. A levélben 
csak ennyi: „Jelentkeztem a követ¬ 
ségen. Talán sikerül.” 

Tegnap találkoztam Bélával. A 



Lázár utcában. Meglátszott rajta, 
hogy külföldről jött. Minden ruha¬ 
darab új volt rajta. Győrben kapta, 
a Vöröskereszttől. Arca sugárzott, 
boldog volt. 

Félve megkérdeztem: 

— A levelek? Baden? A villa? Az 
áruház? A frizsider? 

— Egy szó sem igaz az egészből. 
Dögrovás volt, nyomor, nyomor. 

— És az ismerősök? A barátok? 

— Hülye mindenki, aki a barátai 
után szalad. Aki azt hiszi, hogy az 
innen elment rokonai, vagy barátai 
ott ülnek a Ringen, egy kupacban. 
Fenét. Szétszóródnak a világban, te 
meg magadra maradsz. Ott állsz sü¬ 
keten, és az idegentől tarhálni se 
tudsz, mert nem tudod a nyelvet. 

— Egyetlenegy baráttal nem talál¬ 
koztál? Egyetlenegy ismerőssel? Ab¬ 
ban a nagy Londonországban? 

Árnyék futott át az arcán. Nyelt 
egyet: 

— De igen. Egy nagyon jó bará¬ 
tommal. Pesten édes kis villája volt 
a Sashegyen. Nem volt államosítva. 
Kis üzeme volt. Ez a barátom még 
ötvennégyben távozott. Három éve 
élt már Londonban. Ennek sikerült. 
Ott is „gründolt” egy üzemet. Föl¬ 
kerestem. Kértem, segítsen. Nem ér¬ 
tett meg. Elfelejtett magyarul. Há¬ 
rom év alatt. 

— Utolsó ötletként 'eszembe jutott 
szülővárosom. Budapest. És az elmé¬ 


letem. A bölcs, a 
találó. Ha már 
minden kötél sza¬ 
kad, az ember ki¬ 
ül a sarokra, maga elé teszi a kalap¬ 
ját ... 

— Igenámde. Akkor már ott se 
volt kalapom. Egy elrongyoít svájci 
sapkám volt. Ezt nem lehet „urná¬ 
nak” használni. Elmentem egy üz¬ 
letbe. Utolsó pénzemért vettem egy 
kalapot. Két fontot kértek. A kalap 
kint nagyon drága. Megvettem. Ma¬ 
radt ötven pennym. Egy vassal se 
több. 

Kiültem egy forgalmas sarokra. 
Magam elé tettem a kalapot. Mint 
Pesten szokás, egy papírszeletre rá¬ 
tettem az ötven pennyt. A jelzést, 
hogy az adakozás már megindult. 

Szünet és levegővétel következett. 
Azután folytatta: 

— És tudod mi történt? Jött egy 
pofa, girhes, fakószínű, valódi angol, 
füstölő pipával, kalap nélkül. Meg¬ 
állt. Nézte a kalapot és mellette a 
pénzt. Aztán lehajolt, fölemelte a 
kalapot és a fejére tette. Éppen 
passzolt. 

— Oké! — dörmögte és ledobott a 
papírlapra ötven pennyt. Mire ma¬ 
gamhoz tértem, már el is tűnt, fején 
az „olcsón” megvett kalappal. 

Fölnevettem. 

— Ez London. 

— Ez meg Budapest — mondta a 
barátom komolyan és már ő is el¬ 
tűnt, testén a Győrben kapott ruha¬ 
darabokkal. 

Boross Elemér 



Á fégi 
tanítványok is 
felköszöntik 
nevelőiket 
a pedagógus 
napon 


— Nana, Bodonyi .. 
már megint súg?! 




































Úgy kezdődött, hogy a De¬ 
rűs Lepedő szerkesztőségéből 
felhívott a tördelő szerkesztő 
és közölte velem, hogy a „Ne 
légy mindig a másé” című 
versembe véletlenül sajtóhiba 
csúszott, de mire észrevették, 
a lap már az expedícióban volt. 
Egyben megnyugtatott, hogy 
csak egy apróságról van szó, 
amit senki sem fog észrevenni. 
Annyi az egész, hogy lelkem 
helyett telkemet írtak, miáltal 
a vers utolsó szakasza így 
jelent meg nyomtatásban! 

Máma reggel , oh szerelmem , 

Víg dalodra keltem. 

Mégis oly üres a szívem , 

Oly üres a telkem. . . 

Mikor letettem a kagylót, 
már az élethez sem volt ked¬ 
vem. A Derűs Lepedőt milliók 
olvassák az országban, ennél¬ 
fogva rajtam fog röhögni a 
lakosság túlnyomó része. El¬ 
keseredésemben először arra 
gondoltam, hogy összevásáro¬ 
lom a lap minden példányát, 
de éppen nem volt annyi pénz 
nálam, ezért eltekintettem a 
dologtól és a pereskedés mellett 
döntöttem. Perelni fogom a 
Derűs Lepedő szerkesztőségét, 
a nyomdát, a kiadóhivatalt és 
Gutenberg összes leszármazot- 
tait. Tiltakozni fogok a Nemzet¬ 
közi Újságírószövetségnél, az 
Unesconál és a Szerzői Jogvédő 
Hivatalnál. Követelni fogom, 
hogy adjanak ki helyesbítő 
nyilatkozatot, amelyben a De¬ 
rűs Lepedő főszerkesztője eskü 
alatt vallja, hogy én eredetileg 
telkemet írtam és kizárólag 
az ő felületessége folytán írták 
telkemnek. Itt tartottam gon¬ 
dolataimban, amikor csenget¬ 
tek. A postás volt, akitől már 
előre rettegtem, mert állandó 
olvasóim közé tartozott. 

— Gratulálok a verséhez! — 
kiáltotta vidáman és meglo¬ 
bogtatta előttem a Derűs Le¬ 
pedőt. 

— Miről beszél? — próbál¬ 
tam hülyének tettetni magam. 

— Hát a telkes versről, 
aminek az a vége, hogy „oly 
üres a telkem!” Rég nem ol¬ 
vastam ilyen szellemeset! 

Mit részletezzem, a sajtóhiba 
óriási sikert aratott. Másnap 
ajánlatot kaptam egy ismert 


telekügynökségtől, hogy a vers 
alapján írjak reklámot a részük¬ 
re. Az ajánlatot elfogadtam és 
két hét múlva minden ház 
falán ott virított a népszerű 
plakát: 

Felszólítunk minden lelket: 

Tőlünk vegyen üres telket! 

így kezdődött. . ; Ma egyike 
vagyok a leghíresebb emberek¬ 
nek. Most fejeztem be „Üres 
telkek” című háromkötetes re¬ 
gényemet és szerződést kötöt¬ 
tem a filmgyárral, hogy „Tel¬ 
keden lelkek” címmel megírom 
az évszázad forgatókönyvét. 
Ezzel egyidejűleg vált világsi¬ 
kerré „Egy telek mögött gyúlt 
lángra a lelkem” című szer¬ 
zeményem és az „Aranytelkek” 
című operettemet táblás házak 
előtt játsszák az egész országban. 
A múlt héten eszpresszót nyi¬ 
tottam és törpeautómat naponta 
ezrek csodálják a Nagymező 
utcában, nem beszélve a zseb¬ 
ben hordozható televíziós ké¬ 
szülékemről, amely egyszerre 
közvetíti negyvenkét állomás 
műsorát és írni is lehet vele. 

Szilágyi György 



Vigye lem iMoSf repuíki af'rnaaárka! 


Miniatűr fényképezőgép 
gyomorbajok megállapítására 































































Beutalt fiatalember ruhafogassal 


s 

^asadü Gábor ügye egészen reményte¬ 
lennek látszott a kéthetes mátraházai 
üdülés utolsó estéjéig. A beutalt csoport 
minden egyes tagja rajta derült. Külön 
megfigyelő szolgálatot tartottak mellette 
és pillanatok alatt továbbadták a hírt, 
mit művel éppen a két méter hosszú, kút- 
ágasszerűen ösztövér Sasadi Barna Katóka 
körül, eltitkolhatatlan imádatában. Ka¬ 
bátot, könyvet, széket, pokrócot cipel 
utána pirosán gőzölgő fejjel s étkezések 
közben úgy forog utána a többi ember 
fölé felnyúló nyakával,; mint egy meg¬ 
búvóit zsiráf. 

Ifjú életét, sajnos, teljesen megmér¬ 
gezte bénító félszegsége. Ha társaságban 
valaki erősebben ránézett, alig leküzdhető 
vágyat érzett arra, hogy az asztal alá 
kússzon. Katóka fölényesen rendelkezett 
vele, de nyílt könyörtelenséggel mulatott 
rajta. Igaz viszont, hogy megszokta 
szívós botladozását maga mellett; kényel¬ 
mesnek és hízelgőnek találta, fgy érkezett 
el a búcsúeste, amelyen Katóka is fellé¬ 
pett üzemi rendezvényekem oly népszerű 
magyar dalaival. A nagy nap délutánján 
még egy jóvátehetetlen csapás is rásza¬ 
kadt Sasadira. A szerencsétlen fiatalember 
egyedül hitte magát a hallban és a tükör 
előtt sikertelen kísérleteket tett bizonyos 
hódító, szellemes mosoly kihangolására, 
amely esetleg ellenállhatatlanná tehetné 
Katóka előtt. De mivel önmagát sem si¬ 
került meggyőznie, dühös boldogtalan¬ 
ságában kinyújtotta nyelvét saját tükör¬ 
képére. Katóka pedig a folyosó homályá¬ 
ból végignézte az egész meglepő mutat¬ 
ványt. Sasadi, amint meghallotta a leány 
kitörő nevetését, szobájába rohant és 
bezárkózott. Még vacsorázni se ment át 
a Béke szállóból a központi Sportszállóba. 
Tudta, hogy ezek után nem élhet tovább. 
De utoljára még egyszer látni kívánta 
Katókát. Felöltözött és a hideg koratavasz 
szitáló havasesőjében átbotorkált a másik 
épületbe. 

Már mindenki megvacsorázott. A tár¬ 
salgóban gyülekezve várták az elő¬ 
adás kezdetét. A társalgó egyik sar¬ 
kában fogasok álltak ruhákkal tele¬ 
aggatva. Sasadi gyanútlanul megkö¬ 
zelítette a fogasok egyikét és rá¬ 
akasztotta a kabátját. A fogas némán 
ráomlott. Felállította. Űjra rádőlt. Erélye¬ 
set taszított rajta, de ijedten utánakapott, 
mert most a másik oldalra zöttyent. 
Szótlan tikkadtsággal küszködött vele. 
Az érett gyümölcsként potyogó kalapokat 


visszarakta a tetejére, majd a fogast csend¬ 
ben, fulladtan megölelte. Az most már 
teljes konokságával ránehezedett. Óva¬ 
tosan megpróbált elszakadni tőle, de ellen¬ 
fele résen volt és forró súlyával megint 
ott pihegett a keblén. Az akasztókról 
kabátok váltak le nesztelenül s ő kétség- 
beesetten elkapdosta őket a levegőben. 
Már csurgott róla a verejték. Mikor a 
hóna alá gyűrt kabátokat átrakta a másik 
fogasra, az is hozzábillent, mint egy részeg 
kaszírnő. Most már két fogas támadt 
ellene. Vadul védekezett, de nem mentek 
le róla. lzzadtan, feldúltan támasztotta 
őket előbb két kezével és a fejével, azután 
a hátával, de érezte, alattomos erőszakos¬ 
sággal támadásra készülnek mögötte. Ha 
elmozdul, tigrisugrással utánavetik magu¬ 
kat, éktelen csattanás kíséretében nehéz 
szövetek lasszóját vetik rá, sikongó bot¬ 
rány közepette az egész társalgó nekitá¬ 
mad és... 

Katóka állt meg mellette csodálatos esd 
ragyogásában. 

— Jön? — kérdezte leereszkedően. 

— Nem! — nyögte Sasadi, hátán a 
két fogassal. Csapzott haja felindulás¬ 
tól párolgó, vörös arcába lógott. Katóka 
szemében meglepetés villant. 

— Nem is nézi végig az előadást? 

Az egyik fogas lassan csúszni kezdett 
oldalt. 

— Nem! — kiáltotta Sasadi fejvesztet¬ 
ten és nagyot rántott magán, hogy a 
cselgáncsot elhárítsa. 

— Ennyire haragszik rám?! — kér¬ 
dezte Katóka fájdalmas csodálkozással. 
Sasadi vak elkeseredéssel érezte, hogy a 
két fogas mögötte pillanatokon belül 
előrebukik, egyenesen a lányra. Lihegve 
rákiáltott Katókára: 

— Vigyázzon magára! 

Katóka ijedten hátralépett: 

— Sohasem hittem volna, hogy ennyi 
szenvedély lakik magábair! — súgta szo¬ 
rongva és elsietett, mert csengetés jelezte 
az előadás kezdetét. Már a magyar nóták 
is elhangzottak, mikor Sasadi végre a 
portás segítségével meg tadta fékezni az 
ámokfutó fogasokat. Leroskadt egy karos¬ 
székbe és éppen az elviselhetőbb halál¬ 
nemeket latolgatta, mikor meghallotta 
maga mellett Katóka hangjának mennyei 
muzsikáját: 

— Csacsi fiú! — mondta gyöngéden. 
— Annyira hiányzott nekem! Jöjjön! 
Nem lesz oka megvadulni többé! 

Szepes Mária 



Többnejűség 


Réber^László rajza 


JLS.l 

















































Képtár 16 éven felül és alul 

Szűr-Szabó József rajza 



4fu/hicJ ^ kúfiynfrfif 


A Tavaszi Tárlat vitájához 


Sándor Károly rajza 



— Ha sokat maceráinak, átmeqyek a 
naturalistákhoz ... 


Jfjfyva&kfnew ísmrL 

A viccirodalom klasszikusai 

Mottói Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Égj 
újnülSttnek minden vice új. 

János gazda átmegy szomszédjához, 
István gazdához és így szól: 

— Nézze kend, István gazda, az még¬ 
sem járja, hogy valahányszor kimegyek 
a kertbe, mindig bent találom a csirkéit az 
én káposztámban. Azt hiszem, ha fordítva 
lenne, kendnek sem tetszene. 

— Miért nem — feleli István gazda — 
nekem igazán semmi kifogásom nem 
lesz az ellen, ha bent találom a kend 
káposztáját az én csirkéimben. 


PULSZKY ÁGOSTON , a nagy jo- 
gász és képviselő igen alacsony tér- 
metű férfi volt , ami miatt sokat 
bosszantották. Egyszer mérgében így 
fakadt ki a Ház folyosóján: 

— Láttam én már magamnál ki¬ 
sebb embert is! 

— Az lehet , de nem ingyen — fe¬ 
lelte rá mosolyogva Deák Ferenc. 


KÖRNYEI BÉLA , kitűnő opera¬ 
házi tenoristánk Kolozsriárott ven¬ 
dégszerepeit. A kávéház teraszán 
üldögélt, amikor a borvizet áruló 
székely arrafelé kínálgatta portéká¬ 
ját: 

— Bo-órvizet tessék! 

Környei ekkor így szólt a társasá¬ 
gához: 

— Látjátok , ez megelégedett , egy¬ 
szerű ember. Szívesebben lennék én 
is borvizes , mint tenorista ... 

A székely fölényesen végignézett 
rajta: 

— Hang kell ám ehhez , édes uram! 

Ha a világon mindenki 
ilyen bürokrata volna 

Vasvári Anna rajza 



Júniusi prognózis Torrcz Tibor rajza 



— Eső, vaqy hó? 
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Jogos felháborodás 


Szegő Gizi rajza 
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-h NlAGy TÉMA 

A Nagy Költő hajnalban felriadt. Rög¬ 
tön felült ágyában és körülnézett. 
Agya, amely máskor, ilyen korai idő¬ 
pontban még vígan szőtte a bohókás, 
vagy delejes álmokat, most élesen és lo¬ 
gikusan gondolkozott. Valami történt az 
éjjel, valami fontos, jelentős, olyan, ami 
váratlan ébredésre késztette. De micso¬ 
da? Nézzük csak sorjában a dolgokat. 
Vendégek voltak, akik tíz óra körül 
távoztak, utána leült egy keveset dol¬ 
gozni, átjavította egy drámájának né¬ 
hány párbeszédét, csiszolt egy műfordí¬ 
táson — ez mind-mind nem túl jelen¬ 
tős dolog — aztán lefeküdt aludni. 
Illetve... illetve...' megvan!... ez 
az... mielőtt elaludt volna, eszébe ju¬ 
tott valami, gyorsan papírt és ceruzát 
ragadott és — erre azután már teljesen 
világosan emlékezett — lejegyezte né¬ 
hány sorban az ötlet vázlatát, nehogy 
elfelejtse reggelre, akár egy álmot. De 
micsoda ötlet volt, most is a borzongás 



kellemes érzése hatja át, hogy csak rá¬ 
gondol. A nagy ötlet, a nagy témának 
nagy ötlete. 

Na, de hol az a papiros? Fürgén kiug¬ 
rott ágyából és keresgélni kezdett. Vé¬ 
gigkutatta az íróasztalt, kiszórta és gon¬ 
dosan átvizsgálta a papírkosár tartal¬ 
mát, kirázta az este otthagyott könyvek 
lapjait, sehol semmi. Lihegve megpi¬ 
hent. 

Űristen, hol lehet az a papír, kis cé- 



— Mit bámul? Nem szégyell! magát? 


KÖZÉRT-eladók beszélgetnek 


Várnai György rajza 




— Képzeljétek, a 
diskurálUk és felém ! 


Röltexben ott álltam és 
e néztek ... 


vártam a pult előtt, de a kiszolgálók 


dula és rajta a világmindenség legreme- 
kebb témájának ötletével? Vagy csak 
játszott vele a végzet, megadta a lehető¬ 
séget, hogy alkosson valami magaszto¬ 
sát, aztán dévaj vigyorral elvette tőle? 
Érdekes, ebben a pillanatban mindenre 
emlékezett. A leglényegtelenebbre is. 
Hogy a boríték honnan jött, egy kis fe¬ 
nyőfát is firkált rá és, amikor az ötletet 
ráírta, a pecsét miatt egy szót lejjebb 
kellett írnia. A leglényegtelenebbre is 
emlékezett, csak a leglényegesebbre 
nem. Hogy mit írt a papírra. És hogy 
hova tette. 

Űjult erővel — mint harcos a csata¬ 
szünet utáni trombitarivalgás hangjára 
— rávetette magát az ágyra. Itt lesz 
valahol, itt kell lennie! És íme, nemso¬ 
kára zizzen valami a párna mellett, ott 
a boríték és rajta a szöveg! 

Könnyes szemmel emeli fel a boríté¬ 
kot, szorongatja, simogatja, szinte becé¬ 
zi, akár az öregember, aki élete végső 
szakaszában találja meg a reményte¬ 
lennek tűnő boldogságot. Itt van hát az 
értékes zsákmány kezében, most már 
senki és semmi nem orozhatja el előle. 
És itt a papíron az ő jellegzetes szálkás 
betűi, az éjjel sebtiben odavetett sorok. 
Meghatottan felveszi szemüvegét és még 
ott az ágy szélén elolvassa az írást. 
Csak két sort írt fel az éjjel. Pontosan 
ezt: 

Iskolába , miskolába, 

Eltörött a Miska lába! 


Tardos Péter 



































































Péccli Demeter éppenhogy 
hazaérkezett társbérleti szobá¬ 
jába, amikor ököllel bedöröm¬ 
böltek szobája ajtaján. 

— Hé, maga .. .! — hallott 
egy borostás hangot kívülről, 
amiben a társbérlő orgánumára 
ismert. — Hé! — ismételte 
a hang — egy rendőr keresi! 

Az előszoba közepén valóban 
egy rendőr álldogált. Mögötte 
a társbérlő családfő és egész 
házanépe, mindegyikük arcán 
a remény, hogy társukat a 
bérletben — hosszabb vagy 
rövidebb időre bár — de egé¬ 
szen bizonyosan elviszik. 

— Maga Péceli Demeter? — 
kérdezte a rendőr. 

— Igen ... — felelte meg¬ 
szeppenve, mint aki elszólta 
magát. Most már nem lehet 
letagadnia, hogy valóban Péceli 
Demeter a neve, bánni legyen 
is az, amivel vádolják. 

— Már a szeme sem áll 
jól! — jegyezte meg a társ¬ 
bérlő, Kellemfy Elemér. 

— Ugye, moszt elviszil a 
bácit? — érdeklődött a leg¬ 
ifjabb Kellemfy csemete, Csabi- 
ka. 

— Szóval, maga Péceli De¬ 
meter! — szögezte le a rendőr 
s miután a kérdezett a tény¬ 
állást újfent megerősítette, 
eképpen folytatta! — Szóval, 
magának van egy Hiripi Gás¬ 
pár nevű barátja, igaz? 

— Iiiigaz... — hebegte De¬ 
meter — ő követett cl valamit? 

— Nem követett el senki 
semmit. Csak az történt, hogy 
a maga barátját súlyos villamos¬ 
baleset érte ma délután s mert 
nincs hozzátartozója, magát 
nevezte meg, mint legközelebbi 
hozzátartozóját. Látogassa meg 
a kórházban, de sürgősen, 
mert úgy néz ki, hogy nem éri 
meg a reggelt. 

Demeter gyorsan összekapta 
magát és a kórházba vágtatott. 
Hiába sietett azonban; nem en¬ 
gedték fel; — részint, mert nem 
volt látogatási idő, másrészt a 
barátja, Hiripi Gáspár, nem volt 
eszméletén. — Nem hiszem, 
hogy megéri a reggelt — mond¬ 
ta az ápolónő telefonon, akivel 
a portásfülkéből beszélt. 

Demeter érzékeny lélek volt; 
csendben sírdogálva ballagott 
hazafelé. Otthon, az ágyban, 
elalvás előtt is egyre Gáspárra 
gondolt. Testi-lelki jóbarátja 
volt! Lám, a szerencsétlenség 
után is őt nevezte meg, mint 
egyetlen hozzátartozóját. Va¬ 
jon látja-e életben még egy¬ 
szer? Mi lesz, ha meghal? Mi 
lesz a dolgaival? tJgy tudta, 
hogy valóban nincs senkije, 
nemcsak hozzátartozója, de 
közeli rokona sincs. El fogják 
kótyavetyélni mindenét. És kik? 
Idegenek! Pedig neki testi-lelki 
jóbarátja volt. Kié lesz a hol¬ 
mija, a bútorai és a lakása?! 
A főbérleti, egyszobás, össz¬ 
komfortos lakása . ..! 




Előbb-utóbb ki fogja igé¬ 
nyelni valaki. De ki? Idegen! 
És miért ne igényelné ki ő, 
hiszen Hiripi Gáspár testi- 
lelki jóbarátja volt! Valószínű¬ 
leg nem haragudna érte, ha 
tudná, sőt helyeselné, mert ki 
tudja az emlékét ápolni úgy, 
mint ő, aki Hiripi Gáspárnak 
testi-lelki jóbarátja volt? 

Másnap korán reggel megírta 
a kiigénylést és elszaladt a 
kórházba, ott azt mondták ne¬ 
ki, hogy a barátja még mindig 
eszméletlenül fekszik, állapota 
válságos, sőt reménytelen. Mi¬ 
után ekképpen „megnyugtat¬ 
ták”, elment az illetékes hi¬ 
vatalba, bekopogtatott az ille¬ 
tékes osztály ajtaján és letet¬ 
te a kiigénylést az illetékes 
előadó asztalára. 


Az illetékes előadó belené¬ 
zett az ügydarabba. 

— Á, a Hirip-lakás. . .?! — 
üdvözölte az ügydarabot ismerős 
mosollyal. Mintha egy olyan la¬ 
kásról lenne szó, amit már hir¬ 
dettek az újságban is! 

— Tetszett ismerni talán? 
— kérdezte Demeter. — Testi¬ 
lelki jó barátom volt. 

— Nem ismertem. Hanem a 
maga kiigénylése ma reggel 
óta már a hetedik! 

— Hogyhogy .. . ? — hüle- 
dezett Demeter. — De hát kik? 

— Nem a KIK, — válaszolta 
az előadó türelmesen és egy 
nagy könyvbe nézett. — Egy 
villamosvasúti ellenőr, egy men¬ 
tőorvos, egy kórházi irodai al¬ 
kalmazott, egy ápolónő, egy 
alorvos és egy szemtanú. 

— Stimmel — mondta De¬ 
meter elgondolkozva. — Teg¬ 
nap délután súlyos villamos- 
szerencsétlenség érte. De nekem 
a testi-lelki jó barátom volt! 

— Az nem jogcím, kérem. 

— Azért tessék csak iktatni, 
majd én elintézem. 

Az előadó vállat vont, ikta¬ 
tott. Demeter pedig elszaladt 
megnézni a lakást, hogy nem 
lopta-e el közben valaki? A 
lakás megvolt, ajtaja előtt a 
házmester tartotta fenn a ren¬ 
det. A tömegen keresztül oda¬ 
kiáltott neki: — nehogy be¬ 
engedjen valakit. ..! 

Aztán elrohant a kórházba. 
Csodák-csodája, felengedték, de 
a kórterem ajtaja előtt az ápoló¬ 
nő állt őrt s a nevét kérdezte. 
Amikor közölte, hogy ő Péceli 
Demeter, Hiripi testi-lelki jó 
barátja, az ápolónő a követ¬ 
kezőket mondotta neki: 

— Hiripi kartárs jól van, 
túl a veszélyen. Nyolc nap múl¬ 
va elhagyja a kórházat. Azt 
üzeni, hogyha egy bizonyos 
Péccli keresné, ne engedjük 
be hozzá. 

Demeter elkullogott. Később 
sikerült annyit megtudnia, hogy 
közös barátjuk, Link Elek árul¬ 
ta el, afeletti bosszúságában, 
hogy az ő igénylése a tizen¬ 
ötödik volt. •. 

Zsiray Károly 



































































— Ne mondja azt, kedves asszonyom, 
hoqy ez a cipő szűk! Láthatja, milyen 
könnyen lejött! 


Holtvágányon 


Toncz Tibor rajza 


Honvágy 


Gerő Sándor rajza 


Állatkereskcdésben 


Várnai György rajza 


Monumentális művészet 

Réber László rajza 


— Sajnos, a törpepapagáj elfogyott... Parancsoljon helyette egy príma elefántot... 




s 


Amikor meghallottam, 
hogy Alsóbábolnai nagy 
társaság előtt mit mon¬ 
dott rólam, elöntött a düh 
és már útban hazafelé meg¬ 
fogalmaztam a levelet, 
amely az egyetlen válasz 
az ilyen Alsóbábolnai-féle 
alakoknak: 

„ Idefigyelj , te piszokl Tu¬ 
domásomra jutott , hogy mi¬ 
ket mondtál rólam , te emberi¬ 
ség salakja , te lábon járó 
kloáka , te! Csak azért nem 
töröm össze azt a félresikerült 
pofádat , mert nem akaróin 
veled bemocskolni a kezemet. 
Miután nem akarlak követni 
a durvaság útján, csak any - 
nyit mondok , hogy fordulj 
fel , te piszkos gazember!** 

Ezt olyan sikerültnek ta¬ 
láltam, hogy rögtön le is 


írtam, mihelyt hazaértem, 
csak hellyel-közzel módosí¬ 
tottam rajta egy keveset: 

„ Idefigyelj, AlsóbábolnaiI 
Tudomásomra jutott , hogy 
miket mondtál rólam. mek 
még folytatása lesz! . lám 
még a legjobb baráton sem 
mondhat büntetlenül ilye¬ 
neket! Majd beszélün. még 
a dologról! Miután nem 
akarlak követni a durvaság 
útján, csak annyit mondok , 
hogy szégyelld magad , Alsó- 
bábolnai!** 

Miután átolvastam a le¬ 
velet, beláttam, hogy*egy 
kicsit erős. Néhány kisebb 
módosítást eszközöltem raj¬ 
ta, amelyek után így hang¬ 
zott a levél: 

,,Kedves A Isóbábolnai ! 

Tudomásomra jutott, hogy 


mondtál rólam. Állí¬ 
tásaid zömét tisztelettel bár , 
de kénytelen vagyok vissza- 
lUasitani. Tudom , hogy mi¬ 
lyen korrekt férfi és igaz 
barát vagy , egyetlen magya¬ 
rázatát találom csak a dolog¬ 
nak: rosszul informáltak. 
Sokszor ölellek , a nagyságos 
asszonynak tolmácsold szá¬ 
mos kézcsókjaimat** 

Ez a levél már majdnem 
jó volt, de éreztem, hogy 
még mindig nem az igazi. 
Tollat ragadtam és elölről 
kezdtem az egészet. Ezt 
írtam neki: 

„Drága barátom! Név¬ 
napod alkalmából fogadd 
szeretetteljes , forró jókíván¬ 
ságaimat** 

G. M. 


— Nem igaz! A népbüfével szemben nem eszpresszó van, haném Röltex! 


Faltámasz 


Szűr-Szabó József raiza 


Mindig az eladónak van igaza 


Edzés 


Réber László rajza 


EMANUEL GE1BEL: 


Krokodil-románc 


reg krokodil vagyok én, 
Még Osiris ünnepét tartom: 
Napozok a Nílus ölén, 

S tojást tojok éjjel a parton. 


Kr 


. rokodilkörinyel keresem 
Betévő falatját a számnak; 

Napi kosztom egy szerecsen , 

S egy-egy török, néha, vasárnap. 

^ ha partfövenyt és szirtfokot 
Holdfény füröszt sápadt aranyba. 
Egy vén szfinksz előtt táncolok, 
Lesem, mit mormol ősi hangja. 


omokba vájja körmeit, 

S sziklaszáját bölcs szóra nyitja: 

.,Zabolj, mig bendőd megtelik, 

Ez a krokodil-élet titka.** 

Békés István fordítása 














































































































































Példázat 



— Nyugalom. Én időbérben futok ... 

Csodálatos mutatvány Gerö sándor ra)ZB 




Kikiáltó: önök azt kérdik, hol fűrészelték el ezt az embert? Naiv kérdés. 
A munkahelyén ... 


Anna rajza 




A tükrös, füstös irodalmi kávéházban 
vallotta be nekem Sónagy Géza, hogy 
szatirikus regényt ír. 

— Miről írsz ? — kérdeztem kíváncsian, 
de tiszteletteljes hangon. 

— Miről? Azt kérded, miről? Azt nem 
lehet pár mondatban elmondani, de ha 
érdekel, beszélhetek róla. 

— Nagyon érdekel ... 

— Tulajdonképpen nem is baj, ha be¬ 
szélgetünk a témáról... Még úgysem 
alakult ki bennem teljesen, úgy érzem 
magam, mint az Űristen a teremtés 
előtt... Van is egy kis problémám, 
amin nem tudok túljutni. . . Esetleg te 
segíthetsz nekem ... 

; — Ha tudok, nagyon szívesen... — 
hebegtem boldogan. 

— Tudod, egy trilógiát tervezek... 
Nagyszabású szatirikus korképet... Ez 
lesz életem főműve . .. Gogol példája 
lebeg a szemem előtt, aki tizenhét évig írta 
a Holt lelkeket... Annyit már most is 
elárulhatok, hogy a címe ez lesz: „Úri¬ 
tök”, vagy nem is, talán ez még jobb; 
„A botnak két vége van”.. . Ez jó cím, 
nem ?... Do mit szólsz ehhez: „Zeller”. 
Ez mulatságos, de nem elég találó. .. 

Sónagy magával beszélgetett, engem 
egy pillantásra sem méltatott. Izgatottéul 
ültem a széken: jelen vagyok egy szati¬ 
rikus mű keresztelőjénél.. . Irodalom¬ 
történeti pillanatok. . . 

— Ja igaz, téged nem is a cím érde¬ 
kel. .. — folytatta az író bocsánatkérő 
mosollyal. — De hiszen a cím nem is fon¬ 
tos .. . Most elmondom neked, do csak 
neked, hogyan kezdtem el és hol akadtam 
meg... Ügy kezdődik, hogy esteledik... 
Mulatságoséul megírom, miként eresz¬ 
kedik le a sötétség a tájra, aztán a tőlem 
megszokott gúnyos hangon írok a csilla¬ 
gokról... Eddig tetszik? 

Szótlanul bólogattam és remegő kéz¬ 
zel rágyújtottam. 

— Aztán néhány szellemes mondat 
következik a szelekről. . . Ilyenek vannak 
benne: könnyű a szélnek, mindig tudja, 
merről fúj... Ez ötletes, ugye? Természeti 
képekkel folytatom: szatirikus hangon 
írok egy mákvirágról, megrajzolom egy 
kakuk családi életét... Érzed, hogy 
alakul a téma.. . Olyan, mint egy szim¬ 
fónia bevezető tétele. . . Mondd, érzed ? 

■— Érzem. .. 

— Majd egy városra vetődik a tekinte¬ 
tem. .. Képzeld el magad elé. Kis házak, 
nagy házak. A kéményekből vidáman 
száll a füst, itt-ott még világos az ablak... 
Valahol vakkant egy kutya... Itt betol- 
dottam egy nagyon emberi történetet a 
kutyáról. .. Rövid, de maró megjegy¬ 
zést teszek a város építészeti stílusáról... 

— És aztán mi történik? 

— Mi történik ? 

— Hirtelen kapudörrenést hallani, 
majd halk lépteket és krákogást... Az 
utcasarkon megjelenik egy ember... 
Tagbaszakadt, derűs tekintetű férfi, haján 
megcsillan a holdsugár... ő lesz szatírám 
főhőse... Csak jön, jön, magabiztos 
léptekkel jön... 

— És ? És aztán ? 

Az író azonban nem fplytatta. Könyö¬ 
kére támaszkodva, borongó tekintettel 
nézett maga elé. Nem mertem megszó¬ 
lalni, féltem, hogy megzavarom. Pár 
porc múlva azonban Sónagy felkiáltott: 

— Látod, itt kezdődik a probléma! 
Ki ez az ipse és mi a fenét csináljak 
vele ? . . . 


Mikes György 





























Fantasztikus történet 


Várnai György rajza 


Ne tessék félreérteni a 
címet, nem arról van szó, 
hogy disznóság, miszerint 
elcsöngetik a buszt, mielőtt 
az ember felszállt volna, 
vagy disznóság, hogy nem 
jár a lift, vagy mit tudom 
én. Itt a disznóságról, mint 
olyanról van szó. Dehát ne 
vágjunk elébe a dolgoknak. 

Megyek a kislányommal 


az utcán, megy előttünk 
két kisfiú, • olyan nyolc-tíz* 
évesek lehetnek, de az is 
lehet, hogy hat-nyolcévesek 
és harsányan beszélgetnek 
olyan szavakkal, amik fél- 
reérthetők volnának, ha 
nem lennének félreérthe- 
tetlenek. Ne tessék félreér¬ 
teni ezt se: a kisfiúk nem 
a nőkről beszélgetnek, nem 
illetlen történeteket, vagy 
pikáns vicceket mesélnek 
egymásnak. Egyszerűen azt 
meséli az egyik kisfiú, hogy 
hogyan bánt el vele az 
egyik tanár az egyik órán. 
Ebben igazán nem volna 
semmi, ezt nyugodtan vé¬ 
gighallgathatná a kislá¬ 
nyom, ha a kisfiú —, aki 
nyolc-tízéves, de, mint mon¬ 
dottam, az is lehet, hogy 
hat-nyolcéves — azt az igét 
.használná, a tényeknek 
megfelelően, hogy elbánt. 
A kisfiú — aki nyolc-tíz¬ 
éves, vagy hat-nyolcéves — 
azonban más igét használ, 
egészen más igét. Gyorsan 
átmegyek a kislányommal 
a másik oldalra, de még 
hallom — illetve halljuk — 
amint a kisfiú ecseteli, 
hogy milyen hatással volt 
rá a tanár elbánása, a ta¬ 
náré, aki felhívta őt felel¬ 
ni, amikor nem számított 
rá és ez milyen érzelmeket 
keltett fel benne, és hogy 
milyen pechje van neki, 
mármint a kisfiúnak. A 
jelző amellyel a pechjét 
illeti, markáns és meglepő, 
de kissé sértő a pechre. 
Eleget sétáltunk, mondom 


a kislányomnak, menjünk 
haza. Jól van, hazame¬ 
gyünk, de kisvártatva jön¬ 
nek a barátaim. Lelkendez¬ 
ve dicsérik az új filmet, 
csupa sugárzó elismerés 
mindegyik. „Olyan filmet 
még nem ettél!” — har¬ 
sogja az egyik. Igen, hisfen 
minden rendben volna, de 
ez is más igét használ, 
egészen más igét, noha én 
megérteném akkor is, ha 
azt mondaná, hogy olyan 
filmet még nem pipáltam, 
vagy nem ettem, vagy ép¬ 
penséggel nem láttam. Ki¬ 
küldőm a kislányomat a 
szobából, mert aztán zené¬ 
ről kezdenek beszélgetni. Ez 
látszólag olyan téma, amely- 
lyel az erős kifejezések in¬ 
kompatibilisek; de csak lát¬ 
szólag. Az egyik hallott 
tegnap egy zenekari hang¬ 
versenyt, amely kitűnő volt; 
de nem így mondja. Egé¬ 
szen másképpen mondja. 
Egyik nyomdafestékképte¬ 
len szó kergeti a másikat, 
noha senki nem káromko¬ 
dik, senki nem meséli a sze¬ 
relmi kalandjait, senki nem 
mesél illetlen vicceket. 

Hát igen, nézzünk fér¬ 
fiasán egymás szemébe és 
valljuk be őszintén: bármi¬ 
ről beszélünk, tele vannak 
a mondataink disznósággal. 
ízesen, színesen, zamatosán 
beszélünk* jópofák va¬ 
gyunk, nem vagyunk prü- 
dek. 

Csak abban lehet remény¬ 
kedni, hogy ez a beszédmód 
annyira elterjed, hogy rövi¬ 
desen az lesz az ízes, szí¬ 
nes, egyéni, eredeti jópofa, 
aki, ha azt akarja mondani, 
miszerint amiatt az átkozott 
restancia miatt jól lekapták, 
azt fogja mondani: „Amiatt 
az átkozott restancia miatt 
jól lekaptak.” 

Talán így is megértik. 

Gergely Miklós 


Sátortábor a Balaton partján 

Sándor Károly rajza 



— Tudja, Giziké, a pálmafát azért festettem oda, mert 
a képet „Egyiptomi táj'* címmel szeretném kiállítani ... 



— CYBRTEK,A PISTI CSOMAGOT KÜLDŐIT KANADÁBÓL ! 







































































Ilyen személyzeti munkára nincs szükség 

Gerő Sándor rajza 



És mondja. Julis. gróf nem volt az ősei között? 




Al R' lS,D 


Harun al Rasid némi lámpalázzal 
lépett be az egyik körúti Ruházati 
Boltba. Régi, nagy szakmai gyakor¬ 
latára való tekintettel sikerült ideig¬ 
lenes, létszámfölötti, státuszonkívüli 
ellenőrként elhelyezkednie a Fővá¬ 
rosnál és ez a mai volt az első tény¬ 
kedése. 

Furfangos módon egyszerű vevő¬ 
nek álcázta magát. Két szemet, 
ugyanannyi fület és egy orrt Öltött, 
mint az utca bármelyik egyszerű 
embere. 

— Egy minőségi öltönyt szeretnék 
— mondotta. Rögtön három segéd 
termett mellette, és már rakták is 
eléje a minőséginél minőségibb férfi¬ 
öltönyöket. Harun al Rasid, aki an¬ 
nak idején 4 kényes volt ilyesmire és 
szinte kizárólag minőségi turbánt, 
fezt és burnuszt hordott, elámult 
ennyi minőségi hölrpi láttán. 

Két alkalmazott letérdelt eléje és 
tiszteletteljes hangon megkérte fá¬ 
radjon a próbafülkébe, hogy meggyő¬ 
ződjön róla, melyik minőségi öltöny 
illik legjobban termetére. Átfáradt. 
A segédek kara díszlépésben hozta 
utána induló ütemére a ruhák gar¬ 
madát. Közben ugyanis egy zenekar 
is előkerült valahonnan, amely a 
menetet bezárta. 

A fülkében az egyik segéd újólag 
letérdelt Harun al Rasid elé, hogy 
föladja rá a nadrágot. Egy másik a 
fogasra mászott föl és így segítette 
a kabátot rá, nehogy Harun al Rasid- 
nak, aki kissé magastermetű volt, 
meg kelljen hajolnia. A többi alkal¬ 
mazott ezalatt félkört képezve körü¬ 
lötte; részint a ráncokat igazgatta, 
részint a gombokat gombolta ki és 
be a zenekar diszkréten aláfestő ze¬ 
néje mellett. 

Időközben megjelent a bolt veze¬ 
tője is, aki kis díszbeszéddel üdvö¬ 
zölte a Szeretett Vevőt, néhány szál 
virágot és egy arany Doxa-karórát 
nyújtva át a kedves alkalomból, 
hogy megtisztelte üzletüket. 

Harun al Rasid annak idején Bag¬ 
dadban igen előzékeny kiszolgálás¬ 
hoz szokott, ennek ellenére úgy ta¬ 
lálta, hogy a pesti sem különöskép¬ 
pen rossz. Ezt közölte is a Kiszolgá¬ 
lók Karával. 

Azok mosolyogva meghajoltak. — 
Ö, ez a legkevesebb, amit a Vevő¬ 
ért megtehetünk — mondották kezü¬ 
ket szívükre illesztve — hisz jól tud¬ 
juk, hogy kulturált, előzékeny keres¬ 
kedelemmel szolgáljuk Közönségünk 
kényelmét. 

Midőn Harun al Rasid kilépett az 
üzletből, még sokáig kísérte a Kiszol¬ 
gálók fátyolos, fájdalmasan megha¬ 
tott búcsúja. 

Pillanatra eltűnődött: — milyen jó, 
hogy csak valamennyi lap és a rádió 
közölte terebélyes cikkekben, hogy 
a Fővárosi Tanács Kereskedelmi osz¬ 
tálya ma nagyszabású ellenőrzést 
kezdett a Ruhaboltokban a minőségi 
ruhák terén tapasztalható visszássá¬ 
gok miatt — és hogy nem adták ezt 
tudtul minden egyes alkalmazottnak 
ajánlott levélben. Különben gyanúm 
támadna, hogy ezek sejtenek vala¬ 
mit!... 
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Kertész Magda 












































Rejtélyes történet 



— Jónapot kívánok. 

— Jónapot kívánok . 

— A kirakatban láttam 
egy olyan zöld... 

— Ne is tessék folytatni. 
Az el van adva. 

— De volt mellette egy 
csomó olyan sárga ... 

— Ja? AzQk még nincse¬ 
nek megárazva. 

— Akkor kérnék talán... 

— Abból tegnap rengeteg 
volt , de elkapkodták. 

— Pech! 

— Az is volt tegnap! 

— Hm. Akkor adja azt , 
ami ott a polcon van ... 
Azt kérem. 

— Sajnos nem szolgálha¬ 
tok vele. 

— Miért? 

— Ezt tetszett gondolni 
itten? 

— Ezt hát! Evvel mi a 
probléma? 

— Ez még nem jött meg , 
de minden pillanatban vár¬ 
juk. 



Toncz Tibor rajza 


vHE* C.$£pi~L Í//VK / 


//oGVsvé-, K.€ziCSokoL0tr, /fioy/sAL XÍcSGZ-ÉljOK L 



„Izgalmas filmdráma!” — hirdetik az egyik filmet 
újságokban és falragaszokon. Végtelenül sajnálom, de 
számomra az ilyen és efféle megjelölés csak akkor hat 
őszintének, ha becsületesen megváltják az ellenkezőjét 
is. Tehát, ha majd így is hirdetnek filmet: „Unalmas 
filmdrámaP* 

(A magam részéről például az utóbbit nézném meg, 
mert az izgalmas filmdrámákat már unom, az őszinte¬ 
ség viszont mindig felvillanyoz.) 

* 


Boy-jal küldtek nekem levelet a minap. Maga a 
boy történetesen egy fiatal lány volt, aki csinosan fes¬ 
tett ugyan a Boy-szolgálat ismert egyenruhájában, csak 
éppen nem felelt meg azoknak a követelményeknek, 
amelyeket a „boy” (fiú) szó magában rejt. 

A női boy olyan, mint ha valamelyik operettben 
férfi görlöket léptetnének fel. 

f. L 


A belvárosi textiibolt kira¬ 
katában tetszetős szövetek. 
Legnagyobb részükön ott virít 
a tábla: „Eladva!” Ha már 
nem lehet megvásárolni, illő 
tisztelettel megkérdezzük: 

— Ha nem eladó a szövet, 
illetve már eladták, miért rak¬ 
ják ki a kirakatba? 

Majdnem indignálódva hang¬ 
zik a felelet: 

— Kérem, ezt naponta száz¬ 
szor ismételjük. Nem tudjuk a 
kirakatot percenként átren¬ 
dezni. Amikor eladjuk az utolsó 



métert, megkérjük a vevőt, 
hogy az áru pár napig a ki¬ 
rakatban maradhasson. 

— No és a vevők beleegyez¬ 
nek ebbe? 

— Hát, kérem, van, aki mu¬ 
rizik. 

— És mit mondanak? 

— Azt nem tesszük a ki¬ 
rakatba. .. 
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Szarvatlan marhák 

Az Esti Hírlap május 25-f 
száma rövid cikkben beszámol 
arról, hogy az alsótengelici 
kísérleti gazdaságban munka- 
védelmi szempontok miatt 
8zarvtalanítják a marhákat. 

Ezzel kapcsolatban engedjék 
meg, hogy én is ismertes¬ 
sem néhány javaslatomat: 

1. Fullánktalanítsék a mé- 
heket. 

2. Lábtalanitsák és fogat- 
lanítsák a lovakat, mert hiszen 
sok olyan ló vem, amelyik 
rúg is, meg harap is. 

3. Keróktolenltsék a motor- 
kerékpárokat, ami népgazda¬ 
sági szempontból is nagyjelen- 


Átutaztam 
a „metszőponton ” 

MÁVAG vasúti igazol¬ 
vánnyal utaztam Miskolcról 
Szekszárdra április 29-én, a 
6.őö-kor induló gyorsvonattal. 
A jegyváltásnál két ízben is 
megkérdeztem a jegykiadótól, 
hogy jók lesznek-e a jegyek, 
amiket adott, mert hiszen há¬ 
romfélét is kaptam tóle, mire 
ő határozottan azt felelte, 
hogy igen. Ezek után nagy volt 
a meglepetésem, amikor Sár- 
bogárd előtt a kalauz negyven- 
egynéhány forintot kért tőlem 
ráfizetésként azon a címen, 
hogy nem jó a jegyem. „Már 



hogyne volna jó — mondtam 
ón —, mikor a jegykiadó is 
azt mondta, hogy jó.” De hiába 
bizonygattam igazamat, Szek- 
szárdon jegyzőkönyvet vet¬ 
tek fel és közölték velem, 
hogy jegyem azért nem jó, mert 
„metszőponton” utaztam ke¬ 
resztül. Én meg közöltem 
velük, hogy nekem a miskolci 
jegykiadó nem említett semmi¬ 
féle „metszőpontot” és így 
nyugodtan átutaztam rajta. De 
érvelésem, úgy látszik, nem ha¬ 
totta meg őket, mert a szek¬ 
szárdi állomásfőnökségtől má¬ 
jus 23-án a következő felszólí¬ 
tást kaptam: „Felhívjuk, hogy 
1957. IV. 30-i utazásával kap¬ 
csolatos 66 forint tartozását 
8 napon belül fizesse meg, mert 
ellenkező esetben követelésün¬ 
ket a többletköltséggel járó 
peres úton érvényesítjük.” 

Most csak azt szeretném tud¬ 
ni, hogy a Miskolcon jónak 
mondott jegyek hogyan rom¬ 
lottak el Szekszárdig? 



mennyiségű gumi szabadul 
majd fel. Ebből például fel¬ 
fújható gumiszarvakat lehetne 
készíteni a szarvtalanított mar¬ 
hák részére. A feleslegessé vált 
kerekekből pedig elláthatnánk 
azokat, akiknek eggyel keve¬ 
sebb van. 

Szarvas Marci 


Aggancsháza 

» ' # 
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Lemezgyűjteményemet mag¬ 
netofonnal akartam kiegészí¬ 
teni. Tekintettel arra, hogy egy 
komoly készülék elég drága, 
„Audio” típusú adaptert vet¬ 
tem a KERAVILL 18. számú 
üzletében — garanciával. Az 
elárusító közölte, hogy az 
adaptert az üzletben nem lehet 
kipróbálni. 

Hazavittem és megállapí¬ 
tottam, hogy a gép nem jó! 
Másnap elvittem az Orion 
szervizhez, ahol garanciális ja¬ 
vításra átvették és tíznapos 
határidőt jelöltek meg. Amikor 
visszakaptam az adaptert, az 
éppoly használhatatlan volt, 
mint a javítás előtt. Ismét 
visszavittem az Orion szervizbe, 
ahonnan elküldték a RÁVEL 
1. számú üzeméhez. Itt a 
javításra 21 napos határidőt 
adtak. Annak lejárta után jó 
néhányszor érdeklődtem, de 
a gép csak nem akart, elkészül¬ 
ni. Végül is átküldték a RÁVEL 
Rökk Szilárd utcai laborató¬ 



riumába. Jelenleg is ott van. 
Javasoltam, hogy a készüléket 
küldjék vissza a gyárba és 
cseréljék ki. A szerviz vezetője 
azonban ehhez nem járult 
hozzá. Azt mondta, hogy a 
gépet nekik kell megjavítaniok. 

Szerintem ez a javítási rend¬ 
szer még a szerviz számára is 
rossz üzlet, mert a javítás 
munkadíja — garanciális ja¬ 
vítás lévén — azóta már 
bizonyára meghaladta a ké¬ 
szülék árát is. Mennyivel egy¬ 
szerűbb lett volna, ha az 
Audio vállalat visszacserélte 
volna az adapteremet! 


Szűcs István 

Miskolc, Hermáim Ottó u. 17. 


Kovács György 

Bp. XI., Bercsényi u. 12. 
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Mint méltán híres vasárnap 
délelőtti kiránduló, aki több ízben 
tettem meg azokat a felejthetetlen 
utakat, amelyek a zugligeti 
vagy hűvösvölgyi végállomások¬ 
tól a legközelebbi kocsmákig 
vezetnek , magam és igen sok 
távgyalogló társam nevében ké¬ 
rem javaslatom közzétételét. 

De ezt megelőzően hadd mond¬ 
jam el többízbeni kalandomat — 
8 nemcsak az enyémet — amely 
azután javaslatom kidolgozásá¬ 
hoz vezetett. Legutoljára is így 
történt. Zsebkendőmmel megtö¬ 
rölve verejtékező turista homlo¬ 
komat, elértem egy nyári ven¬ 
déglőhöz, amelynek bejárata előtt 
csapra ütöttek egy hordó ser- 
itaU. Nyilván olyanok számára, 
akik túlbuzgalomból vagy sport¬ 
szerűtlen rekordhaj hús zásból, to¬ 
vább gyalogolnak , ahelyett, hogy — 
mint én és nagyon sokan mások - 
tüstént beülnének a vendéglőbe. 
Nem akarom kipróbált mód¬ 
szeremet dicsérni , én azonnal 
beülök. És itt, ennél az alkalom¬ 
nál is megfigyeltem , hogy a pin¬ 
cér mindjárt jő. Tehát nem igaz, 
amit sokan állítanak, hogy hiány¬ 
zik az érdeklődésük arra vonat¬ 
kozóan, vajon a felnőtt magyar 
állampolgárok miért ülnek a 
helyiségekben felállított asztalok 
mellé. Közölhetem , hogy ez al¬ 
kalommal is szívélyesen vette 
tudomásul egy, sőt rövidesen egy 
másik felszolgáló is, hogy nem 
mozdonyt javítani érkeztem oda, 
hanem múlhatatlanul egy pohár 
sörre van szükségein, megivásra. 
Boldogan hallottam mind a kettő¬ 
től a bűvös szót, hogy azonnal s 
bevallom: kedvességük igen jól¬ 
esett. Ám a sör még jobban esett 
volna. Nem tudom , ki hogy van 


vele , de én szeretem, ha a nekem 
tett ígéreteket beváltják. Más szó¬ 
val a Hzomjat oltó folyadékot min¬ 
den türelmetlenségem ellenére 
nem kaptam meg. Még több 
ízben is megtudakolták, mi a 
vágyam, s növekvő készséggel 
feleltem, de a kedves pincérek a 
válasz kihozásával továbbra is 
adósok maradtak. Ekkor jutott 
eszembe, hogy csak átsétálok a 
vendéglő kertjén, csak lelépek a 
bejárat három lépcsőjén, (köz¬ 
ben vigyázok arra: senki se 
vegye észre, hogy én már vagy 
harminc percig ültem a vendég¬ 
lőben) s a bejárat előtt levő sör- 
mérő pultnál fizetek magamnak 
egy pohárral. Minden gyanút 
elhárítva magamról, ezt a cselt 
a délelőtt folyamán sikerült 
háromszor megismételnem, ne¬ 
gyedszer csak azért nem, mert 
tartottam tőle, hogy egyszer még¬ 
is kihozzák az asztalhoz is a ren¬ 
delésemet 8 három pohár nekem 
elég. Javaslatom tehát: a ven¬ 
déglőkben terített asztalokat mind 
vigyék ki a bejáratokhoz, ahol 
minden további nélkül mérik ki 
a söröket, A vendégek nagyobb 
kényelmére pedig vegyenek fel 
pincéreket. Hozzá kell tennem, 
hogy amikor az említett helyen 
másfél óra múlva (három pohár 
suttyomsör után) ismét megtuda¬ 
kolták, hogy mit óhajtok, kere¬ 
ken megmondtam: szeretném , 
ha az asztalomat a bejárat elé 
vinnék. Nem vitték. 

Turista-társi üdvözlettel: 

Bodó Béla, 

vasárnapi kiránduló, távgya¬ 
logló, térdnadrág-tulajdonos, 
körözött készítő, természet- 
rajongó 



Ez a plakát nem sikerült! 

A mellékelt plaká- ehhez kérik minden ez pedig inkább rej¬ 
tőn egy kutya lát- vállalat segítségét is, tély, mint propagan- 
ható... De minek de ezt ne ilyen fór- dasztikus erejű pia¬ 
folytassuk, Itt a pia- mában tegyék. A fal- kát. 
kát, az olvasó vegye ragaszoknak érthe- Máskor csináljanak 
szemügyre, azután tőknek kell lenniük, Jobbat, érthetőbbet! 
olvassa el a Tiszán¬ 
túli Áramszolgáltató 
Vállalat levelét, 
amely így hangzik: 

„Az Iparművészeti 
V. grafikai részlege 
(Bp., V., Királyi Pál 
u. 6.) ezt a plakátot 
küldte részünkre. 

Azért továbbítottuk a 
Ludas Matyihoz, 
hogy segítsék meg¬ 
fejteni: mit akar ki¬ 
fejezni ez a fáira - 
gasz?” 

Hosszas gondolko¬ 
dás után rájöttünk 
arra, hogy a kötelező 
patkányirtásról van 
szó és a kutya fel¬ 
hívással fordul a vál¬ 
lalathoz, nyilván 
azért, mert nem győ¬ 
zi egyedül a strapát. 

Sok a patkány és 
nem tud mindegyik¬ 
kel elbánni. Tehát 
olyan újításra lenne 
szükség, amely segít 
a kutyának a patká¬ 
nyok kivégzésében. 

Valóban fontos és 
szükséges az elsza¬ 
porodott patkányok 
mielőbbi kipusztltása 
és nagyon helyes, ha 









Mindenféle 

Amíg a világon fal és borsó 
lesz, addig az emberek mindig 
igyekeznek meggyőzni egymást. 

* 

A tengerek lakóinak kissé egy - 
oldalú táplálkozását a következő 
igazság fejezi ki: a legfőbb érték 
a hal. 

* 

Milyen különös! A tudósok 
tiltakoznak az ellen, hogy fel¬ 
használják az atombombát, 
amelyet ők csináltak. 

* 

Az olvasás lassan kimegy a 
divatból. Itt a magnetofonregény, 
amelyet hallani lehet kiváló szí¬ 
nészek előadásában. Magain is 
írok magnetofonregényt, trilógiát 
3 tekercsben. 

* 

Az a tény, hogy Shakespeare- 
nek nem volt társszerzője, 
megerősíteni látszik azt a fel¬ 
tevést, hogy abban az időben 
még nem volt dramaturg. 

♦ 

Fonnak önérzetes emberek, 
akik kerülik a megaláztatást és 
inkább tönkremennek, mintsem 
elfogadják mások tanácsát. 

F. L. 


Római jellem 


Szűr-Szabó József rajza 



Rejtély 
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egyes villámba, sok 
lomposkedvű pc&asér .. . 
fékezünk s a kalauznő 
felrikkant: „Takarmány tér!" 

Nézek, mert a Széna tér ez ... 
— furcsa vicceket csinál! — 
de mosolygok, hogy megállunk 
a „Keleti Karcsi”-nál. 


Gyűrött arcok olvadnak , mert 
v.. a ,,Mcincika-híd" fogad; 




i 


csacsog, csacsog, mint egy 
8 átszállókat osztogat. 

Valósággal színházi a 
négyesen a levegő, 
köpcös bácsi élvezi és 
így kiált: „no, üsse kő, 

leszállók, de mert mulattam, 
én e rövid út alatt, 
fizetek! no, kalauzné, 
adjon még egy vonalat/” 

Bondy 


Várnai György rajza 



— Nem tudom, mi történt... Éppen néhány bíráló meg¬ 
jegyzést tett, amikor hirtelen összeesett... 


Az ostoba Ördög 



Egyszer egy fiatal- 
asszony valami apró 
szívességet tett az 
ördögnek. Huncut 
menyecske volt, 
nem félt az ördögtől . 
som, s nem talált 
semmi kivetni valót 
abban, ha valaki se¬ 
gít valamiben az 
ördögnek. Elvégre 
ördögnek is keli len¬ 
ni, mert különben 
nem lenne. Vallásos, 
ördöghivő asszony 
volt. 

Az ördög így há¬ 
lálkodott: 

*— Sohasem fe¬ 
lejtem el jóságodat. 
Mondd, mit kívánsz ? 


Bármit kívánsz, tel¬ 
jesítem. 

Az asszony láza¬ 
séul gondolkozott. 
Vajon mit kívánjon? 

Az ördög segíteni 
akart neki. Szegény¬ 
ke, gondolta, talán 
nem elég okos ahhoz, 
hogy hirtelen vála¬ 
szoljon. Segítségre 
van szüksége. Nos, 
mi lehet a legfonto¬ 
sabb ogy nő számá¬ 
ra? 

— Nem akarsz 
szép lenni? Kívánd 
azt, hogy szép le¬ 
gyél! 

Ebben a pillanat¬ 
ban hatalmas pofon 



csattant az ördög 
pofáján. 

— Szemtelen! — 
kiáltotta haragosan 
az asszony. — Talán 
nem vagyok olég 
szép?! 

* Feleki Lászlót 
„A sakál hálája** 
című most megjelent i c? 

kötetéből. (Magvető). 10 













































































Öröm lóéknál 


Szegő Gizi rajza 


Leleplezzük 


hogyan alkotta a tervezőnő a mai 
kalapdivatot. 



LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. Szerkeszti a szerkesztőbizottság. A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igaz* 
•ja tó la. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. — Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. 
Tol.: 343 —100, 142 — 220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 850, előfizetési díj negyedévre 12.— Ft. 

Kossuth Nyomda, Budapest, V., Honvéd utca 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Példányszám: 300.000. 
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Autómata-világ Réber László rajza 



A zenegép és a hozzá illő vendégek. 


i, ke-féewá&n^ 

hallottam, hogy újra megnyílt a 
Kis Rabló nyári vendéglő. Mint 
minden évben, most is elgondol¬ 
koztat a névben rejlő bátor ön¬ 
bírálat. Helyes. Lépje át úgy az 
a vendég a küszöböt, hogy tudja, 
mi vár rá. A Kis Rabló út- és 
névmutató példája nyomán a ven¬ 
déglátóipar rendelkezésére bocsá¬ 
tók néhány ötletet: „Ize Nincs .. ” 
„Apró Falat” „Drágám.” „Vendéglő 
az Álmodozó Főúrhoz” „Se Hús , Se 
Hal.” „Kétszer Kettő Néha öt” A 
munka oroszlánrésze persze a ven¬ 
déglátóiparra marad. Mennyi ked¬ 
ves, elmés, bohókás, egyben találó 
ötlettel lehetne célozni a célozniva- 
lókra. Csak helyeselni tudom az el¬ 
gondolást, hogy ne áruljunk zsákba 
bécsiszeletet és öntsünk tiszta spenó¬ 
tot a pohárba! 

K. M. 

/Pl/>£ wet/véíuACúuk ? 

Egyik közkórházunk főorvosa vé¬ 
giglátogatta az osztályt. Az egyik be¬ 
teg — kedves, fiatal ember, megszó¬ 
lalt: 

— Főorvos úr, kérem, tessék már 
engem hazaküldeni. 

A doktor a fejét rázta: 

— Még nem lehet. Nemsokára el¬ 
jön annak is az ideje. Miért akar 
kimenni? 

— Kérem szépen, főorvos úr, olyan 
régen vagyok már itt... Egészséges 
vagyok... úgy érzem, ha még pár 
napig maradok, megőszülök. 

Nevetett az orvos. 

— Megnyugtatom, pár napi lá¬ 
badozástól még senki sem őszült 
meg. 

Másnap a főorvos ismét vizitálta a 
betegeket. Megállt a fiatalember 
ágya előtt és rémülten riadt a be¬ 
tegre: galambősz hajjal feküdt, szo¬ 
morkás arckifejezéssel. 

Nézte, nézte az orvos, aztán han¬ 
gosan kacagni kezdett. 

A beteg a Vidám Színpad fodrásza 
volt — a feleségével behozatott egy 
parókát... 


Még régen, sportújságíró ko¬ 
romban történt, hogy társaság¬ 
ban egy kedves, mosolygós 
bácsi udvariasan aziránt érdek¬ 
lődött, hogy hol dolgozom. 
Amikor megmondtam, hogy 
újságíró vagyok és foglalkozá¬ 
somat a sport területén gyakor¬ 
lom, még udvariasabban, az 
igazán kedves emberek meg¬ 
értő felsőbbségével így érdek¬ 
lődött: 

— Nos, futnak a futók, 
futnak ? 

Megnyugtató válaszom után 
nem titkolta elégedettségét, 
majd mosolyogva biccentett, 
s továbbment, hiszen rajtam 
kívül még mások is voltak a 
társaságban, akik szomjúlioz- 
ták az emberi érdeklődést. 
A bácsi arckifej ezése jóleső 
érzésekről tanúskodott : íme, 
megint sikerült boldoggá ten¬ 
nem egy egyszerű lelket, aki 
nem találta ugyan fel a 
spanyolviaszt, nem* akarja meg¬ 


váltani a világot lángeszű 
tervekkel, mégis kedves neki 
a maga kis egyszerű, de 
becsületes tevékenysége, és jól¬ 
esik neki, ha érdeklődnek 
iránta. Mert az emberi együtt¬ 
élés titka az, hogy megfelelő 
emberrel a megfelelő témáról 
beszéljünk, ne nézzünk le sen¬ 
kit se, érdeklődjünk egymás 
munkája iránt, vessük ki szí¬ 
vünkből a büszkeséget-, a gőgöt, 
s gondoljunk arra, hogy ember¬ 
társunk is ember, ha csökken¬ 
tett értékű is. 

Tartozom az igazságnak az¬ 
zal, hogy az első pillanatban 
nem voltam olyan boldog, 
amint az feltételezhető lett 
volna. Sőt, egy kis sértődött¬ 
séget is éreztem, arra gondolva, 
hogy emberi értékeim garma¬ 
dája sikkadt el. Tagadhatatlan, 


ewlUftef... 

hogy nagymértékben érdeklő¬ 
döm a futók iránt, de amellett 
szeretem a preklasszikus zenét, 
foglalkozom krisztológiával és 
régészettel is. Minderről pedig 
szó sem volt, csak futókról. 
Később rájöttem, hogy nincs 
igazam. 

Számomra ez a néhány szó 
végül nemcsak egy kedves este 
feledhetetlen emléke maradt, 
hanem iránytű a helyes visel¬ 
kedés felé. önzetlenségemre 
pedig mi sem jellemzőbb, mint 
hogy a következőkben fele¬ 
barátaim számára is elárulom, 
hogyan kell helyesen érdeklőd¬ 
ni mások életkörülményei 
iránt, kitől mit kell kérdezni. 

Utcaseprőtől: — Szemetelnek 
az emberek, szemetelnek? 

Politikustól: — Szavaznak 
a képviselők, szavaznak? 


Királytól: — Hódolnak a 
népek, hódolnak? 

Büntetóbirótól: — Tagadnak 
a vádlottak, tagadnak? 

Filozófustól: — Kidombo¬ 
rodnak az ellentétek, kidom¬ 
borodnak ? 

Matematikustól: — Halad¬ 
nak a halodványok, haladnak? 

Biológustól: — Erednek a 
fajok, erednek? 

Csillagásztól: — Távolodnak 
a ködfoltok, távolodnak? 

Meteorológustól: — Betörnek 
a hideg légtömegek, betörnek? 

Tábornoktól: — Elesnek a 
katonák, elesnek? 

Atomtudóstól: — Hasadnak 
a magok, hasadnak? 

Ha aztán a humoristától 
megkérdezik, hogy csattannak 
a poénok, csattannak? — ő 
sem tehet mást, mint a fentiek. 
Szerényen félretartja a fejét 
és így válaszolja: 

— Igyekeznok, igyekez¬ 
nek . .. Feleki László 


































Hitvesi szerelem 


A magyar gyerekek ausztriai gyűjtőtábora előtt 


(Rímtélén szabad epigramma) 


Gerő Sándor rajza 



Hitvesem szeret. 

Én is szeretek. 

Négy ember boldog. 

Cigarettázó nők 



Kéken szálló 
— légben háló — 
léggé váló 
karikák. 

Elmerengve 

ringva-rengve 

tekintetem 

szinte lengve 

tapad rátok 

Ilonák és Marikák. 

Füst-lehellő 

illat-felhő 

körületek 

felettetek. 

Csupa puha 
bársony szárnyon 
repülő kék 
füst kék árnyt von . 
Mélyre szíva 
szomjan iva 
szívja füstöt 
ajkatok! 

Csak amikor 
szátokon szám, 
azt a büdös 
bagó szagot 
ne érezném 
rajtatok!!! 



Teknős Péter a rendőr: No. Hanzi, menjetek haza, gyereknek anyja mellett van a helye! 


Roda Roda: 



Podwolocsuszka határállo¬ 
más volt a K. U. K. világban 
a Lemberg — Moszkva vasút¬ 
vonalon. Itt kellett átszállni 
némi várakozás után Klev, 
Charkov, Moszkva, Jekateri- 
noszláv, Odessza felé. Aki 
hosszú vonatozás után idáig 
eljutott, rohant a restibe friss 
erőgyűjtés céljából. A resti 
mindig felkészülve várta az 
éhes utasokat, hosszú aszta¬ 
lokon sorakoztak a borsos és 
scsi levessel teleszedett tányé¬ 
rok — ínycsiklandozó párákat 
eregetett a zöldségleves —, és 
körbejárt a teremben egy elő¬ 
kelő főpincér is kétféle színű 
ebédjegyet lobogtatva. 

— KismenUt óhajtanak az 
uraságok négy koronáért: le¬ 
vest és marhahúst, vagy nagy 
menüt? — kérdezte nyájasan. 

A nagy menü hat korona 
ötven fillérbe került és Ilyen 
csábító étlapja volt: 

Leves, Marhahús, Libasült 

Palacsinta 


Mindenki a nagy menüt vá¬ 
lasztotta és kifizette a cédulát. 

Megkezdődött az evés. Amint 
a marhahúst felszolgálták, né¬ 
mi szünet következett. Aztán 
hirtelen klvágódott az ajtó, és 
egy szolgálati sapkás férfi ha¬ 
talmas csengővel valóságos 

riadót kolompolt, majd szten- 
tori hangon elkiáltotta magát 
a küszöbön: 

— Klev, Charkov, Moszkva, 
Jekaterinoszláv, Odessza felé 
tessék sürgősen beszállni! 

Utolsó figyelmeztetés! 

A Jó nép egymást taposva 
rohant a vonathoz ,. . 

Ez a Jelenet hosszú éveken 
át, azonos rendben minden¬ 
nap lejátszódott. Mióta a 

K. U. K. rezsim kétfejű ma¬ 
dara röpködött Podwolocsusz¬ 


ka felett, halandó szem még 
nem látta feltálalva az ebéd¬ 
jegyen szereplő libasültet. 
Ami nem is csoda, mert a 
restis maga volt a szolgálati 
sapkás férfiú. 

Ám egy napon mi történt? 

E napon különösen erősen 
kolompolt a restis, és hangja 
Is, ha lehet, még nyomatéko¬ 
sabb volt, mint máskor —, 
mégis: legnagyobb rémületére 
öt vendég az utolsó figyelmez¬ 
tetés ellenére — csökönyösen 
ülve maradt. Hozzájuk rohant 
és egyenesen a fülükbe rázta 
a kolompot. — Utolsó pillanat 
a beszállásra, uraim! — ordí¬ 
totta, de hiába. 

— Mit sem tesz! — mond¬ 
ták az uraságok. — Jöhet a 
libasült! Mi tudniillik nem 


utazunk tovább, hanem itt 
maradunk. Lembergből f Jöt¬ 
tünk, és megbízatásunk, hogy 
ellenőrizzük a galiciai resti¬ 
ket! 

Isten rendelése ellen nincs 
orvosság. S Isten úgy rendelte, 
hogy a restis családi aszta¬ 
lára szánt libát elő kellett ke¬ 
ríteni, keserves kínok között 
fel kellett áldozni a renomé 
érdekében, és fel keljett szol¬ 
gálni a lembergi ellenőröknek. 
Meg Is ették a pokolravalók. 

Mikor azonban a telhetetlen 
vendégek még a palacsintát is 
követelték, a restis az édes¬ 
ség helyett az anyakönyvi ki¬ 
vonatát hozta elő. Az ellenőrök 
orra alá nyomta és kárörven- 
dően bizonyította, hogy a pa¬ 
lacsinta nem tartozik a menü¬ 
höz. A Palacsinta az ő aláírása 
a menükártyán. Az ő családi 
neve ugyanis: Palacsinta! 

Fordította: 

K. Tóth Lenke 
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Üvegszívvel kísérleteznek Amerikában 



— Nem szeretném, Bessy, ha összetörné a szivemet... üvegből van... 


Kaján Tibor rajza 



&áü táffn üjtjiniéá! 

Ilyenkor, a színházi szezon 
vége felé mindig érdekese* azok 
a hírek, hogy a jövő szezonban 
kik lesznek a színházak új igaz¬ 
gatói. Néhány igazgatóváltozás ez- 
idén is várható, erről szólt a Rá¬ 
dió minapi kulturális híreinek 
egyik kis közleménye. Bemond- 
ták, hogy az egyik színháznak 
eddigi igazgatója helyett ez és ez 
lesz az új vezetője. 

Ezt a hírt hallgatta az illető 
színház régi igazgatója is. A bök¬ 
kenő csak az, hogy ő eddig mit 
sem tudott arról, hogy a színházat 
a jövőben más fogja vezetni. P'og- 
ta hát magát és a Művelődési Mi¬ 
nisztérium színházi főosztálya cí¬ 
mére a következő táviratot adta 
fel: 

eertesiteest megkaptam stop 
tovaabbi inteezkedeeseket 
is raadion vaarom 


Árleszálüté? 

Szűr-Szabó József rajza 



■■■■■ 

-^■TALALMémr 

Muhai Kázmér még zsenge ifjú 
volt, midőn ama Találmánya kidol¬ 
gozásához fogott, amely később őt a 
Halhatatlanok sorába emelte. Min¬ 
dent, amire az Emberiségnek szük¬ 
sége van, egy viszonylag olcsó, amel¬ 
lett a hazai szükségletet bőven fe¬ 
dező nyersanyagból, a levegőből kí¬ 
vánta előállítani. Tehát nem az üres 
levegőbe beszélt, midőn kijelentette, 
célja az, hogy az emberek a levegő¬ 
ből éljenek. 

A mérnök éjt-napot együvé téve 
kísérletezett, míg tíz év ernyedetlen 
munkája után elérte az első sikert: 
rozsbucit vont ki a levegőből. Nem 
csüggesztette el, hogy még nagyon 
barna volt és rágós, tovább folytatta 
kísérleteit, és íme az eredmény nem 
maradt el: egy idő múlva a fonott 
kalácstól kezdve a pacsnin keresz¬ 
tül a zsemlyeprézliig mindent elő tu¬ 
dott már állítani a levegőből! 

Élete delén álló férfi volt már ek¬ 
kor, rég családot alapított. Megfeszí¬ 
tett kutatásai után esténként eny¬ 
hét lelt kis családja: felesége és hét 
gyermeke meghitt társaságában. Te¬ 
hetséges gyermek volt valamennyi, 
csupán a legkisebb, a Jenőke volt 
kissé gyengeelméjű, és így az írás 
és olvasás alapelemein kívül mást 
nem tudott elsajátítani. 

A zsemlyeprézli sem volt az utolsó 
lépés. Újabb tíz esztendő elteltével 
a Világ elé terjeszthette Találmá¬ 
nyát, amely teljesen új fejezetet nyi¬ 
tott az Emberiség történelmében: cso¬ 
koládét, nugátot, gyarmatárut, még 
citromot is elő tudott állítani a leve¬ 
gőből. Parizert, kolbászt csabai mód¬ 
ra, valódi műanyag konfekcionált ru¬ 
hát, tűsarkú cipőt, ötéves Terv ciga¬ 
rettát, feketecsíkú csipkés nylonha¬ 
risnyát 

Az egész magyar nép egy ember¬ 
ként ünnepelte az immár Agg Tu¬ 
dóst, aki elhatározta, hogy kísérleteit 
befejezettnek nyilvánítja s felveszi 
érte a jól megszolgált díjat. 

A Találmányi Hivatalban a legszí- 
vélyesebben fogadták és ünnepélyes 
formák között átadtak neki 200 000 
forintot, „önt nagy kitüntetés érte’* 

— mondotta a főelőadó — „a legma¬ 
gasabb díjat fizetjük önnek, amit 
egyáltalában találmányért fizetni le¬ 
het.” Szavai megerősítéséül rögtön 
föl is lapozta az Újítási Előadók Tan¬ 
könyvét és megmutatta a 41/1953. 
M. T. rendelet 27. paragrafusának 6. 
pontját, amelyben szó szerint ez állt: 
„Névgazdasági szempontból fontos 
találmányért kifizethető feltalálási 
díj összege a 200 000 forintot nem 
haladhatja meg” 

Muhai szívét büszkeség járta át, 
de ebbe az érzésbe némi mélabú is 
vegyült, midőn azt latolgatta, hogy 
alapjában véve 52 év lankadatlan 
munkája után nem is olyan nagy 
pénz az a 200 000. 

Ilyen lelkiállapotban ért haza, ahol 
is családja faggatására, hogy mi 
bántja, szavakba öntötte, ami a szí¬ 
vét nyomta. 

— Ne búsulj papa — szólt a leg¬ 
kisebbik fiú, Jenő, a gyengeelméjű 

— semmi baj. Épp ma nyertem egy 
millió forintot a lottójátékon! 

Kertész Magda 
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4<ÜJiMeJ 


Szétfő Gizi rajza 


A finom belvárosi cuk¬ 
rászda kis szalonjában 
minden asztalnál ülnek. Jó¬ 
képű fiú kávézik az egyik 
sarokban. Gondosan ápolt, 
nem ízléstelenül hullámos 
haja, jó szövetből készült, 
divatos, de nem jampeces 
ruhája, szombat lévén, arra 
következtet, hogy most él¬ 
vezi az ötnapos munkahét 
hatodik napját. Legalábbis 
ezt állapítom meg a „vajon 
ki kicsoda?” című egysze¬ 
mélyes magán-társasjáté¬ 
komban. Csinos, fekete nő 
ül vele szemben. Úgy lát¬ 
szik nem idegenkednek 
egymástól. Ö, nem nézege¬ 
tik egymást feltűnően, szó 
sincs róla, a kölcsönös ro- 
konszenvet csak az veszi 
észre, aki figyeli a fejlemé¬ 
nyeket. Már ott tartanak, 
hogy a fiú ugyanazt ren¬ 
deli, mint a lány, határo¬ 
zott hangsúllyal „ugyanazt 
kérem, amit a hölgy fo¬ 
gyaszt”. 

Lassan, de biztosan tere¬ 
bélyesedik a vonzalom. 

Közben két új nő érke¬ 
zik. Letelepednek egy meg¬ 
üresedett asztalhoz — mi¬ 
csoda szerencse! — és fel¬ 
tűnően franciául kezdenek 
beszélgetni. A hamisítatlan 
pesti fiú érdeklődése egy¬ 
szerre feléjük fordul, majd 


Coty: Borzasztó! Ezek a vad hullámok mindenkit lesodornak a kormány mellől! 


Mosolygó színház 

l , f a Honnan vegyük? 

fy Egy elég sikertelen 
/ // színházi szezon második 
// / felében, az ilyenkor szo- 
oCi/ kásos türelmetlenséggel 
\l I próbálták egyik színhá- 
darabot 


Jól nevelt kisfiamnak 
pát keresek" jeligére 


//\\V ' zunkban az 
és bizony annak próbái nem halad¬ 
tak a legbiztatóbban. Egy jelenet le¬ 
játszása után a darab rendezője ide¬ 
gesen szólt fel a színészeknek: — 

— Menjünk vissza, csináljuk még- 
egyszer. 

A jelenet főszereplője megkér¬ 
dezte: 

— Honnan vegyük mégegyszer? 

A rendező: 

— Honnan? Ahonnan rossz! 

Erre egy sejtelmes hang a háttér¬ 
ből: 

— Szóval a szezon elejéről. 


elnyeli őket a szemével. 
„Ejtve yan” a fekete lány, 
ahogy a fiatal ember szülő¬ 
földjén mondják. Pedig 
mennyivel szebb, csinosabb, 
mint a két új vendég! De 
a fiú mégis őket bámulja, 
mert hiszen külföldiek. A 
hangosabbik'élénken viszo¬ 
nozza az érdeklődést. De 
aztán hozzájuk lép a fel¬ 
szolgálónő, a két hölgy ra¬ 
gyogó magyarsággal rendel 
— és az idill .hervadni kezd 
Lankad a fiú érdeklődése, 
egyszerre rájön, amire én 
már régen rájöttem, hogy a 
fekete lány sokkal szemre- 
valóbb és hódoló pillantása 
visszalopózik hozzá. 

Újból foglalt minden 
asztal. Idősebb nőkből álló 
társaság érkezik és a fiú 
udvariasan felugrik, hogy 
átadja egyedül birtokolt 
asztalát. Aztán hirtelen len¬ 
dülettel a Jekete lányhoz 
lép. 

— Megengedi, hogy itt 
fogyasszam el a feketémet? 

A lány értetlenül néz rá, 
majd csendesen, szinte 
mentegetőzve megszólal: 

— Sorry, I don’t unter- 
stand Hungárián. 

Zentai Lea 


Ez a pacák Jött a hirdetésre, anyu?! 

Vendéglőben 


Süssél nap 

Kassai Vidor, régi 
Népszínházunk legkisebb 
“v ^ y terme ^» de legnagyobb 
komikusa visszavonulá- 
r 1 j \ sa után Vácott, önkén¬ 
tesen választott remete¬ 
ségben élte öreg napjait. Halála előtt 
a betegségek még kisebbre aszalták 
amúgyis kicsi testét, folytonosan fá¬ 
zott, és a nyári melegben is, télika¬ 
bátba burkolózva, egyszerű kis há¬ 
zacskája tornácán, szüntelen a nap 
melegítő sugarát keresgélte. Egy al¬ 
kalommal is tornácán üldögélt, de a 
melegítő napsugarat állandóan elta¬ 
karták a kavargó esőfelhők. A bölcs, 
megbékélt öreg fel-fel tekintett az 
égre és az értetlen felhők közé kiál¬ 
tott: 

— Süssél nap, mert a végén nem 

lesz — kire! 
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Veszedelmes gyalogjárók 

(Egy gépkocsivezető jeljegyzéseiből) 


Az autón ülő ember és a gyalog¬ 
járó közötti ellentét onnan ered, 
hogy az autós sok tekintetben elő¬ 
nyösebb helyzetben van, mint a gya¬ 
logos: 1. autón járni jobb, mint gya¬ 
log; 2. az autó elgázolhatja a gyalo¬ 
gost, de a gyalogos az autót nem; 
3. nézeteltérés esetén az autóvezető 
kinyithatja a tolóablakot és átkot 
szórhat a gyalogos családjára, vi¬ 
szont a gyalogos hiába viszonozza a 
jókívánságokat, mert a. sofőr be¬ 
csukja az ablakot és nem hallja. 

Fenti ellentétekből születtek meg 
a dacos gyalogjárók jólismert típu¬ 
sai, amelyekből a legfontosabbakat 
feljegyeztem. Ezt azért tettem, hogy 
ha már megjavítani nem is tudom, 
legalább osztályozom őket. 

Az életunt 

Gondokba merülten, lehorgasztott 
fővel keresztbe ballag át az úttes¬ 
ten. Ha rádudálsz, se nem lassít, se 
nem gyorsít, csak szomorúan rád néz. 
Ez a tekintet azt mondja: „Hát gá¬ 
zolj el, ha nincs jobb dolgod. Nekem 
teljesen mindegy: élek-e, halok-e.” 
Ha erre megindulsz felé, hirtelen 
megugrik és csak a szája mozgásán 
látod, hová szeretne beutalni állandó 
jelleggel. 

A hős lovag 

Mint egy féltve őrzött kincset, 
gyöngéden vezeti át Icukát vagy Ju¬ 
cikét könyökénél fogva. A dudaszóra 
Icuka vagy Jucika, mint a nyúl, sza¬ 
lad fel a járdára, de nem a hős lo¬ 
vag. ö megáll, s rettenthetetlenül 
szembenéz a veszedelemmel, ajka 
megvetően lebiggyed, tekintete fity¬ 
máló: „Na gyere, birkózzunk meg, 
majd meglátjuk, ki marad alul... 
Különben, menj, nem akarom, hogy 
szerelmem tanúja legyen a véres lát¬ 
ványnak, amikor eltiporlak ..Az¬ 
zal elindul lassan, lábát húzva úgy, 
hogy a kocsi első sárhányója zakója 
szélét súrolja. A járdán Icuka vagy 
Jucika szívdobogva, ámuló tekintet¬ 
tel várja a halálból megtért hőst és 
összesimulva ballagnak tovább egy 
rossz házasság felé. 


A vidéki család 

Apa, mama, nagymama és három¬ 
négy gyerek egymást ráncigálva, 
mint egy középkori freskó alakjai, 
páni félelemmel merednek az autó 
torkába. Aztán egyetlen pillanat 
alatt nyolcfelé ugranak. Amikor 
végre kétfelé elrendeződtek, a nagy¬ 
mama meggondolja magát és az út¬ 
testen át rávetődik a legkisebb gye¬ 
rekre; a papa a mama után ugrik, 
aki az egyik copfos kislány után 
repes, s újból összegabalyodnak az 
út közepén. Addig az autó áll. Végre 
összeverődik a járdán a család, 
könnyes szemmel tapogatják egymást 
és elhatározzák, hogy soha többé 
nem jönnek Pestre: csak még meg¬ 
veszik a mosógépet és a frigidért, 
aztán usgyi, haza. 

A szakember 

Ha fordulsz és rádudálsz, fölényes 
csodálkozással néz rád, mint aki azt 
mondja: „Mit okvetetlenkedsz, ba¬ 
rátom! Én már rég látom, hogy for¬ 
dulsz, azt is tudom, hogy 1200 köb¬ 
centis oldaltszelepelt, négyütemű mo¬ 
torod van és a karosszériád elég 
gyenge.,.” Aztán int a kezével, 
mint egy közlekedési rendőr, hogy 
pucolj el előtte, de gyorsan, mert 
nem ér rá soká bíbelődni veled. 
Amikor fejcsóválva tovább indul, ez 
van az arcán: „És ilyen pancserek 
ülnek autóba, amikor én, én gyalog 
járok.” 


Amikor közeledni lát, elhatározza, 
hogy nem kockáztatja meg előtted az 
átkelést. De te ismered az öregasz- 
szonyokat és figyelmeztető kürtjelet 
adsz. Erre elhatározza, hogy mégis 
átmegy előtted és az autó elé veti 
magát. Te balra kerülsz, ő már túl 
van rajtad, de akkor rájön, milyen 
vakmerőséget követett el és nem 
előre megy, hanem bűnbánóan visz- 
szalohol a támaszpont felé. így tán¬ 
col előtted egy darabig, sima fox- 
trottot és Rock and Rollt. Végül el¬ 
fárad, rájön, hogy mégsem sikerült 
elgázoltatnia magát és szégyenkezve 
eltűnik a ffejcsóváló járókelők töme¬ 
gé^ 11 ' Gádor Béla 



Mulasd az alvásod, megmondom, ki vagy! 


Amerikában könyv jelent meg „Mor- 
pheus és én” címmel, egy bizonyos 
Phyllis Rosenteuer nevezetű hölgy tollá¬ 
ból, 8 a könyv leleplezi az alvók jellemét. 

Aki a hátán fekve alszik, s tagjait 
minden irányban kinyújtja, az egy kis 
Cézár, hatalmaskodó, biztos itéletű 
ombor. 

Aki a térdét felhúzza az orráig, az félénk, 
szégyenlős ember, fél a főnökétől, a 
postástól, a főpincértől... 

Aki hason fekve alszik, az makacs 
ember és nem látja be a tévedését. 

Aki kicsire húzza össze magát az ágy¬ 
ban, az pesszimista, rosszkedvű ember. 

A szerző szerint az alvás rendkívül 
komoly dolog, hiszen minden három 
évből egyet az ágyhan töltünk alvás 
céljából. Számos találmány függ össze 
az alvással. Egyedül a horkolással 400 
találmány kapcsolatos. (Ilyen például 
a Horkolásellenes Kézi Bilincs. A meg¬ 
bilincselt ember állítólag képtelen hor¬ 
kolni.) 

A szerző Aristotelesre hivatkozva azt 
is közli, hogy hány óra alvás szükséges 
az embernek. Tehát: 6 óra férfinak, 
7 óra nőnek, 8 óra a bolondnak. 

(Saját megjegyzésünk: kikérjük ma¬ 
gunknak!!) 


Szaporodunk, szaporodunk ? 

Hivatalos adatok szerint az emberiség 
óránként 5000 emberrel szaporodik. 
Ez igen! Ez az adat is azt bizonyítja, 
hogy ha valamit az emberiség komolyan 
a kezébe vesz, annak aztán mennie kell. 
Ha csak egy órát áldoz a gyarapodásra, 
máris ötezerrel többen vagyunk. Évente 
43 millió a szaporodás. Nem fenyegeti 
az emberiséget egyedüllét! 


Épülő, szépülő Amerika 

Amerikai adatok szerint az adófizetők- * 
nek nem kevesebb, mint egymilliárd 
dollárjukba kerül ebben az évben új 
börtönök építése és a régiek javítása. 

Hja, nem elég a gengszterekről filme¬ 
ket csinálni és könyveket írni. El is kell 
őket tartani! 





































MINDENFÉLE 

Mi a szórakozás? Az a meg¬ 
nyugtató tudat, hogy nem 
fejtünk ki semmiféle hasznos 
tevékenységet. 


Segítséget nem elfogadni a 
legnagyobb tapintatlanság , sót 
kegyetlenség az adakozni akaró¬ 
val szemben . 


Y, ismerősöm ellencserkósz- 
tipus. Másokkal szemben szi¬ 
gorú, magával szemben gyen¬ 
géd. 

# 

Az ember saját magát nem 
tudja csiklandozni és denunci- 
álni. 

* 

Az őskorban az lehetett a 
probléma, hogy az új, csodála¬ 
tos találmányt, a kőbunkót 
miképpen használják fel békés 
célokra. 

* 

Van , aki a szerénységére 
büszke. 

F. L. 


■ Az atomtudós és kísérleti nyula 


llol ződik be a cikk ? 



A Népakarat június 2.-i száma az első oldalon cikket 
közölt a pedagógus-napról. A cikk utolsó sora így 
hangzott: 

„munkájuk megbecsülése feje-** 

(Folytatás a 3. oldalon) 

Lapoztunk a harmadik oldalra, ahöl három önálló 
cikket találtunk, de semmi folytatást. És nem találtuk 
meg a negyedik, meg a következő oldalakon sem, míg 
végre az utolsó oldal áttanulmányozása után elölről 
kezdve a kutatást, felfedeztük — a második oldalon. 

Üjabb bizonyítéka annak, hogy csak keresni kell. 
Mert akkor előbb-utóbb talál is az ember. 

Ismerős „ismeretlenek” 

A Pesti Műsor VI. évfolyam, 17. számának 48-ik hí¬ 
rében olvastam: 

„Utazás a világűrben” címen nagy revüt ját¬ 
szanak a Majakovszkij Színpadon a nyár fo¬ 
lyamán. Ebben sok ismert művészen kívül La¬ 
katos Gabriella, Kiss Manyi, Feleky Kamill, 
Salamon Béla és Horváth Tivadar lép fel.” 

Vajon a felsoroltak „ismeretlenek”? ... 

• • 


Előrelátás 


Sándor Károly rajza 



— Itt lehet, kérem, biztosítani jégkár ellen? 

— Miért, a művész úrnak földbirtoka van? 

— Nem. Turnéra indulok. 



Konkurrencia 









































































































Művészlelkű halász 

Réber László rajza 


Zsebrádió 


Vigyázz, a háztetőn dolgoznak! 


Szűr-Szabó József rajza 


Kaján Tibor raiza 


— Kr~ 


— Bocsánat, csak egy kis tánczenét akartam fogni ... . x 

MI AZ, ami örök? Mi az, ami lényegében nem változik? Mi az, 
ami dacol az idők viharával, ellenáll a történelmi katasztrófák min¬ 
dent megrázó, felkavaró, átalakító hatásának? 

Az „Üzenetek a vásárról.” 

Ha néhány ezer esztendő múlva nemzetközi vásár lesz főváro¬ 
sunkban, bizonyos, hogy az alábbi üzenet bízvást mondható majd 
tipikusnak: 

— Kabócza Alajos üzeni Kápolnásnyékre szüleinek, rokonainak 
és ismerőseinek. Itt vagyunk a vásáron! A pénz úszik, a tokaji csú¬ 
szik. Itt vannak Mariska néniék is a Marsról, mindenkit tiszteltei¬ 
nek. Sanyika, ha jó leszel, hozok neked űr-rollert! Ha szép lesz az 
idő, délután kirándulunk a Holdba. Csókolunk mindenkit az étér 
hullámain keresztül, Béla . .. Terus ... bátran, kislányom, jó hango¬ 
san ... Évike . .. 

IDŐS, termetes hölgy méltatlankodik a zöldség- és gyümöks- 
üzletben. A reggel vásárolt félkilónyi eper rohadt szemeket is tar¬ 
talmazott. Hallatlan! Hogy fordulhat ilyesmi elő? 

Vörös a méregtől és az izgalomtól. A vérnyomása 400 és í 00 
között lehet, érverése, mint a géppuska. Látszik rajta, hogy ha b ró 
lenne, halálra ítélné az elárusítónőt. Ha hadvezér lenne, földdel 
né egyenlővé a boltot. Hangja rekedt, remegő: . 

— Hogy lehet az a gyümölcs rothadt? Kérem a panaszkönyvet! 

Ezzel a követeléssel viszont nem vagyok képes egyetérteni. 
Miért a panaszkönyvet kéri? Miért nem a biológiai szakkönyvet? 
Abból ugyanis megtudhatná, hogyan fordulhat elő ilyesmi, hogyan 
és milyen bonyolult, izgalmas okok következtében áll elő a gyü¬ 
mölcsben a rothadási folyamat, sőt ezenkívül megtudhatná az élét 
számos más csodájának magyarázatát is. 

MEGFIGYELTÉK* hogy autóbusz-megállónál hány ember gyújt 
cigarettára? Azt akarják ugyanis, hogy mielőbb jöjjön a busz. Mert 
az természetes, hogy az az átkozott busz akkor bezzeg jön, amikor 
az ember rágyújt. 

Ez a felfedezés nem az enyém, hanem egy csikkszedőé, aki úgy 
tapasztalta, hogy ritkán járó autóbuszok megállóinál találhatók a 
leghosszabb csikkek. Nincs csikkszedés lélektan nélkül! 

Házirend az üdülőben: 
nők nadrágban nem táncolhatnak 

Gerő Sándor rajza 


I. L 




♦/UC'í' 


Meglepő tábla 


Kaján Tibor rajza 


Hármpsiktek szezonja 

Sándor Károly rajza 


Egyik este a Bábszínház¬ 
ban voltam és a büfében 
kértem egy pohár kris¬ 
tályvizet. Nem akarom 
dicsérni, de elég tiszta 
víz volt. Buborékok nél¬ 
kül. Mit fizetek? — kérdeztem? — 
Harmincöt fillért! — hangzott a vá¬ 
lasz. 

Könnyelmű fráter vagyok, a szü¬ 
netben ismét kértem egy pohár kris¬ 
tályvizet. Kaptam. Buborékokkal. 
Mit fizetek? — kérdeztem. Negyven 
fillért! — hangzott a válasz. 

Elhatároztam , hogy nem leszek 
többé könnyelmű. Ezentúl viszek 
magammal vizet és kérek hozzá ötér 
buborékot. 

(v.) 


— Csak egy? Hol a kólház igazgatója? 


Sajtónkról 

Sándor Károly rajza 


T apasztalat átadás 


Toncz Tibor rajza 


3S? 


C\e4ó 


— Talán így nem olyan feltűnő, hogy Bözsikén nadrág van . 


— Te, írónkéin, úgy unatkozom . . . 

— Ott a lap a kezedben, miért nem olvasol? 

— Olvasom. Azért unatkozom_ 


— Nézd,’ kislányom, így kell felülni a seprűnyélre .,. Nem boszorkányság ez! 




























































































































































































































































Szttr-Szabó József rajza 


A mi szép kis városunk 



A költő és a haldokló líra 


K< 


öltőnk ült egy ligeti pádon. 


Vadon, 

fékeveszett lázadásbdn zendült 

a tavasz. 

ö ült, ült... —- magányos, komor 

silbak — 

s körötte az obiigát virágok 
tervszerűen mind kinyíltak. 

Nem látta mindezt a költő; 
egy emberöltő 

alatt született ötven szonetté, 
de most vad világfájdalom ette: 
megette 

ötven év, eddig csak ment, ment 

a dolog, 

de ez a tárgyilagos világ csak 

művirág a sírra, 
m#rt meghalt a líra! 

Sötét , vastag sötét volt, mely nem 

apad 

s a pad, 

melyen csücsörészett, a homályba 

tapad. 

Ekkor, mint két kis molylepke, 

két parány, 

megjelent a Fiú és a Leány. 

Szinte kiragyogott az éjszaka, a vak, 
amint a szomszéd pádon 

helyetfoglaltanak. 
Keveset szólt az egyik, még 

fukarabban a másik, 
de mondtak pár egyénit, újat, 

óriásit. 

Például a legény, 
regény- 

stílustól függetlenül ezt ötlötte: 

„ Szeretlek! }> 


s ezt tettleg 
bizonyította. 

Az a „jotta”, 

miből a jottányi jelző készült, rossz! 

Szóxml az a lényeg, 

hogy jottányi ereje sem maradt 

a lánynak, a szegénynek. 

A tények 

azt mutatták, valóban nincs líra, 
mert húsz-harminc vulkánikus 

csókot is kibír a 

derék, jó leányzó. 

A fiú csókolt, csókolt, csókolt, 

csókolt, 

az éj egy nagy fergeteges csókba 

dermed... 

Aztán a lányka is elernyedt 
s pösze hangján valami bolondot, 
valami szintén újszerűét mondott: 

„ ... te édesz ... nálad kedveszebb 

ninty!” 

s ekkor cérnahangján, édesen 

megszólalt egy pinty. 

Hogy kik voltak? Ki tudja? 

Egy fiú s egy pösze! 

Kinek mi köze 
hozzá; kettő a milliók közül, 
ki nem kérdi, hogy él, hal-e a líra, 
de tavasszal törvényszerűen üdvözül. 
Nem biztos, hogy a líra itt fekszik 
sírin, holtan, 

de az biztos, hogy az a címeres, 

ki a címben szerepel, 
az az ostoba költő én voltam. 

Rondy Endre 



Péternek meqsérUlt a keze. Hamaro¬ 
san meqdagadt az eqész karja, s fel 
egészen a válláiq pokoli kínok marcan¬ 
golták. Péter nyöszörgött a fájdalomtól. 
Sőt eqy ízben még fel is jajdult: 

— Au! a kezem! Valami baj lehet 
vele, mert ezt a fájdalmat már el sem 
lehet viselni. 

Pál éppen ekkor ment el Péter ab¬ 
laka alatt. Mint a többi szomszéd, aki¬ 
ket Péter nyöszörqése odavitt, betért ő 
is, majd anélkül, hoqy a beteq kézre 
egyetlen pillantást is áldozott volna 
(pedig Igazán nagyon csúnya volt, 
higgyék el), így szólt: 

— Nem értlek, Péter, nem értem, 
miért kiabálsz így? Egy idegen, aki át¬ 
megy a falunkon, még azt hihetné, 
hogy nálunk azon kívül, hoqy a te ke¬ 
zed egy kicsit fáj, egyéb nem Is tör¬ 
ténik . . . Egy kezed fájdalma miatti Jaj¬ 
gatásoddal teljesen hamis fényben tün¬ 
teted fel a valóságot és organizmusod 
állapotát. 

— Hogyhogy hamis fényben? — 
nyögte Péter. — Komolyan gondolod, 
hogy csak szimulálok? Hát nézd meq a 
kezemet, az egész karomat! Mégiscsak 
borzasztó! 

Pál azonban még most Is anélkül 
folytatta, hoqy Péter kezére nézett 
volna: 

— Nyögsz és jajveszékelsz egyetlen 
kéz miatt. A másik kezed, valamint két 
lábad és testednek minden eqyéb porci- 
kája egészséges. Miért nem kiabálod 
azt, hoqy a testednek naqyobbik fele 
egészséges? Egy kezed miatti jajgatá¬ 
soddal és óbégatásoddal hamis képet 
adsz tested igazi állapotáról. 


Ha nem vették volna észre, ez egy 
példázat volt a kritikáról. 

Lengyelből fordította: 

H. F. 



























